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Wiertarko-wkretarka

Instrukcja obstugi z kartg gwarancyjng
Cordless drill

Instruction manual with guarantee card
Vrtaci Sroubovak

Navod k obsluze se zaruénim listem
VRTACKO-SKRUTKOVAC

Uzivatel'ska priru¢ka so zaruénym listom
Suktuvas-greztuvas

Naudojimo instrukcija su Garantiniu lapu
Urbjmasina-skriivgriezis

LietoSanas instrukcija ar garantijas talonu
Furé-csavarozo

Hasznalati Utasitds Garanciajeggyel

Masina de gaurit si insurubat

Instructiuni de utilizare si certificat de garantie
Vrtalnik/vija€nik

Navodila za uporabo z garancijsko kartico
BopmawwuHa/BepToneT

NHCTpyKummM 3a ekcnnoartaums ¢ rapaHUMOHHA KapTa
Apuvnb/wypynosepTt

IHCTpyKUis 3 ekcnnyaTauii 3 rapaHTinHUM TarnoHOM
Bohrschrauber

Bedienungsanleitung mit Garantiekarte
Akumulatorska busilica/odvija¢

Upute za upotrebu s jamstvenim listom

Wszelkie prawa zastrzezone. Niniejsze opracowanie jest chronione prawem autorskim. Kopiowanie lub rozpowszechnianie Instrukji Obstugi we fragmentach albo w catosci
bez zgody Dedra Exim zabronione Dedra Exim zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian konstrukcyjno-technicznych oraz kompletacyjnych bez uprzedniego
powiadamiania. Zmiany te nie mogg stanowi¢ podstawy do reklamowania produktu. Instrukcja obstugi dostgpna na stronie www.dedra.pl

All rights reserved. This publication is protected by copyright. Copying or distribution of the User Manual in parts or in full without Dedra Exim's permission is prohibited
Dedra Exim reserves the right to make design, technical and completion changes without prior notice. These changes may not constitute grounds for advertising the
product. User manual available at www.dedra.pl

V8echna prava vyhrazena. Toto zpracovani je chranéno autorskym pravem. Kopirovani nebo $ifeni Navodu k obsluze v ¢astech nebo vcelku bez souhlasu spole¢nosti
Dedra Exim je zakdzano. Dedra Exim si vyhrazuje pravo zavadét konstrukéni a technické a komplementacni zmény bez dfivéj$iho oznameni. Tyto zmény nemohou byt
zakladem pro reklamovani vyrobku. Navod k obsluze dostupny na strankach www.dedra.pl

VSetky prava vyhradené. Tieto materialy su chranené autorskymi pravami. Kopirovanie pripadne Sirenie €asti, pripadne celého navodu na obsluhu je bez suhlasu
spolo¢nosti Dedra Exim zakazané. Dedra Exim si vyhradzuje pravo na vykonavanie kons$trukéno-technickych zmien, a zmien doplnkového prisluSenstva, bez
predchadzajuceho upozornenia. Tieto zmeny nemézu byt dévodom na reklamaciu vyrobku. UzZivatel'ska prirucka je dostupna na webovej stranke www.dedra.pl

Visos teisés saugomos. Sis kirinys yra saugomas autoriniy teisiy jstatymy. Eksploatavimo instrukcijos arba jos fragmenty kopijavimas ir platinimas be ,Dedra Exim*
sutikimo draudziamas. ,Dedra Exim* pasilieka sau teise jvesti konstrukcijos, techninius arba komplektacijos poky¢ius be iSankstinio jspéjimo. Sie pokyéiai negali biti skundo
dél produkto pagrindu. Naudojimo instrukcija yra prieinama svetainéje: www.dedra.pl

Visas tiesibas pasargatas. Sis izdevums ir sargats ar autortiesibu. Lieto$anas Instrukcijas kopésana vai izplati$ana pilnigi vai fragmentos bez Dedra Exim firmas piekri$anas
ir aizliegta. Firma Dedra Exim atst3j sev tiesibu veikt konstrukcijas-tehnikas izmainu, ka ari komplektacijas izmainu bez iepriek$&ja pazinojuma. Sis izmainas nevar bt par
pamatu produkta reklamésanai. LietoSanas instrukcija pieejama méajaslapa www.dedra.pl

Minden jog fenntartva. A jelen kiadvany szerz6i jogokkal védve. A Haszndlati Utasitds masolasa vagy terjesztése egészében vagy részleteiben a Dedra Exim irdsos
engedélye nélkil tilos A Dedra Exim fenntartja maganak a szerkezeti-miiszaki, valamint komplettalasi valtoztatasok elézetes bejelentés nélkiili bevezetésének jogat. Ezek
a valtozasok nem szolgalhatnak alapjaul a termék reklamaciojanak. A hasznalati utasitas a weboldalon elérheté www.dedra.pl.

Toate drepturile rezervate. Aceasta redactare este protejata prin legea dreptului de autor. Este interzisa copierea, reproducerea in orice fel sau multiplicarea si distribuirea
partiala sau in totalitate a Manualului de utilizare fara permisiunea firmei Dedra Exim Firma Dedra Exim fsi rezerva dreptul de a face modificari tehnice si constructive sau
de completare a dispozitivului fara o notificare prealabila. Aceste modificari nu pot constitui temei pentru reclamarea produsului. Instructiunea de deservire accesibila pe
pagina www.dedra.pl

Vse pravice pridrzane. To delo je za$€iteno z avtorskimi pravicami. Kopiranje ali razSirjanje uporabniSkega priro¢nika po delih ali v celoti brez dovoljenja druzbe Dedra
Exim je prepovedano Druzba Dedra Exim si pridrzuje pravico do oblikovnih, tehni¢nih in konénih sprememb brez predhodnega obvestila. Te spremembe ne morejo biti
razlog za oglaSevanje izdelka. Uporabniski priro¢nik je na voljo na spletni strani www.dedra.pl

Bcuukm npasa 3anaseHn. ToBa NpovsBeeHre e 3aLiMTeHo C aBTOpCKM npasa. 3abpaHeHo e KonMpaHeTo U pasnpoCcTPaHEeHNEeTO Ha PbKOBOACTBOTO 3a NoTpebutens Ha
YacTu unu u3usano 6e3 paspelueHneto Ha Dedra Exim Dedra Exim cv 3ana3sa npaBoTo Aa npasv NPOMEHU B An3aiiHa, TeXHUKaTa 1 okomnnekToskata 6e3 npeasaputeniHo
yBegomnexue. Tean npoMeHn He MoraT Aa 6bAaT OCHOBaHWe 3a peknamupaHe Ha npoaykTa. PbKOBOACTBOTO 3a NoTpebuTens e Ha pasnonoxeHue Ha agpec www.dedra.pl
Bci npaBa 3axueHi. Lis poboTa 3axuleHa aBTopcbkuM npasoM. KonitoBaHHa a6o posnosciogxeHHs MocibHrka kopucTyBaya 4acTkoBo abo noBHicTio 6e3 nossony Dedra
Exim 3a6opoHeHo Dedra Exim 3anuiwae 3a co60t0 NpaBo BHOCUTY 3MiHWU B KOHCTPYKLLiH0, TEXHIYHI XapaKTepuCTWK1 Ta kKoMnnekTaLito 6e3 nonepeaHLoro nosigomneHHs. Lli
3MiHU He MOXYTb ByTu niacTaBoo ANs peknamu NpoaykTy. MocibHWK kopucTyBaya AOCTYNHUIA 3a nocunaHHam www.dedra.pl

Alle Rechte vorbehalten. Die vorliegende Bedienungsanleitung wird durch das Urheber-recht geschiitzt. Kein Teil dieser Bedienungs-anleitung darf ohne schriftliche
Einwilligung von Dedra Exim vervielféltigt oder verbreitet werden.Dedra Exim behélt sich das Recht vor, Konstruktions- und technische Anderungen sowie Anderungen in
der Zusammensetzung vorzunehmen, ohne vorher dariiber zu informieren. Diese Anderungen kénnen kein Grund zur Reklamation des Produkts bilden. Die
Bedienungsanleitung ist auf der Internetseite www.dedra.pl zugénglich.

Sva prava pridrzana. Ova je studija zasti¢ena autorskim pravima. Zabranjeno je kopiranje ili distribucija korisnic¢kog priru¢nika, djelomiéno ili u cijelosti, bez pristanka Dedra
Exima. Dedra Exim zadrzava pravo uvodenja konstrukcijskih, tehni¢kih i montaznih promjena bez prethodne najave. Ove izmjene ne mogu biti temelj za reklamiranje
proizvoda. Korisnicki priru¢nik dostupan na www.dedra.pl

Kontakt
Contact /Kontaktai / Kontakts / Elérhetéség / Contact / PiSite na/ Cebpxerte ce ¢/ KoHTaktn / Kontakt
Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw
Tel. +48 22 73 83 777 wew. 129, 165, fax +48 22 73 83 779
serwis@dedra.com.pl www.dedra.pl
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Deklaracja Zgodnosci WE dofgczona jest do urzadzenia jako oddzielny
dokument. W przypadku braku Deklaracji Zgodnosci WE prosimy o kontakt z
Serwisem Dedra-Exim Sp. z o0.0.

Ogodlne warunki bezpieczenstwa zostaty dotgczone jako oddzielna broszura.

OSTRZEZENIE. Przeczyta¢ wszystkie ostrzezenia ﬂ
oznaczone symbolem wykrzyknika i wszystkie
instrukcje.
)\ Urzadzenie z linii SAS+ALL zostato zaprojektowane do
pracy tylko z tadowarkami i akumulatorami linii SAS+ALL.
Akumulator Li-lon i tadowarka nie stanowig wyposazenia zakupionego
urzadzenia i nalezy naby¢ je oddzielnie. Stosowanie akumulatoréw i tadowarek
innych niz dedykowanych do urzadzenia jest zabronione.

2. Opis urzadzenia

Rys.A: 1. Uchwyt wiertarski szybkiego mocowania, 2. Gtowica wkretarki, 3.
Pokretto momentu obrotowego, 4. Przetacznik zmiany biegu, 5. Obudowa 6.
Przetgcznik zmiany kierunku obrotéw, 7. Wtacznik gtéwny, 8. Oswietlenie LED.

3. Przeznaczenie urzadzenia

Urzgdzenie jest produktem zaprojektowanym do wkrecania i wiercenia w
metalach, ceramicznych materiatach budowlanych, wszelkiego typu drewnach,
materiatach drewnopochodnych jak: sklejka, ptyty wiérowe, itp. odpowiednio do
jej wymiaréw. Urzadzenia wyposazone sg w: uktad szybkiego zatrzymania
wrzeciona w przypadku przecigzenia oraz mechanizm ograniczania sity
dokrecania. Elektronarzedzie moze wspotpracowaé z wieloma koncéwkami
roboczymi spetniajgc wiele funkgcji (np. pozwala precyzyjnie dokreca¢ ré6znego
rodzaju $ruby i wkrety). Sposéb postepowania szczegdtowo opisano w dalszej
czesci Instrukgji.

Dopuszcza sie wykorzystanie urzgdzenia w pracach remontowo-budowlanych,
warsztatach naprawczych, w pracach amatorskich przy réwnoczesnym
przestrzeganiu warunkéw uzytkowania i dopuszczalnych warunkéw pracy,
zawartych w instrukcji obstugi.

4. Ograniczeniauzycia

Urzadzenie moze by¢ uzytkowane tylko zgodnie z zamieszczonymi ponizej
“Dopuszczalnymi warunkami pracy”. System mocowania przystosowany jest do
wspétpracy z narzedziami wyposazonymi w chwyt walcowy lub szes$ciokatny
(Opis w czesci “Zalecane narzedzia”). Samowolne zmiany w budowie
mechanicznej i elektrycznej, wszelkie modyfikacje, czynnosci obstugowe nie
opisane w Instrukcji Obstugi beda traktowane za bezprawne i powodujg
natychmiastowg utrate Praw Gwarancyjnych. Uzytkowanie elektronarzedzia
niezgodne z przeznaczeniem lub Instrukcjg Obstugi spowoduje natychmiastowg
utrate Praw Gwarancyjnych.

DOPUSZCZALNE WARUNKI PRACY
S1 praca ciagta
Zakres temperatur tadowania akumulatoréw 10 - 30 °C

5. Dane techniczne

Model urzadzenia DED7041

Napiecie pracy 18V

Uchwyt wiertarski: zakres chwytu 0-13 [mm]

Predkos$¢ obrotowa 0-450/ 0-1750 [obr/min]
Max. moment obrotowy 50 [Nm]

llo$¢ nastaw momentu obrotowego 19+1

Poziom drgan mierzony na rekojesci 4,347 [m/s?]

Niepewnos$é pomiaru KD 1,5 [m/s?]

Emisja hatasu:

Poziom ci$nienia dzwieku LPA 79 [dB(A)]

Poziom mocy dzwieku LWA 90 [dB(A)]
Niepewnos$¢ pomiarowa KLPA, KLWA 5 [dB(A)] / 5 [dB(A)]
Masa (z tadowarka) 2,3 [kg]

Swiatfo robocze LED

Informacja na temat hatasu i drgan.

Emisja hatasu zostata okres$lona zgodnie z EN 62841-2-1, wartosci podano
powyzej w tabeli.

Hatas moze spowodowaé uszkodzenie stuchu, podczas pracy zawsze
nalezy uzywacé srodkéw ochrony stuchu!

Wartos¢ tgczona drgan an oraz niepewno$¢ pomiaru okreslono zgodnie z
norma EN 62841-1 i podano w tabeli

Deklarowana warto$¢ emisji hatasu zostata zmierzona zgodnie ze standardowg
metoda badania i moze by¢ wykorzystana do poréwnania jednego urzadzenia
z drugim. Podany powyzej poziom emisji hatasu moze by¢ réwniez
wykorzystywany do wstepnej oceny narazenia na hatas.

Poziom hatasu podczas rzeczywistego uzytkowania elektronarzedzia moze sie
rézni¢ od zadeklarowanych wartosci w zaleznos$ci od sposobu uzycia narzedzi
roboczych, w szczegdlnosci od rodzaju obrabianego przedmiotu oraz od
koniecznosci okreslenia srodkéw majgcych na celu ochrone operatora. Aby
doktadnie oszacowaé narazenia w rzeczywistych warunkach uzytkowania,
nalezy wzig¢ pod uwage wszystkie czesci cyklu operacyjnego, obejmujace
takze okresy, gdy urzadzenie jest wytgczone lub gdy jest ono wigczone ale
nie jest uzywane do pracy.

6. Przygotowanie do pracy
FNOIX)\ Urzadzenie stanowi czes¢ linii SAS+ALL, dlatego, aby z

niego skorzystaé, nalezy skompletowaé zestaw,
sktadajacy sie z urzadzenia, akumulatora i tadowarki. Stosowanie innych
akumulatoréw i tadowarek jest zabronione.

Urzgdzenie powinno by¢ uzytkowane, w miejscu dobrze o$wietlonym. Wigcznik
znajduje sie w rekojesci urzadzenia. Silnik napedowy pracuje tak diugo, jak
dtugo naciskamy na wigcznik. W czasie postugiwania sie elektronarzedziem
nalezy przyjg¢ takg pozycje, aby nie przewrdcic si¢ w czasie pracy.

7. Wlaczanie urzadzenia

Urzgdzenie zasilane jest z akumulatora o napieciu 18V. Natadowany
akumulator wsuwamy w prowadnice w rekojesci az zadziata zatrzask uchwytu.
Urzgdzenie jest gotowe do pracy.

Elektronarzedzie wyposazone jest w uchwyt wiertarski szybkiego mocowania i
przeznaczone jest do wspodtpracy z narzedziami o chwycie walcowym lub
szesciokatnym. Nie nalezy mocowac¢ narzedzi o chwycie innym niz wymienione
(np. typu SDS).

Wigcznik urzadzenia znajduje sie w rekojesci  elektronarzedzia. Lekkie
nacis$nigcie uruchamia mate obroty a zwiekszony nacisk powoduje wzrost
predkosci obrotowej wrzeciona urzadzenia (do warto$ci maksymalnej). Nad
wigcznikiem znajduje sig przetgcznik zmiany kierunku obrotéw. Przesuniety w
skrajne potozenia powoduje zmiang kierunku obrotéw, a ustawiony w potozeniu
centralnym powoduje zablokowanie wtgcznika, uniemozliwiajgc przypadkowe
uruchomienie.

Tuz za uchwytem wiertarskim w osi obrotu znajduje sie pokretto nastawu
momentu obrotowego (sity dokrecania). Na pokretle zaznaczono rosnacymi
liczbami rosngce wartos$ci nastaw momentu obrotowego (sity dokrecania). W
gornej czesci narzedzia znajduje sie dwu-potozeniowy przetgcznik biegu. Stuzy
do przetgczania biegu wrzeciona. Narzedzie posiada dwa biegi: 1 bieg w
zakresie predkosci 0 - 450 obr/min, 2 bieg w zakresie predkosci 0 - 1750
obr/min.

A

Préby pracy bez obciazenia nalezy wykonywac tylko
wtedy, kiedy elektronarzedzie jest skierowane w dét.

8. Uzytkowanie urzadzenia
Funkcja: wkrecanie

Wkrecanie wkretéw. Ustawié pierscien regulacyjny na najmniejsza wartosé, a
nastgpnie zamocowac¢ w uchwycie wiertarskim koricoéwke do mocowania bitow
(do uchwytu wsuwamy cze$¢ szesciokatng). Pierscien regulujgcy moment
zadziatania sprzegta przekrecamy w prawo w kierunku najmniejszych wartosci.
Po wtozeniu odpowiedniej koncéwki wkrecamy wkret. Jezeli sita dokrecania jest
za mata (sprzegto zadziata przed wkreceniem sie wkretu) nalezy przerwac
prace i przestawi¢ pierécien na wyzszg wartos¢, dokreci¢ wkret. Zwigkszanie
sity nalezy powtarzaé, az wkret znajdzie sie we wlasciwym miejscu, tzn. teb
wkretu znajdzie si¢ minimalnie ponizej powierzchni materiatu. Kolejno wkrecane
wkrety beda dokrecane z tg samg sita.



Odkrecanie wymaga przestawienia przetgcznika kierunku obrotéw na obroty
lewe. Pokretto funkcji przekrecamy w lewo (wartosci maksymalne, albo pozycja
wiercenie). Dla funkcji dokrecania zaleca sie ustawienie przetgcznika biegéow w
potozenie 1 biegu tj w zakresie 0 - 450 obr/min.

Funkcja: wiercenie (bez udaru)

Pokretto funkcji ustawi¢ w pozycji wiercenie. Zamocowa¢ wiertto w uchwycie
wiertarskim. Wiertta o $rednicy do 5 mm wymagajg wiekszych predkosci
obrotowych. Wiercenie rozpoczyna¢ od matych predkosci obrotowych. Kiedy
wiertto nieco sie zagtebi w otworze zwiekszy¢ predkos¢. Dla $srednic wiertet do
5 mm stosowac najwyzsze predkosci obrotowe.

L\  Upewnic sie, czy w strefie wiercenia nie ma przewodéw
elektrycznych pod napieciem, rur, innych przewodéw infrastruktury
budynku mieszkalnego.

Jezeli istnieje podejrzenie, lub tez zlokalizujemy przewody w poblizu strefy
wiercenia nalezy bezwzglednie odigczy¢ obwody od sieci zasilajgce;j.

W czasie intensywnego uzytkowania wiertarko-wkretarki zasobnik z
akumulatorem moze sie rozgrzewa¢ do temperatury ok 40°C. Nie stanowi to
zadnego zagrozenia.

a W przypadku nagrzania si¢ akumulatora powyzej 40°C,
nalezy przerwac prace i odczeka¢ do ostygniecia akumulatora.

Nadmierne nagrzanie sie akumulatora moze grozi¢ jego awarig.
Dla funkcji wiercenie zaleca sig ustawienie przetgcznika biegéw w potozenia 2
biegu tj. w zakresie 0 - 1750 obr/min.

9. Biezace czynnosci obstugowe

Regularnie oczyszcza¢ cate elektronarzedzie, szczegding uwage poswigcajgc
na oczyszczenie otworéw wentylacyjnych elektronarzedzia.

Unika¢ tadowania akumulatora bezposrednio po intensywnym uzytkowaniu. Ze
wzgledu na zjawisko roztadowywania nie nalezy przechowywaé¢ akumulatora
kompletnie roztadowanego, poniewaz moze sie wtedy roztadowaé ponizej
poziomu krytycznego i ulec trwatemu uszkodzeniu.

Akumulator nieuzywany nalezy przechowywa¢ wiec cze$ciowo natadowany (do
ok. 40%). Dotadowywac¢ akumulator zanim si¢ catkowicie roztaduje. Baterie
przechowywa¢ w temperaturach 10-30°C. Przechowywany w niskich
temperaturach szybciej traci pojemnosé.

tadowanie akumulatora opisane jest w instrukcji do akumulatora i tadowarki z
linii SAS+ALL.

il Miejsce przechowywania urzadzenia powinno by¢
niedostepne dla dzieci.

W razie koniecznosci wysytki wkretarki do serwisu celem dokonania naprawy,
nalezy zabezpieczy¢ ja przed przypadkowym uszkodzeniem mechanicznym
oraz wysuna¢ baterie z gniazda tadowarki

Sposo6b demontazu akumulatora

W celu demontazu akumulatora, nalezy chwyci¢ wiertarko-wkretarke za
rekojes¢, a nastgpnie wcisngé przycisk zwalniajgcy  znajdujgcy sie w
przedniej/bocznej czgsci baterii. Wysung¢ akumulator z rekojesci wiertarko-
wkretarki. W celu zamontowania akumulatora, nalezy wsung¢ akumulator w
rekojes¢ wiertarko-wkretarki, a nastgpnie docisng¢ az do zadziatania zatrzasku
uchwytu.

Zamocowanie, wymiana narzedzia roboczego

Po zamocowaniu narzedzia nalezy upewni¢ sie czy narzedzie robocze zostato
prawidiowo zamocowane: utozy¢ elektronarzedzie poziomo, sprébowac
wysungé zamocowang koncowke. Jezeli nie daje sie wysungé zostato
prawidtowo zamocowane.

Konserwacja urzadzenia

Konserwacja obejmuje czynnosci obstugowe wkretarki wraz z osprzetem tj.
akumulatorem i tadowarka.

Nigdy nie nalezy prowadzi¢ prac konserwacyjnych
urzadzenia podtaczonego do zrédta zasilania.

Moze to spowodowa¢ powazne obrazenia ciata lub porazenie prgdem. Przed
przystapieniem do czynnos$ci konserwacyjnych akumulator nalezy wysung¢ z
gniazda wkretarki.

Konserwacja wkretarki polega na utrzymaniu w nalezytej czystosci wszystkich
jego elementéw niezbednych do normalnej pracy. Do czyszczenia nie wolno
stosowac zadnych rozpuszczalnikéw gdyz moze to spowodowac¢ nieodwracalne
zniszczenie obudowy i innych elementéw wykonanych z tworzywa sztucznego.
Akumulatora nie wolno czysci¢ wodg gdyz moze to spowodowaé zwarcie
wewnetrzne prowadzgce do trwatego uszkodzenia.

10. Czesci zamienne i akcesoria

Zalecane akcesoria

Wiertarko-wkretarke z linii SAS+ALL mozna wyposazy¢ w kazdy akumulator i
tadowarke z linii SAS+ALL oraz kazde narzedzie (koncéwke roboczg) z
chwytem walcowym lub szesciokatnym przystosowane sg do wspotpracy ze
wszystkimi ogodlnie dostepnymi amatorskimi i profesjonalnymi wierttami (do
wiercen w drewnie, betonie i metalach), koncéwkami do wkrecania,
réznorodnego typu przystawkami itp. Prosimy uprzejmie stosowac sie do
zalecen producenta koricéwek roboczych.

W celu zakupu czesci zamiennych i akcesoriéw nalezy skontaktowaé sie z
Serwisem Dedra-Exim. Dane kontaktowe znajdujg sie na stronie 1 instrukgcji.
Przy zamawianiu cze$ci zamiennych prosimy poda¢ numer PARTII
umieszczony na tabliczce znamionowej oraz numer czesci z rysunku
ztozeniowego. W okresie gwarancyjnym naprawy dokonywane sg na zasadach
podanych w Karcie Gwarancyjnej. Reklamowany produkt prosimy przekazaé do
naprawy w miejscu zakupu (sprzedawca zobowigzany jest przyjac¢
reklamowany produkt), lub przestaé do Serwisu Centralnego DEDRA - EXIM.
Prosimy uprzejmie dotgczy¢ karte gwarancyjng wystawiong przez Importera.

Bez tego dokumentu naprawa bedzie traktowana jako pogwarancyjna. Po
okresie gwarancyjnym naprawy wykonuje Serwis Centralny. Uszkodzony
produkt nalezy przesta¢ do Serwisu (koszty wysytki pokrywa uzytkownik).

11. Samodzielne usuwanie usterek
Przed przystapieniem do samodzielnego usuwania
A UWAGA usterek nalezy odtaczy¢ urzadzenie od zasilania.

PROBLEM PRZYCZYNA ROZWIAZANIE

Wiertarko- Uszkodzony witgcznik Przekaza¢ urzadzenie

wkretarka nie Roztadowany akumulator do serwisu

dziata Zle zamontowany Natadowa¢ akumulator
akumulator Zamocowac¢ poprawnie

Wiertarko- Roztadowany akumulator Natadowac¢ prawidtowo

wkretarka rusza Przekroczone akumulator

z trudem dopuszczalne parametry Zmniejszy¢ obcigzenie
pracy elektronarzedzia

Silnik Zapchane otwory Oczysci¢ otwory

przegrzewa sie wentylacyjne Wytgczy¢
Przekroczone elektronarzedzie,
dopuszczalne parametry odtozy¢ prace na czas
pracy catkowitego ostygniecia
Zbyt duzy docisk wiertarko-wkretarki
narzedzia Zmniejszy¢ obcigzenie

elektronarzedzia

12. Kompletacja urzadzenia, uwagi koncowe
Kompletacja: 1. Wiertarko-wkretarka — 1 sztuka

13. Wykaz czesci do rysunku ztozeniowego
DED7041

LP | Nazwa czesci LP | Nazwa czesci
Podstawa mechanizmy
1 | Oznakowanie urzadzenia 26 | blokady wrzeciona
2 | Obudowa cze$é prawa 27 | Bieznia
Element przekfadni
3 | Obudowa czes¢ prawa 28 | planetarnej
4 | Pasek 29 | Uszczelka
5 | Klin 30 | Korpus przektadni
6 | Nakretka 31 | Wkret ST3*13-F
Koto stoneczne przektadni
7 | Zatrzask akumulatora 32 | obiegowe;j
8 | Przetgcznik obrotow 33 | Bieznia
Element przekfadni
9 | Wiacznik 34 | planetarnej
Koto stoneczne przektadni
10 | Sruba 35 | obiegowej
11 | Uchwyt wiertarski 36 | Bieznia
Element przekfadni
12 | Pokretto nastawy sprzegta 37 | planetarnej
13 | Wrzeciono 38 | Sruba
14 | tozysko 69972 39 | Uchwyt silnika
15 | Pierscien ¢8 ring 40 | Koto zebate silnika
16 | Tuleja gwintowana 41 | Silnik
17 | Sprezyna 42 | Obudowa lewa
18 | Uszczelka 43 | Obudowa czes¢ lewa
19 | Sworzen 44 | Zaczep
20 | Kulka stalowa 45 | Przetgcznik biegow
21 | Korpus przektadni 46 | Blaszka
22 | Uszczelka 47 | Sprezyna
Mocowanie blokady
23 | wrzeciona 48 | Wkret M4*12F
24 | Blokada wrzeciona 49 | Wkret ST3*13-F
25 | Trzpien blokady wrzeciona

14. Informacja dla uzytkownikéw o pozbywaniu sie
urzadzen elektrycznych i elektronicznych

( dotyczy gospodarstw domowych)
Przedstawiony symbol umieszczony na produktach lub dotgczonej
do nich dokumentacji informuje, ze niesprawnych urzadzen
elektrycznych lub elektronicznych nie mozna wyrzuca¢ razem z
=N odpadami bytowymi. Prawidtowe postepowanie w razie koniecznosci
utylizacji, powtérnego uzycia lub odzysku podzespotéw polega na przekazaniu
urzadzenia do wyspecjalizowanego punktu zbiérki, gdzie bedzie przyjete
bezptatnie. Informacji o lokalizacji miejsc zbiérki zuzytego sprzetu udzielajg
wiadze lokalne np. na swoich stronach internetowych.
Prawidtowa utylizacja urzadzenia umozliwia zachowanie cennych zasobdw i
uniknigcie negatywnego wptywu na zdrowie i $rodowisko, wynikajgce z
mozliwosci obecnosci w sprzecie niebezpiecznych: substancji, mieszanin oraz
czesci sktadowych.
Nieprawidtowa utylizacja odpadéw zagrozona jest karami przewidzianymi w
odpowiednich przepisach lokalnych.
Uzytkownicy w krajach Unii Europejskiej: W razie koniecznosci pozbycia sie
urzadzen elektrycznych lub elektronicznych, prosimy skontaktowaé sie z




najblizszym punktem sprzedazy lub z dostawca, ktérzy udziela dodatkowych
informacji.

Pozbywanie sie odpadéw w krajach poza Unig Europejska: Taki symbol dotyczy
tylko krajow Unii Europejskiej. W razie potrzeby pozbycia sie niniejszego
produktu prosimy skontaktowa¢ sie z lokalnymi wtadzami lub ze sprzedawcyg
celem uzyskania informacji o prawidtowym sposobie postgpowania.

Karta gwarancyjna
na
Wiertarko-wkretarka

Nr katalogowy: DED7041 nr partii: ........c.ccceeevrreeeenne
(zwane dalej Produktem)

Data zakupu Produktu: .............

Piecze¢ sprzedawcy

Data i podpis SPrzedawcy: .........c.ccocvevveveeeennnns
Oswiadczenie Uzytkownika:

Potwierdzam, Ze zostatem poinformowany o warunkach gwarancji oraz
skutkach nieprzestrzegania wytycznych zawartych w Instrukcji obstugi i karcie
gwarancyjnej. Warunki niniejszej gwarancji sg mi znane, co potwierdzam
wihasnorgcznym podpisem:

Data i miejsce Podpis Uzytkownika

l. Odpowiedzialno$¢ za Produkt:

1. Gwarant — Dedra Exim Sp. z o0.0. z siedzibg w Pruszkowie, adres:
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Sad Rejonowy dla m.st.
Warszawy w Warszawie, XIV Wydziat Gospodarczy Krajowego Rejestru
Sadowego, NIP 527-020-49-33, kapitat zaktadowy: 100 980.00 zt.

2. Na warunkach okreslonych w niniejszej karcie gwarancyjnej Gwarant udziela
gwarancji na Produkt, pochodzacy z dystrybucji Gwaranta.

3. Odpowiedzialno$¢ z tytutu gwarancji obejmuje tylko wady powstate
z przyczyn tkwigcych w Produkcie w momencie jego wydania Uzytkownikowi.
4. Z tytulu gwarancji Uzytkownik, uzyskuje prawo do bezptatnej naprawy
Produktu, o ile wada ujawnita sie w okresie gwarancji. Sposéb naprawy
Produktu (metoda wykonania naprawy) zalezy od decyzji Gwaranta.
W przypadku stwierdzenia przez Gwaranta braku mozliwosci naprawy Gwarant
zastrzega sobie prawo wymiany wadliwego elementu albo catego Produktu na
wolny od wad, obnizenia ceny Produktu lub odstgpienia od umowy.

5. W stosunku do Uzytkownika, ktéry nie jest konsumentem w rozumieniu
ustawy z dnia 23 kwietnia 1964r. Kodeks cywilny, odpowiedzialno$¢
odszkodowawcza Gwaranta za szkody wynikajgce z niniejszej gwarancji i/lub w
zwigzku z jej zawarciem i wykonywaniem, bez wzgledu na tytut prawny, jest
ograniczona maksymalnie do wysokosci warto$ci wadliwego Produktu.

Il. Okres gwarancji:
Elementy Produktu

Czas trwania ochrony gwarancyjnej
36 miesiecy, liczac od daty zakupu
DED7041 Produktu uwidocznionej w niniejszej
karcie gwarancyjnej

IIl. Warunki skorzystania z gwarancji:

1. Przedstawienie przez Uzytkownika wypetnionej karty gwarancyjnej Produktu
oraz uprawdopodobnienie przez Uzytkownika okolicznos$ci zakupu Produktu,
np. poprzez przedstawienie paragonu, faktury, itd. W celu sprawnego
przeprowadzenia reklamacji zaleca sie¢ aby Uzytkownik przekazat wraz
z Produktem do reklamacji wszystkie elementy okreslone w ,Kompletacji
urzadzenia” zawartej w Instrukcji obstugi.

2. Stosowanie sie przez Uzytkownika do zalecen zawartych w Instrukcji obstugi
i karcie gwarancyjnej.

3. Gwarancja obejmuje tylko obszar Rzeczypospolitej Polskiej i UE.

4. Gwarancja nie obejmuje wad Produktu powstatych w szczegdlnosci na
skutek:

a. Nieprzestrzegania przez Uzytkownika warunkéw okreslonych w Instrukciji
obstugi, w szczegdlnosci w zakresie prawidtowej eksploatacji, konserwacji
i czyszczenia;

b. Zastosowania przez Uzytkownika $srodkéw czyszczgcych lub konserwujacych
niezgodnych z Instrukcjg obstugi;

c. Nieodpowiedniego przechowywania i transportu Produktu przez
Uzytkownika;

d. Samowolnych zmian i/lub przerébek Produktu przez Uzytkownika, ktére nie
byty uzgadniane z Gwarantem;

e. Zastosowania przez Uzytkownika w Produkcie materiatéw eksploatacyjnych
niezgodnych z Instrukcja obstugi.

f. Uzytkownik, ktéry nie jest konsumentem w rozumieniu ustawy z dnia
23 kwietnia 1964r. Kodeks cywilny, traci gwarancje na Produkt, w ktérym:

g. numery seryjne, oznaczenia dat i tabliczki znamionowe zostaty usuniete,
zmienione lub uszkodzone przez Uzytkownika;

h. plomby zostaty uszkodzone przez Uzytkownika lub noszg slady manipulaciji
Uzytkownika.

5. Uwagal Czynnosci zwigzane z codzienng obstuga Produktu, wynikajace m.in.
z Instrukcji obstugi Uzytkownik wykonuje we wiasnym zakresie i na swoj koszt.
IV. Procedura reklamacyjna:

1. W przypadku stwierdzenia nieprawidiowej pracy Produktu, przed
dokonaniem zgtoszenia reklamacyjnego nalezy upewni¢ sie czy wszystkie
czynnos$ci okreslone w szczegodlnosci w Instrukcji obstugi zostaty wykonane
W sposob prawidtowy.

2. Zgtoszenie reklamacji zaleca sie dokona¢ niezwlocznie, najlepiej w terminie
7 dni od daty zauwazenia wady Produktu. Uzytkownik, ktéry nie jest
konsumentem w rozumieniu ustawy z dnia 23 kwietnia 1964r. Kodeks cywilny
traci uprawienia wynikajace z niniejszej gwarancji w przypadku niezgtoszenia
reklamacji w terminie 7 dni.

3. Zgtoszenie reklamacji mozna dokona¢ m.in. w punkcie zakupu Produktu,
w serwisie gwarancyjnym lub pisemnie na adres: Dedra Exim Sp. z o.0.,
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. Uzytkownik moze ztozy¢ reklamacje przy wykorzystaniu formularza
dostepnego na stronie internetowej www.dedra.pl. (,Formularz zgtoszenia
reklamaciji z tytutu gwarancji”).

5. Adresy serwiséw gwarancyjnych dla poszczegdlnych krajéw dostepne sg na
stronie www.dedra.pl. W przypadku braku serwisu gwarancyjnego dla danego
kraju zgtoszenia reklamacyjne z tytutu gwarancji zaleca sie kierowa¢ na adres:
Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polska).

6. Majgc na uwadze bezpieczenstwo Uzytkownika zakazuje sie korzystania
z wadliwego Produktu.

7. Uwaga! Korzystanie z wadliwego Produktu jest niebezpieczne dla zdrowia
i zycia Uzytkownika.

8. Wykonanie obowigzkéw wynikajgcych z gwarancji nastgpi w terminie 14 dni
roboczych, liczac od dnia dostarczenia reklamowanego Produktu przez
Uzytkownika.

9. Przed dostarczeniem wadliwego Produktu do reklamacji zaleca sie jego
oczyszczenie. Reklamowany Produkt zaleca sig¢ doktadnie zabezpieczy¢ przed
uszkodzeniami w transporcie (zaleca sie dostarczy¢ reklamowany Produkt
w oryginalnym opakowaniu).

10. Okres gwarancji ulega przedtuzeniu o czas, w ciggu ktérego wskutek wady
Produktu objetego gwarancjg Uzytkownik nie mogt z niego korzystacé.
Gwarancja nie wytgcza, nie ogranicza, ani nie zawiesza uprawnien Uzytkownika
wynikajacych z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;j.

PL

Zgodnie z art. 13 ust. 1 i ust. 2 rozporzadzenia Parlamentu Europejskiego i Rady
(UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony oséb fizycznych w
zwigzku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego
przeptywu takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE (dalej: ,RODOQO”)
informujemy

1. Administratorem Twoich danych osobowych podanych w formularzu jest
DEDRA-EXIM sp. z 0.0. z siedzibg w Pruszkowie , ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw (dalej: ,Administrator”).

2. Twoje dane bedg przetwarzane wytacznie w celu przeprowadzenia procedury
gwarancyjnej urzadzenia zgodnie art. 6 ust. 1 lit. b ogélnego rozporzadzenie o
ochronie danych (dalej: ,RODO”) Podanie danych jest dobrowolne, ale
konieczne do przeprowadzenia procedury gwarancyjnej.

3. Twoje dane bedg przetwarzane przez okres rozpatrywania przeprowadzenia
procedury gwarancyjnej oraz w celach archiwizacyjnych w razie koniecznosci
obrony przed ewentualnymi roszczeniami wobec Administratora nie dtuzej niz
do momentu ich przedawnienia.

4. Twoje dane mogg by¢ ujawniane wytgcznie podmiotom przetwarzajacym
dane na rzecz administratora na podstawie pisemnej umowy powierzenia
przetwarzania danych osobowych $wiadczagcym m.in. ustugi serwisu
technicznego, hostingu lub obstugi strony internetowej, obstugi IT, firmie
kurierskiej. Dostawcy Administratora zobowigzani sg do zapewnienia
zabezpieczenia danych i spetnienia wymogéw obowigzujgcego prawa
zwigzanego z ochrong danych osobowych i nie mogg wykorzystywaé
powierzonych danych osobowych do innych celéw niz te, ktére sg okreslone w
umowie z Administratorem.

5. Twoje dane nie bedg przetwarzane w sposob zautomatyzowany w tym
réwniez w formie profilowania oraz nie bedg przekazywane do panstwa
trzeciego/organizacji miedzynarodowe;.

6. Posiadasz prawo dostgpu do tresci swoich danych oraz prawo ich
sprostowania, usuniecia, ograniczenia przetwarzania, prawo do przenoszenia
danych, prawo wniesienia sprzeciwu, w dowolnym momencie.

7. We wszelkich sprawach zwigzanych z przetwarzaniem Twoich danych
osobowych przez Administratora mozesz skontaktowa¢ si¢ pod adresem e-
mail: daneosobowe@dedra.pl;

8. Masz prawo wniesienia skargi do wniesienia skargi do organu wtasciwego do
spraw ochrony danych osobowych;
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WARNING. Read all warnings marked with the
ﬂ exclamation point symbol and all instructions. ﬂ

AWAR e The SAS+ALL line deviceis dgsigned to work ]

only with chargers and batteries of the SAS+ALL line.
The Li-lon battery and charger are not included in the equipment purchased and
must be purchased separately. The use of batteries and chargers other than
those dedicated to the device is prohibited.

2. Description of the device

Fig.A: 1. Quick release drill chuck, 2. Screwdriver head, 3. Torque knob, 4. Shift
switch, 5. Housing 6. Reversing switch, 7. Main switch, 8. LED lighting.

3. Purpose of the device

The device is a product designed for screwing and drilling in metals, ceramic
building materials, all types of wood, wood-based materials such as plywood,
particleboard, etc. according to its dimensions. The devices are equipped with:
a fast spindle stop system in case of overload, and a mechanism for limiting the
tightening force. The power tool can work with a number of working bits, fulfilling
many functions (for example, it allows you to precisely tighten various types of
screws and bolts). The procedure is described in detail in the following section
of the Manual.

It is permissible to use the device in repair and construction work, repair
workshops, in amateur work while observing the conditions of use and
permissible working conditions contained in the instruction manual.

4. Restrictions on use

The device may only be used in accordance with the "Permissible operating
conditions" below. The clamping system is adapted to work with tools equipped
with cylindrical or hexagonal shank (Description in the section "Recommended
tools"). Unauthorized changes to the mechanical and electrical design, any
modifications, maintenance operations not described in the User's Manual will
be considered illegal and will result in immediate loss of Warranty Rights. Use
of the power tool not in accordance with the intended use or the Operating
Instructions will result in immediate loss of Warranty Rights.

ACCEPTABLE WORKING CONDITIONS
S1 continuous operation
Battery charging temperature range 10 - 30 °C

5. Technical data

Device model DED7041
Operating voltage 18V

Drill chuck: shank range 0-13 [mm].

Speed 0-450 / 0-1750 [rpm].
Max. torque 50 [Nm].

Number of torque settings 19+1

Vibration level measured at the handle 4,347 [m/s ]?

KD measurement uncertainty 1.5 [m/s ?

Noise emissions:

LPA sound pressure level 79 [dB(A)].

Sound power level LWA 90 [dB(A)].
Measurement uncertainty KLPA, KLWA 5 [dB(A)] /5 [dB(A)].
Weight (with charger) 2.3 [kg].

Working light LED

Information on noise and vibration.

Noise emissions were determined in accordance with EN 62841-2-1, the values
are given above in the table.

Noise can cause hearing damage, always use hearing protection when
working!

The combined value of vibration an and the measurement uncertainty were
determined in accordance with EN 62841-1 and are given in the table

The declared noise emission value has been measured according to a standard
test method and can be used to compare one device with another. The noise
emission level stated above can also be used for preliminary assessment of
noise exposure.

Noise levels during actual use of the power tool may differ from the declared
values depending on how the work tools are used, particularly the type of
workpiece being worked on, and the need to determine measures to protect the
operator. In order to accurately estimate exposures under actual conditions of
use, all parts of the operating cycle must be taken into account, including
periods when the device is turned off or when it is turned on but not used for
work.

6. Preparation for work

AWARN%NG The c_jevice is part of the SAS+ALL line, so in order to

use it, you must complete a set, consisting of the
device, battery and charger. The use of other batteries and chargers is
prohibited.

The device should be used, in a well-lit place. The switch is located in the handle
of the device. The drive motor works as long as you press the switch. When
handling the power tool, take such a position that you do not fall over while
working.

7. Turning on the device

The device is powered by an 18V rechargeable battery. The charged battery
slides into the guide in the handle until the handle latch engages. The device is
ready to work.

The power tool is equipped with a quick-clamp drill chuck and is designed to
work with tools with cylindrical or hexagonal shank. Do not mount tools with a
shank other than those listed (e.g., SDS type).

The on/off switch of the device is located in the handle of the power tool. A light
press activates a low speed and increased pressure increases the speed of the
spindle of the device (to the maximum value). Above the switch there is a switch
for changing the direction of rotation. When moved to the extreme positions, it
changes the direction of rotation, and when set to the center position, it locks
the switch, preventing accidental operation.

Just behind the drill chuck in the axis of rotation is the torque setting (tightening
force) knob. Increasing torque (tightening force) setting values are marked on
the knob with increasing numbers. At the top of the tool is a two-position gear
switch. It is used to switch the spindle gear. The tool has two gears: 1st gear in
the speed range 0 - 450 rpm, 2nd gear in the speed range 0 - 1750 rpm.

Perform no-load operation tests only when the power
AWARN%NG tool is facing down.

8. Use of the device

Function: screwing

Screwing in screws. Set the adjustment ring to the smallest value, and then
mount the bit holder in the drill chuck (insert the hexagonal part into the chuck).
Turn the adjustment ring of the clutching torque to the right in the direction of
the smallest value. After inserting the appropriate bit, we screw in the screw. If
the tightening force is too low (the clutch will operate before the screw is
screwed in), stop work and adjust the ring to a higher value, tighten the screw.
Increasing the force should be repeated until the screw is in the right place, i.e.
the head of the screw is minimally below the surface of the material. Successive
screws will be tightened with the same force.

Unscrewing requires switching the rotation direction switch to left rotation. The
function knob is turned to the left (maximum values, or drilling position). For the
tightening function, it is recommended to set the gear selector to the 1st gear
position, i.e. in the range of O - 450 rpm.

Function: drilling (without impact)

Set the function knob to the drilling position. Fix the drill bit in the drill chuck.
Drills up to 5 mm in diameter require higher speeds. Start drilling at low speeds.
When the drill bit gets slightly deeper into the hole, increase the speed. For drill
diameters up to 5 mm, use the highest speeds.

0 WARN%NG Ensure that there are no live electrical wires, pipes,
other cables of the infrastructure of a residential
building in the drilling zone.

If there is suspicion, or we locate wires near the drilling zone, it is imperative to
disconnect the circuits from the power supply.

During intensive use of the drill/driver, the battery tray may heat up to about
40°C. This does not pose any danger.

AWAR NiN G If the battery gets hotter than 40°C, stop operation and
wait for the battery to cool down.

Excessive heat can put the battery at risk of failure.
For the drilling function, it is recommended to set the gear selector in the 2nd
gear position, i.e. in the range of 0 - 1750 rpm.

9. Ongoing maintenance

Regularly clean the entire power tool, paying special attention to cleaning the
power tool's vents.

Avoid charging the battery immediately after heavy use. Due to the discharge
phenomenon, do not store the battery completely discharged, as it may then
discharge below a critical level and become permanently damaged.

So store the battery when not in use, partially charged (up to about 40%).
Recharge the battery before it is completely discharged. Store batteries at
temperatures of 10-30°C. Stored at low temperatures, it loses capacity faster.
Battery charging is described in the instructions for the battery and charger from
the SAS+ALL line.

The storage area of the device should be inaccessible
AWAR NiNG to children.

If you need to send the screwdriver to a service center for repair, protect it from
accidental mechanical damage and remove the batteries from the charger
socket

How to remove the battery

To remove the battery pack, grasp the drill/driver by the handle, then press the
release button located on the front/side of the battery pack. Slide the battery
pack out of the handle of the drill/driver. To install the battery pack, slide the
battery pack into the handle of the drill/driver, and then press down until the
handle latch engages.

Attachment, replacement of work tool

After attaching the tool, make sure that the working tool is properly attached: lay
the power tool horizontally, try to eject the attached tip. If it can't be ejected it
has been fastened correctly.

Maintenance of the device

Maintenance includes servicing of the screwdriver together with its accessories,
i.e. battery and charger.

Never carry out maintenance work on a device
AWARN%NG connected to a power source.

Doing so may cause serious injury or electric shock. Remove the battery pack
from the screwdriver socket before servicing.

Maintenance of the screwdriver consists in keeping all its components
necessary for normal operation properly clean. Do not use any solvents for



cleaning as this can cause irreparable damage to the housing and other
components made of plastic.

The battery must not be cleaned with water as this may cause an internal short
circuit leading to permanent damage.

10. Spare parts and accessories

Recommended accessories

The SAS+ALL line of drills can be equipped with any battery pack and charger
from the SAS+ALL line and any tool (working bit) with cylindrical or hexagonal
shank are suitable for use with all generally available amateur and professional
drills (for drilling in wood, concrete and metals), screwdriver bits, various types
of attachments, etc. Please kindly follow the recommendations of the
manufacturer of working bits.

To purchase spare parts and accessories, contact Dedra-Exim Service. Contact
information can be found on page 1 of the manual. When ordering spare parts,
please specify the PART number located on the nameplate and the part number
from the assembly drawing. During the warranty period, repairs are carried out
according to the rules specified in the Warranty Card. Please hand over the
advertised product for repair at the place of purchase (the seller is obliged to
accept the advertised product), or send it to DEDRA - EXIM Central Service.
Please kindly enclose the warranty card issued by the Importer. Without this
document, the repair will be treated as post-warranty. After the warranty period,
repairs are performed by the Central Service. The damaged product should be
sent to the Service (shipping costs are covered by the user).

11. Troubleshooting on its own

AWARN%NG Unplug the device from the power supply before
performing any troubleshooting yourself.

PROBLEM CAUSE

SOLUTION

Drill/driver
doesn't work

Defective switch
Discharged battery
Badly installed battery

Take the device to a
service center
Charge the battery

Fix correctly
Charge the battery

Drill/driver starts Discharged battery

with difficulty Operating parameters properly
exceeded Reduce the load on the
power tool

The engine is
overheating

Clogged vents Clean the holes
Operating parameters Turn off the power tool,
exceeded postpone work until the
Too much tool pressure drill/driver has cooled
down completely
Reduce the load on the
power tool

12. Completion of the device, concluding remarks
Completion: 1. Drill/driver - 1 piece

13 . Information for users on disposal of electrical
and electronic equipment

(‘applies to households)
The symbol shown on the products or accompanying documentation
informs that faulty electrical or electronic equipment must not be
disposed of with household waste. The correct course of action when
disposal, reuse or recovery of components is to take the device to a
specialized collection point, where it will be accepted free of charge. Information
on the location of collection sites for waste equipment is provided by local
authorities, e.g. on their websites.
Proper disposal of the device allows you to conserve valuable resources and
avoid negative health and environmental impacts resulting from the possibility
of hazardous: substances, mixtures and components in the equipment.
Improper disposal of waste is subject to penalties under relevant local
regulations.
Users in European Union countries: If you need to dispose of electrical or
electronic equipment, please contact your nearest retailer or supplier, who will
provide additional information.
Disposal of waste in countries outside the European Union: This symbol applies
only to countries within the European Union. If you need to dispose of this
product, please contact your local authorities or your dealer for proper disposal.

Warranty card
at
Drill/driver

(hereinafter referred to as the Product)

Product Purchase Date: .............

Dealer stamp

Date and signature of vendor: ..........ccccccoevvvcrcnnnne

User Statement:

| confirm that | have been informed of the terms of the warranty and the
consequences of failure to comply with the guidelines contained in the Owner's
Manual and the warranty card. The terms of this warranty are known to me,
which | confirm with my signature:

Date and Place

I. Product Liability:

1. Guarantor - Dedra Exim Sp. z o0.0. with its registered office in Pruszkow,
address: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, District Court for
the City of Warsaw in Warsaw, XIV Economic Department of the National Court
Register, NIP 527-020-49-33, share capital: PLN 100,980.00.

2. Under the terms of this warranty card, the Guarantor guarantees the Product,
originating from the Guarantor's distribution.

3. Liability under the warranty shall cover only defects arising from causes
inherent in the Product at the time of its release to the User.

4. By virtue of the warranty, the User, obtains the right to repair the Product free
of charge, if the defect became apparent during the warranty period. The
method of repairing the Product (the method of performing the repair) is at the
discretion of the Guarantor. If the Guarantor finds that repair is not possible, the
Guarantor reserves the right to replace the defective element or the entire
Product with a defect-free one, reduce the price of the Product or withdraw from
the contract.

5. In relation to the User who is not a consumer within the meaning of the Act of
April 23, 1964. Civil Code, the Guarantor's liability for damages resulting from
this guarantee and/or in connection with its conclusion and execution,
regardless of the legal title, is limited to a maximum of the value of the defective
Product.

Signature of User

Il. Warranty Period:
Product Elements

Duration of warranty protection

36 months, counting from the date of
DED7041 purchase of the Product shown on this
warranty card

1ll. Conditions for taking advantage of the warranty:

The User should present the completed warranty card for the Product and the
User should substantiate the circumstances of the purchase of the Product, e.g.
by presenting the receipt, invoice, etc. In order to carry out the claim efficiently,
the User is advised to submit with the Product for claim all the elements
specified in "Completion of the device" included in the User's Manual.

2. compliance by the User with the recommendations contained in the User's
Manual and the warranty card.

3. The warranty covers only the territory of the Republic of Poland and the EU.
4. The warranty does not cover Product defects arising in particular from:

a. Failure by the User to comply with the conditions set forth in the User's
Manual, particularly with regard to proper operation, maintenance and cleaning;
b. Use of cleaning or maintenance products by the User that do not comply with
the User's Manual;

c. Inadequate storage and transportation of the Product by the User;

d. Unauthorized changes and/or alterations to the Product by the User, which
were not agreed upon with the Guarantor;

e. User's use of consumables in the Product that do not comply with the User's
Manual.

f. A user who is not a consumer within the meaning of the Act of April 23, 1964.
Civil Code, forfeits the warranty on the Product in which:

g. serial numbers, date markings and nameplates have been removed, altered
or damaged by the User;

h. the seals have been damaged by the User or bear signs of tampering by the
User.

5. Note: Activities related to the daily operation of the Product, resulting, among
other things, from the User's Manual, shall be performed by the User on his/her
own and at his/her own expense.

IV. Complaint Procedure:

1. In the event that the Product is found not to be working properly, make sure
that all the steps specified in particular in the User's Manual have been carried
out correctly before making a claim.

2. Itis recommended to make a complaintimmediately, preferably within 7 days
from the date of noticing a defect in the Product. The User, who is not a
consumer within the meaning of the Act of April 23, 1964. Civil Code, loses
his/her rights under this warranty if he/she fails to report a complaint within 7
days.

3. Claims may be filed, among others, at the point of purchase of the Product,
at the warranty service or in writing to the address: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. The user may file a complaint using the form available on the website
www.dedra.pl. ("Warranty Claim Form").

5. Addresses of warranty services for specific countries are available at
www.dedra.pl. In the absence of a warranty service for a particular country,
warranty claims are recommended to be addressed to: Dedra Exim Sp. z o.0.
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw (Poland).

6. With a view to the safety of the User, it is prohibited to use a defective Product.
7. Caution: using a defective Product is dangerous to the health and life of the
User.

8. The fulfillment of the obligations under the warranty will be carried out within
14 working days from the date of delivery of the claimed Product by the User.
9. Before delivering the defective Product for complaint, it is recommended to
clean it. The Product under complaint is recommended to be carefully protected
against damage in transit (it is recommended to deliver the Product under
complaint in its original packaging).

10. The warranty period shall be extended by the time during which, due to a
defect in the Product covered by the warranty, the User could not use it.

The warranty does not exclude, limit or suspend the User's rights under the
warranty provisions for defects of the sold thing.
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Pursuant to Article 13 (1) and (2) of Regulation (EU) 2016/679 of the European
Parliament and of the Council of April 27, 2016 on the protection of natural
persons with regard to the processing of personal data and on the free
movement of such data and repealing Directive 95/46/EC (hereinafter:
"RODO"), we inform you of the following

1. The administrator of your personal data provided in the form is DEDRA-EXIM
sp. z o0.0. with its registered office in Pruszkow , 3 Maja Street 8, 05-800
Pruszkow (hereinafter: "Administrator").

2. Your data will be processed solely for the purpose of carrying out the warranty
procedure for the device in accordance with Article 6(1)(b) of the General Data
Protection Regulation (hereinafter: "GDPR") Provision of data is voluntary, but
necessary to carry out the warranty procedure.

3. Your data will be processed for the period of consideration of the execution
of the warranty procedure and for archiving purposes in case of the need to
defend against possible claims against the Administrator no longer than until
their statute of limitations.

4. Your data may be disclosed only to entities processing data on behalf of the
Administrator on the basis of a written contract of entrustment of personal data
processing providing, among others, technical service, hosting or website
maintenance, IT support, courier company. The Administrator's suppliers are
obliged to ensure data security and meet the requirements of the applicable law
related to personal data protection and may not use the entrusted personal data
for purposes other than those specified in the contract with the Administrator.
5. your data will not be processed by automated means including profiling and
will not be transferred to a third country/international organization.

6. You have the right to access the content of your data and the right to rectify,
erase, restrict processing, the right to data portability, the right to object, at any
time.

7. For all matters related to the Administrator's processing of your personal data,
you may contact at e-mail: daneosobowe@dedra.pl;

8. You have the right to lodge a complaint with the data protection authority;
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VSeobecné bezpecnostni podminky byly pfilozeny jako samostatna pfirucka.
ES prohlaSeni o shodé je pfilozeno k zafizeni jako samostatny dokument.
Pokud bude ES prohlaseni o shodé chybét, kontaktujte servis Dedra-Exim Sp.
zo.0.

CENOGAMWN =

VAROVANI. Preététe si vSechna upozornéni oznaéena

symbolem a vSechny pokyny.

Nedodrzeni nize uvedenych upozornéni a bezpec¢nostnich pokynu
mUzZe vést k Urazu elektrickym proudem, poZaru nebo vaznym zranénim.
Ulozte vSechna upozornéni a pokyny pro pozdéjSi pouziti.

Zarizeni fady SAS+ALL bylo navrzeno k pouziti pouze
A POZOR s nabije¢kami a akumulatory fady SAS+ALL.
Akumulator Li-lon a nabije¢ka nejsou soucasti zakoupeného zafizeni a je

tfeba je zakoupit zvlast. Pouzivani akumulatord a nabijecek jinych nez
doporuéenych pro zafizeni bude mit za nasledek ztratu zaru€nich naroku.

2. Popis zafizeni

Obr. A: 1. Rychloupinaci vrtaci skli¢idlo, 2. Hlava vrtacky, 3. Knoflik krouticiho
momentu, 4. Pfepina¢ zmény rychlosti, 5. Kryt 6. Pfepina¢ zmény sméru
otacek, 7. Hlavni spinag, 8. LED osvétleni.

3. Urceni zarizeni

Zafizeni je uréeno pro zasroubovani, vySroubovani a vrtani kovu, keramickych
stavebnich materiall, dfeva, materiald napodobujicich dfevo: preklizky,
drevotfisky atp. podle jejich rozmérl. Zafizeni je vybaveno funkci rychlého
zastaveni vietene pfi pretizeni a mechanismem regulace utahovaci sily.
Elektronafadi muze spolupracovat s mnoha pracovnimi nastroji a plnit tak
mnoho funkci (napf. umozniuje pfesné utahovat rizné Srouby a vruty). Zplsob
postupu je podrobné popsan v dal$i ¢asti navodu.

Zatizeni mUzete pouzivat pfi stavebné-renovacnich pracich, v servisech, pro
hobby pouziti se sou¢asnym dodrzovanim podminek pouzivani a pfipustnych
provoznich podminek uvedenych v navodu k obsluze.

4. Omezeni pouziti

Zatizeni muzete pouzivat pouze v souladu s niZze uvedenymi ,Pfipustnymi
provoznimi podminkami“. Upeviiovaci systém je pfizpusoben spolupraci

s nastroji vybavenymi valcovym nebo Sestihrannym skli¢idlem (Popis

v kapitole ,Doporucené nastroje”). Svépomocné zmény mechanické a
elektrické konstrukce, veskeré Upravy a servisni ¢innosti nepopsané v navodu
k obsluze se budou povazovat za protizakonné a zpusobi okamZzitou ztratu
zarucénich narokud. Pouzivani v rozporu s uréenim nebo v rozporu s navodem k

obsluze zpusobi okamzitou ztratu zaru¢nich naroku a prohlaseni o shodé
ztrati platnost.

PRIPUSTNE PRACOVNi PODMINKY
S1 nepfetrzita prace
Teplotni rozsah nabijeni akumulatorti 10-30 °C

5. Technické udaje

Model zafizeni DED7041

Provozni napéti 18V

Vrtaci skli¢idlo: rozsah upnuti 0-13 [mm]

Rychlost otaceni 0-450 / 0-1750 [ot/min]
Max. kroutici moment 50 [Nm]

Pocet nastaveni krouticiho momentu 19+1

Uroveri vibraci méfena na rukojeti 4,347 [m/s?]
Nejistota méfeni KD 1,5 [m/s?]

Emise hluku:

Hladina akustického tlaku LPA 79 [dB(A)]

Hladina akustického vykonu LWA 90 [dB(A)]

Nejistota méfeni KLPA, KLWA 5 [dB(A)] / 5 [dB(A)]
Hmotnost (s nabijeckou) 2,3 [kg]

Pracovni svétlo LED

Informace o hluku a vibracich.
Spole¢na hodnota vibraci an a nejistoty méfeni byly stanoveny v souladu
s norou EN 62841-1-2-1 a uvedeny v tabulce
Emise hluku byly stanoveny podle EN 62841-1, hodnoty jsou uvedeny v tabulce
vyse.

Hluk muze zpUsobit poskozeni sluchu, pfi praci vzdy
A POZOR pouzivejte prostiredky ochrany sluchu!
Deklarovana hodnota emise hluku byla zméfena v souladu se standardni
metodou zkou$eni a muZe se pouzivat pro porovnani jednoho zafizeni s
druhym. VySe uvedena hladina emisi hluku se muze také pouzivat pro
predbé&zné posouzeni expozice na hluk.
Hladina hluku pfi skute€éném pouzivani elektrického nafadi se maze lisit od
deklarovanych hodnot v zavislosti na pouZiti pracovnich nastroji, zejména na
druhu obrabéného pfedmétu a na nutnosti uréeni ochrannych prostfedkd pro
uzivatele. Abyste presné odhadli expozici ve skuteénych podminkach
pouzivani, zohlednéte vSechny ¢€asti provozniho cyklu, zahrnujici také dobu,
kdy je zafizeni vypnuto nebo kdyz je zapnuto, ale nepouziva se.

6. Priprava k praci
A POZOR Zarizeni je soucasti rady SAS+ALL, pokud jej chcete
pouzivat, zkompletujte sadu skladajici se ze zafizeni,

akumulatoru a nabijecky. Nepouzivejte jiné akumulatory a nabijecky.
Zafizeni pouzivejte na dobfe osvétleném misté. Spina¢ se nachazi na rukojeti

zafizeni. Motor pracuje tak dlouho, jak dlouho bude stlaten spina¢. Pfi
pouzivani elektronaradi zaujméte takovy postoj, abyste se nepfevratili pfi praci.

7. Zapnuti zarizeni

Zafizeni je napajeno z akumulatoru s napétim 18 V. Nabity akumulator zasurite
do vodici listy v rukojeti, az zapadne zapadka Uchytu. Zatizeni je pfipraveno k
praci.
Elektronafadi je vybaveno rychloupinacim vrtacimi drzakem a uréeno pro
soucinnost s nafadim s valcovym nebo Sestihrannym skliidlem. Neupevnujte
naradi do jiného skli¢idla, nez je uvedeno (napf. typu SDS).
Spina¢ zafizeni se nachazi v rukojeti elektronaradi. Lehké stisknuti spousti
pomalé otacky a zvySeny pfitlak zplsobuje zvySeni rychlosti otaceni vietena
zafizeni (na maximalni hodnotu). Nad spinaem se nachazi prepina¢ zmény
sméru otacek. Pfesunuty do krajni polohy zplsobi zménu sméru otacek a
nastaveny ve stfedu zablokuje spina¢ a znemozni tak nahodné spusténi.
lhned za vrtacim drzakem v ose otoCeni se nachazi knoflik pro nastaveni
krouticiho momentu (utahovaci sily). Na knofliku jsou ozna¢eny vzestupnymi
Cisly rostouci hodnoty nastaveni krouticiho momentu (utahovaci sily). V horni
¢asti naradi se nachazi dvoupolohovy pfepina¢ rychlosti. Slouzi k pfepinani
rychlosti vietene. Nafadi ma dvé rychlosti: 1. rychlost v rozsahu rychlosti 0-450
ot./min, 2. rychlost v rozsahu rychlosti 0-1750 ot./min.
Zkousku prace bez zatizeni provedte pouze tehdy,
A POZOR kdyz mate elektronaradi nasmérovano dolu.
8. Pouzivani zafizeni
Funkce: zaSroubovani
ZaSroubovani vrutd. Sefizovaci krouzek nastavte na nejmensi hodnotu a pak
do vrtaciho skli¢idla namontujte nastroj pro upevnéni bitt (do skli¢idla zasurite
Sestihrannou &ast). Krouzek sefizujici okamzik aktivace spojky otocte doprava
ve sméru nejmensich hodnot. Po vloZeni vhodného nastroje zasroubuijte vrut.
Pokud je utahovaci sila pfili§ mala (spojka se aktivuje pred zaSroubovanim
vrutu) pferuste praci a nastavte krouzek na vy$si hodnotu, utahnéte vrut. Silu
zvySuijte, az bude vrut na spravném misté, tzn. hlava vrutu bude minimainé pod
povrchem materialu. Dal§i zaSroubované vruty utahujte se stejnou silou.
Pro vySroubovani pfepnéte prepina¢ sméru otaCek na levé otacky. Knoflik
funkce otoéte vlevo (maximalni hodnoty nebo poloha vrtani). Pro funkci
utahovani prepnéte prepinac rychlosti do polohy 1. rychlosti, tj. v rozsahu 0—
450 ot./min.
Funkce: vrtani (bez priklepu)
Knoflik funkce nastavte do polohy vrtani. Upevnéte vrtak ve vrtacim sklicidle.
Vrtaky o pruméru 5 mm vyzaduji vy$Si rychlost otacek. Zacnéte vrtat s nizkou
rychlosti otacek. Kdyz se vrtak trouchu zahloubi do otvoru, zvyste rychlost. Pro
vrtaky s primérem do 5 mm pouzivejte vy$$i rychlost otacek.
A POZOR Ujistéte se, Zze v prostoru vrtani nejsou elektrické
kabely pod napétim, trubky a jiné ¢asti konstrukce
obytné budovy. Pokud mate podezreni nebo najdete v prostoru vrtani vodice,
bezpodminecné je odpojte od napdjeci sité.




Pfi intenzivnim pouzivani vrtaciho S$roubovdku se mulze zasobnik s
akumulatorem zahtivat na teplotu asi 40 °C. Nepfedstavuje to Zadné nebezpedi.
Po ukonéeni vrtani vytahnéte vrtak ze sklicidla.

Pfi zahrati akumulatoru nad 40 °C preruste praci a
A POZOR nechte akumulator vychladnout. Nadmérné zahfati
akumulatoru muze zpUsobit poruchu.
Pro funkci vrtani pfepnéte prepinac rychlosti do polohy 2. rychlosti, tj. v rozsahu
0-1750 ot./min.
9. Bézné servisni €innosti
Pravidelné Cistéte celé elektronafadi, zvlastni pozornost vénujte cisténi
vétracich otvor( elektronaradi.
Akumulator nenabijejte pfimo po intenzivnim pouzivani. Vzhledem k jevu vybiti
neuchovavejte akumulator zcela vybity, protoZe pak se muZe vybit pod kritickou
uroven a trvale se poskodit.
Nepouzivany akumulator tedy uchovavejte ¢astec¢né nabity (asi na 40 %).
Akumulator dobijejte, nez se zcela vybije. Baterie uchovaveijte pfi teplotach 10—
30 °C.
Uchovavany pfi vysokych teplotach rychleji ztraci kapacitu
Nabijeni akumulatoru je popsano v navodu akumulatoru a nabijecky Fady

SAS+ALL.

Misto uchovavani zarizeni musi byt nepfistupné pro
A\ POZOR % Y nepristupne p
Budete-li muset zaslat Sroubovak do servisu k opravé, zabezpecte jej proti
nahodnému mechanickému poskozeni a vyjméte baterie ze schranky
nabijecky.
Zpusob demontaze akumulatoru
Pokud chcete demontovat akumulator, uchopte vrtaci Sroubovak za rukojet a
pak stisknéte tlacitko uvolfujici baterii umisténou v predni Casti. Vysurite
akumulator z rukojeti vrtaciho Sroubovaku. Pokud chcete namontovat
akumulator, vsurite akumulator do rukojeti vrtaciho Sroubovaku a pak pritlacte,
az zapadne zapadka drzaku.
Upevnéni, vyména pracovniho nastroje
Po pfipevnéni naradi se ujistéte, Zze pracovni nastroj je spravné upevnén:
elektronaradi polozte naplocho, zkuste vysunout upevnény nastavec. Pokud se
neda vysunout, je spravné upevnéno.
Udrzba zafizeni
Udrzba zahrnuje servis vrtaciho $roubovaku spoleéné s pFislugenstvim, tj.
akumulatorem a nabijeckou

A POZOR Nikdy neprovadéjte udrzbu zafizeni pfripojeného k
napdjeci siti. MlzZe to vést k vaznému télesnému urazu
nebo uUrazu elektrickym proudem. Pfed zahajenim adrzby nabijecku vypnéte,
odpojte sitovou zastréku ze sitové zasuvky a akumulator vysurite ze zasuvky
vrtaciho Sroubovaku.
Udrzba vrtaciho $roubovaku spoéiva v udrzeni nalezité Sistoty a vdech jeho
soucéasti nezbytnych pro normalni provoz. K ¢iSténi nepouzivejte zadna
rozpoustédla, protoZe to mize zpUsobit nevratné zni¢eni krytu a jinych soucasti
vyrobenych z plastu.
Akumulator necistéte vodou, protoze to mlze zplsobit vnitini zkrat a trvalé
poskozeni.

10. Nahradni dily a pfisluSenstvi

Doporucené prislusenstvi

Vrtaci Sroubovak fady SAS+ALL mizete vybavit kazdym akumulatorem a
nabijeCkou fady SAS+ALL a kazdym nastrojem (pracovnim nastavcem) s
vélcovym nebo Sestihrannym upnutim pfizplisobenym spolupraci se vSemi
bézné dostupnymi amatérskymi a profesionalnimi vrtaky (pro vrtani do dreva,
betonu a kovu), nastavci pro zasroubovani, rGznymi typy nastavcli atp.
DodrZujte prosim pokyny vyrobce tykajici se pracovnich nastavcu.

Chcete-li zakoupit nahradni dily a pfisluSenstvi, kontaktujte servis Dedra-Exim.
Kontaktni Udaje jsou uvedeny na 1. strané navodu.

PFi objednavani nahradnich dilt uvedte SERIOVE &islo zafizeni uvedené na
vykonovém $titku. Popiste poSkozeny dil a uvedte pfiblizné datum zakoupeni
zafizeni. Opravy v zaruéni dobé se provadéji podle podminek uvedenych v
zaru¢nim listu. Reklamovany vyrobek odevzdejte k opravé na misté zakoupeni
(prodejce je povinen prevzit reklamovany vyrobek) nebo zaslete do centralniho
servisu DEDRA-EXIM. Pfilozte zaruéni list vystaveny firmou dovozcem. Oprava
bez tohoto dokumentu se bude povaZovat za pozarué¢ni. Opravy po zaru¢ni
dobé provadi centralni servis. PoSkozeny vyrobek zaslete do servisu (naklady
na zaslani hradi uzivatel).

11. Svépomocné odstranovani poruch
Nez se pokusite vyfeSit problémy sami, odpojte
A POZOR zafizeni od napajeni

PROBLEM | PRICINA RESENI

Vrtaci Poskozeny spinaé Zafizeni odevzdejte do servisu

Sroubovak Vybity akumulator Akumulator nabijte

nefunguje Spatné namontovany | Namontujte spravné
akumulator

Vrtaci Vybity akumulator Nabijte spravné akumulator

Sroubovak Prekrocené pripustné | Snizte zatiZzeni elektronaradi

se téZce provozni parametry

rozbiha

Motor se Ucpané vétraci otvory Vycistéte otvory

prehfiva Prekrocené pfipustné | Elektronaradi vypnéte, praci
provozni parametry odlozZte, nez vrtaci Sroubovak

uplné vychladne

P¥ili$ silny pfitlak naradi Snizte zatiZeni elektronaradi

12. Kompletace zafizeni, zavéreéné poznamky
Kompletace: 1. Vrtaci Sroubovak — 1 kus

13. Informace pro uzivatele o likvidaci elektrickych
a elektronickych zafizeni

(tyka se doméacnosti)
Symbol uvedeny na vyrobcich nebo v privodni dokumentaci
oznacuje, Ze vadné elektrické nebo elektronické zafizeni nesmi byt
likvidovano spoleéné s domovnim odpadem. Pokud potfebujete
zlikvidovat, znovu pouzit nebo vyuzit soucastky, je spravné je odnést
na specializované sbérné misto, kde je pfijmou zdarma. Informace o umisténi
sbérnych mist pro pouzita zafizeni poskytuji mistni organy, napf. na svych
internetovych strankach.
Spravnou likvidaciou zariadenia je mozné Setrit cenné zdroje a zabranit
negativnym vplyvom na zdravie a zivotné prostredie v dbsledku moznej
pritomnosti nebezpedénych latok, zmesi a komponentov v zariadeni
Za nespravnou likvidaci odpadu hrozi sankce podle pfislusnych mistnich
predpisQ.
Uzivatelé v zemich EU: Pokud potfebujete zlikvidovat elektrické nebo
elektronické zafizeni, obratte se na nejblizsi prodejni misto nebo na svého
dodavatele, ktery vam poskytne dals$i informace.
Likvidace v zemich mimo Evropskou unii: Tento symbol se vztahuje pouze na
zemé Evropské unie. Pokud si pfejete tento vyrobek zlikvidovat, obratte se na
mistni Ufady nebo prodejce, aby vam sdélil spravny zplsob likvidace.

Zarucni list
Pro

Katalogové ¢islo:
SEriove Cislo: ....coveviieiiiiii e
(dale jen vyrobek)

Datum zakoupeni vyrobKu: .............coeiiiiiiiiiiiiinen,

Razitko prodavajiciho: .......................

Prohlaseni uzivatele:

Potvrzuji, Ze jsem byl seznamen se zaru¢nimi podminkami a dusledky
nedodrzovani pokynu uvedenych v ndvodu k obsluze a zaruénim listu. Se
zaruénimi podminkami souhlasim, coz potvrzuji vlastnoruénim podpisem:

datum a misto podpis uzivatele

|.0dpovédnost za vyrobek:
1. Rugitel - DEDRA EXIM Sp. z 0.0. se sidlem v Pruszkowie, adresa: ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkéow, KRS 0000062517, Obvodni soud pro hl. mésto VarSavu
ve Var$avé, XIV. Hospodarsky odbor Celostatniho soudniho rejsttiku, DIC 527-
020-49-33, Zakladni kapital: 100 980.00 zI.
2. Podle podminek stanovenych v tomto zaruénim listu rucitel poskytuje zaruku
na vyrobek, pochazejici z distribuce rucitele.
3. Zaruéni odpovédnost za vady se tyka pouze vad vzniklych z pri€in tkvicich
ve vyrobku v okamziku jeho vydani uzivateli.
4. Uzivatel ma narok na bezplatnou zaruéni opravu vyrobku, pokud vada byla
Zjisténa v zaruéni dobé. Provedeni opravy vyrobku (zplsob opravy) zavisi na
rozhodnuti rucitele. Pokud rucitel nem(ize provést opravu, vyhrazuje si pravo na
vyménu vadné soucasti nebo celého vyrobku za bezvadny, snizeni ceny
vyrobku nebo odstoupeni od smlouvy.
5.Vugi uzivateli, ktery neni spotrebitelem ve smyslu zdkona ze dne 23. dubna
1964 obcansky zakonik, je odpovédnost Rucitele za $kody vyplyvajici z této
zaruky a/nebo v souvislosti s jejim uzavfenim a pInénim, bez ohledu na pravni
titul, omezena maximalné do vySe hodnoty vadného vyrobku.

I1.Zaruéni doba:

Soucasti vyrobku, na které | Doba trvani zaruéni ochrany
se vztahuje zaruka

DED7041 36 mésicl, pocitdno od data nakupu

vyrobku uvedeného v tomto zaruénim listu

I1l.Podminky uplatiiovani zaruky:

1. Pfedlozeni vyplnéného zaruéniho listu pro vyrobek a doloZeni okolnosti
nakupu vyrobku, napt. pfedloZzenim paragonu, faktury atd. Pro spravné vyfizeni
reklamace se doporuduje, abyste spolec¢né s vyrobkem predali vSechny
soucasti stanovené v kapitole ,Kompletace® vyrobku uvedené v navodu k
obsluze.

2. Dodrzovani pokynu uvedenych v navodu k obsluze a zaru¢nim listu.

3. Zaruka plati pouze na Gzemi Polska a EU.

IV.Zaruka se nevztahuje na vady vyrobku vzniklé zejména v nasledku:
1.Nedodrzovani podminek stanovenych v navodu k obsluze, zejména
v rozsahu spravného provozovani, udrzby a ¢isténi;

2. Pouzivani &isticich nebo oSetfovacich prostfedk(l v rozporu s ndvodem k

obsluze;

3. Nevhodného skladovani a pfepravovani vyrobku;

4. Svépomocnych zmén a/nebo Upravy vyrobku, které nebyly dohodnuty s

rucitelem;

5. Pouzivani ve vyrobku provoznich materialt v rozporu s nadvodem k obsluze.
Uzivatel, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze dne 23. dubna 1964

ob&ansky zakonik, ztrati zaruku na vyrobek, na kterém:

1. odstranil, zménil nebo poskodil sériova &isla, oznaceni udaju a vykonové

Stitky;



2. plomby zostaty uszkodzone przez Uzytkownika lub noszg $lady manipulacji
Uzytkownika.

Upozornéni! Cinnosti spojené s kazdodenni obsluhou vyrobku, vyplyvajici
mj. z ndvodu k obsluze, provadi uZivatel ve vlastni rezii a na své naklady.

V.Postup pfi reklamaci:

1.V pfipadé zjisténi nespravného provozu vyrobku se pfed nahlaSenim
reklamace ujistéte, Ze jste provedli spravné vSechny ¢innosti podrobné popsané
v navodu k obsluze.

2. Reklamaci nahlaste ihned, nejlépe do 7 dnl od data zjisténi vady vyrobku.
3. UZivatel, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze dne 23. dubna 1964
ob¢ansky zakonik, ztrati narok na uplatnéni zaruky v pfipadé nenahlaseni
reklamace do 7 dnu.

4.Reklamaci mlzete nahlasit mj. v misté zakoupeni vyrobku, v zaru¢nim
servisu nebo pisemné na adresu: DEDRA EXIM Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkow.

5.Reklamaci muzZete nahlasit prostfednictvim formulafe dostupného na
strankach www.dedra.pl. (,FormulaF pro nahlaseni reklamace®).

Adresy zaruénich servisd v jednotlivych statech jsou dostupné na strankach
www.dedra.pl. Pokud v daném staté neni uveden servis, reklamacni formular
za$lete na adresu: DEDRA EXIM Sp. z o0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw
(Polska).

6. Z bezpecénostnich davodl je zakazano pouzivat vadny vyrobek.
Upozornénilll Pouzivani vadného vyrobku ohroZuje zdravi a Zivot uZivatele.
7.Povinnosti vyplyvajici ze zaruky budou splnény do 14 pracovnich dna,
pocitano ode dne doruceni reklamovaného vyrobku.

8. Vadny vyrobek pfed odevzdanim do servisu vycistéte. Reklamovany vyrobek
dikladné zabezpecte proti poskozeni pfi prepravé (doporucuje se predat
reklamovany vyrobek v originalnim obalu).

9. Zaruéni doba se prodluzuje o dobu, béhem niz uzivatel z divodu vady
vyrobku, na kterou se vztahuje zaruka, nemohl vyrobek pouzivat.

10. Zaruka nevyluCuje, neomezuje ani nepozastavuje naroky uZivatele
vyplyvajici z ru€eni za vady prodané véci.

cz

V souladu s €l. 13 odst. 1 a 2 nafizeni Evropského parlamentu a Rady (EU)
2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o ochrané fyzickych osob v souvislosti se
zpracovanim osobnich Gdaji a o volném pohybu téchto Udaji a o zruseni
smérnice 95/46/ES Vas informujeme, ze:

1. Spravcem vasich osobnich udaji uvedenych ve formulafi je DEDRA-EXIM
sp. z 0.0. se sidlem v Pruszkowie, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (dale jen:
L~Spravce").

2.Va$e udaje budou zpracovavany pouze pro Ucely provedeni reklamaéniho
fizeni zafizeni podle ¢l. 6 odst. 1 pism. b) obecného nafizeni o ochrané
osobnich udaju (dale jen: ,GDPR®) Poskytnuti udaji je dobrovolné, ale
nezbytné k provedeni reklamacéniho fizeni.

3. Vase udaje budou zpracovavany po dobu posouzeni provedeni reklamaéniho
fizeni a pro ucely archivace v pfipadé potfeby obrany proti eventualnim
narokdm vuci Spravci, nejdéle vSak do okamziku jejich promliéeni.

4.Va$e udaje mohou byt zpfistupnény pouze subjektum, které zpracovavaji
udaje pro Spravce na zakladé pisemné smlouvy o povéfeni zpracovanim
osobnich udaju, poskytujicim mj. technicky servis, hosting nebo udrzbu
webovych stranek, IT servis, kuryrni sluzby. Dodavatelé Spravce jsou povinni
zajistit ochranu Udaju a splnit poZadavky platného zakona souvisejiciho s
ochranou osobnich udaju a nesmi vyuzivat svéfené osobni Udaje pro jiné ucely
nez ty, které jsou uvedeny ve smlouvé se Spravcem.

5.Va$e Udaje nebudou zpracovavany automatizovanym zpusobem, vcetné
profilovani, a nebudou pfedavany do treti zemé / mezinarodni organizaci.

6. Mate pravo na pfistup ke svym udajum a pravo na jejich opravu, vymaz,
omezeni zpracovani, pravo na prenositelnost Udaji, pravo kdykoli vznést
namitku.

7. Ve vSech zaleZitostech souvisejicich se zpracovanim vasich osobnich tdaja
Spravcem nas muZzete kontaktovat na e-mailové adrese:
daneosobowe@dedra.pl.

8. Mate pravo podat stiznost u Gradu pfislusného pro ochranu osobnich udaju.
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a elektronickych zariadeni

14. Zarugny list

VSeobecné bezpeénostné podmienky su pripojené ako osobitna brozdra.
Vyhlasenie o zhode ES je k zariadeniu pripojené ako samostatny dokument. V
pripade, ak chyba Vyhlasenie o zhode CE, obratte sa na servis Dedra-Exim Sp.
zo0.0.

ﬂ UPOZORNENIE. Preéitajte si vSetky upozornenia oznaéené [y

symbolom a vSetky pokyny.
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Nedodrzanie nasledujucich bezpe&nostnych upozorneni a bezpeénostnych
pokynov moze spbsobit zasah elektrickym pradom, pozZiar, alebo vazne
poranenie.

Zachovaijte vSetky upozornenia a navod pre budice pouZitie.

ﬁ POZOR Zariadenie zo série SAS+ALL je navrhnuté a vyrobené
na pouzivanie iba s nabijackami a akumulatormi série
SAS+ALL.

Li-lon akumulator a nabijacka nie su sucastou supravy kupeného zariadenia,
ale sa kupuju osobitne. V pripade pouZitia inych akumulatorov a nabijaciek nez
tie, ktoré su uréené pre dané zariadenie, udelena zaruka vyrobcu prestava
platit.

2. Opis zariadenia

obr. A: 1. Rychloupinacie vitackové sklu¢ovadlo, 2. Hlavica skrutkovaca, 3.
Koliesko nastavenia kratiaceho momentu, 4. Prepina¢ zmeny rychlosti, 5. Plast
6. Prepina¢ zmeny smeru otacok, 7. Hlavny zapinac, 8. LED osvetlenie.

3. Zamyslané pouzitie zariadenia

Zariadenie je vyrobok, ktory je navrhnuty a vyrobeny na zaskrutkovavanie,
odskrutkovavanie a vitanie do kovov, keramickych stavebnych materialov,
vSetkych drevenych materidlov a materidlov na baze dreva, takych ako:
preglejka, drevotrieska ap. prislusne podla rozmerov. Zariadenie ma
nasledovné moduly: systém rychleho zastavenia vretena v pripade pretazenia
a mechanizmom obmedzovania sily utahovania. Elektronaradie sa moéze
pouzivat s réznymi pracovnymi koncovkami, pricom méze mat rézne funkcie
(napr. umoziiuje precizne dotahovat rézny typy skrutiek). Spésob pouzivania
zariadenia je podrobne opisany v dal$ich ¢astiach prirucky.

Zariadenie je uréené na pouzivanie pri rekonstrukéno-stavebnych pracach, v
dielfiach a v servisoch, pri amatérskych w pracach, pricom musia byt dodrzané
podmienky pouzivania a pripustné prevadzkové podmienky, ktoré su uvedené
v pouzivatel'skej prirucke.

4. Obmedzenie pouzivania

Zariadenie sa mOzZe pouzivat iba v sulade s pokynmi, ktoré su uvedené v
4Povolenych prevadzkovych podmienkach®. Systém upevnenia umozZiuje
pripdjat zariadenia s valcovymi alebo Sesthrannymi koncovkami (opis je
uvedeny v gasti “Odporiéané naradie”). Ziadnym spdsobom nezasahujte a
nemerite mechanicku kons$trukciu a elektrické prvky zariadenia, dodrziavajte
pokyny uvedené v pozivatelskej prirucke, v opa¢nom pripade okamzite
prestava platit udelena zaruka vyrobcu a vyhlasenie o zhode. Elektronaradie sa
musi pouzivat v sulade s jeho U€elom a v sulade s Navodom na pouzivanie,
v opa¢nom pripade sa automaticky a okamzite trati udelena zaruka.

PRIPUSTNE PREVADZKOVE PODMIENKY
S1 Neustala praca
Rozsah teploty nabijania akumulatorov od +10 do +30 °C.

5. Technické parametre

Model zariadenia DED7041
Pracovné napétie 18V

Vitackové sklu€ovadlo: rozpatie uchopenia 0-13 [mm]

Uhlova rychlost’ 0-450 / 0-1750 [ot/min.]
Max. kratiaci moment 50 [Nm]

Pocet nastaveni krutiaceho momentu 19+1

Uroveri vibracii merana na rukovati 4,347 [m/s?]
Nepresnost merania KD 1,5 [m/s?]

Hluénost:

Uroveri akustického tlaku LPA 79 [dB(A)]

Uroven akustického tlaku (hluku) LWA 90 [dB(A)]
Nepresnost merania KPA, KWA 5 [dB(A)] / 5 [dB(A)]
Hmotnost (s nabijackou) 2,3 [kg]

Pracovné osvetlenie LED

Informacia o hluku a o vibraciach.

Sumarna hodnota vibracii an a nepresnost merania boli uréené pola normy EN
62841-2-1 a su uvedené v tabulke

Emisia hluku bola uréena podla normy EN 62841-1, hodnoty su uvedené vo
vysSie uvedenej tabulke.

Hluk moéze spésobit’ poskodenie sluchu, po€as prace vizdy pouzivajte
naleziti ochranu sluchu!

Deklarovana hodnota emisie hluku bola merana S$tandardnou testovacou
metddou a mbze sa pouzivat na porovnavanie jedného naradia s inym. VysSie
uvedena uUroven emisie hluku sa tiez méze pouzivat na vstupné hodnotenie
vystavenia na hluk.

Uroven hluku pri skuto&nom pouzivani elektronaradia sa od vyhlasovanych
hodnét moéze lisit, v zavislosti od spésobu pouzivania pracovnych nastrojov,
predovSetkym od typu obrabaného predmetu ako aj od nevyhnutnosti uréenia
prostriedkov, ktoré maju vplyv na ochranu operatora. Na presné hodnotenie
vystavenia v skutoénych podmienkach pouzivania, musia sa zohladnit vSetky
Casti operaéného cyklu, zahriiujuc aj €as, ked je zariadenie vypnuté, alebo ked
je zapnuté, ale sa nepouziva.

6. Priprava na pracu/pouzivanie

Zariadenie patri do série vyrobkov SAS+ALL, preto, aby ste ho mohli
pouzivat, musite doplnit’' sipravu (komplet), ktora sa sklada zo zariadenia,
akumulatora a nabijaéky. Pouzivanie inych akumulatorov a nabijadiek je
zakazané.

Zariadenie pouZivajte na nalezite osvetlenom mieste. Zapinac¢ je umiestneny v
rukovati zariadenia. Hnaci motor je spusteny tak dlho, kym stlacate spust
(zapinac). Poc&as prace s elektronaradim zaujmite taku polohu, aby ste sa po¢as
vykonavania prace neprevratili.

7. Zapinanie zariadenia

Zariadenie je napajané z akumulatora s napatim 18 V. Nabity akumulator
vsuiite do vodidla vrukovati, kym sa akumulator nezablokuje (pocdut
charakteristicky zvuk). Zariadenie je pripravené na pouZzitie.



http://www.dedra.pl/

Elektronaradie je vybavené rychloupinacim vitackovym skluéovadlom, ktoré sa
mbéze pouzivat s nastrojmi s valcovymi alebo so Sesthrannymi stopkami.
Nesmu sa pouzivat nastroje s inym uchopenim (napr. typu SDS).

Zapina¢ zariadenia je umiestneny v rukovati elektronaradia. Lahkym stlatenim
sa spustaju pomalé otacky, ¢im viac je vypina¢ stlaceny, tym je uhlova rychlost
vretena vys$Sia (az po maximalnu hodnotu). Nad zapinatom je umiestneny
prepina¢ smeru otacok. Ked je presunuty uplne vpravo alebo vlavo, je
nastaveny smer otacok, ked je umiestneny v strede, zapinac¢ je zablokovany,
¢im sa predchadza, aby sa naradie samogcinne spustilo.

Hned za skluGovadlom sa v osi otadania nachadza regulacné koliesko
krutiaceho momentu (sily utahovania). Na regulaénom prsteni su zobrazené
Cisla, predstavujuce rastice nastavenie krutiaceho momentu (sily utiahnutia).
V hornej ¢asti naradia sa nachadzaju dvojpolohovy prepina¢ rychlosti. SIUzi na
prepinanie rychlosti vretena. Naradie ma dve rychlosti: 1 rychlost’ s rozsahom
rychlosti 0 - 450 ot/min., 2 rychlost' s rozsahom rychlosti 0 - 1750 ot/min.

Naradie bez zat'azenia mozete skusat’ iba vtedy, ked je
A POZOR nasmerované dole.
8. Pouzivanie zariadenia

Funkcia: skrutkovanie
Skrutkovanie skrutiek. Regulaény kruzok nastavte na najnizSej hodnote, a
nasledne v skfu¢ovadle upevnite koncovku na upevnenie bitov (do skluc¢ovadla
zasunte Sesthrannu stopku). Regulacéné koliesko ¢inného momentu spojky
koncovku, zaskrutkujte skrutku. Ak je sila utahovania prili§ nizka (spojka sa
aktivuje eSte pred uplnym zaskrutkovanim skrutky), preruste pracu a regulaény
prstefl prestavte na vy$Siu hodnotu, nasledne dokonéite skrutkovanie. Silu
zvacsujte dovtedy, kym nebude skrutka na poZzadovanom mieste, tzn. kym sa
hlava skrutky nebude nachadzat v nalezitej vySke (napr. minimalne pod
povrchom materialu). Nasledujice skrutky skrutkujte s takou istou (predtym
nastavenou) silou.
Ak chcete skrutky vykrutit, prestavte prepina¢ smeru otacok na lavé otacky.
Regulaény prstefi prekratte viavo (na maximalnu hodnotu, alebo poloha
vitania). V pripade funkcie utahovania odporti¢ame, aby ste prepina¢ rychlosti
nastavili na 1. rychlosti, tzn. v rozsahu 0 — 450 ot/min.
Funkcia: vitanie (bez priklepu)
Koliesko rezimu prace nastavte na vitanie. V sklu¢ovadle upevnite vrtak. Vrtaky
s priemerom do 5 mm vyzaduju vy$Sie uhlové rychlosti. Vitanie zacnite najprv
od pomal8ej uhlovej rychlosti. Ked uz vrtak vyhibi dostato&ny otvor, otagky
zvyste. Pre vrtaky s priemerom do 5 mm pouzivajte najvyssie uhlové rychlosti.
A POZOR Uistitt-e sa}, (:i’na mieste, v I.<'t(')rom 'chce.te’vi'tat’, nie Svl'!
elektrické kable pod napéatim, rury, iné rozvody ¢i
pouzivana infrastruktura. Ak podozrievate, alebo ste uz v blizkosti miesta
vitania detegovali kable, musite ich bezpodmiene¢ne odpoijit od el. napatia.
Pri intenzivnom pouzivani vitacieho skrutkovaca zasobnik s akumulatorom sa
méze nahriat az na teplotu cca +40 °C. Nepredstavuje to Ziadne riziko.
A POZOR Ak sa akumulator zohreje nad +40°C, preruste pracu a
pockajte, kym akumulator dostato¢ne nevychladne. Ak
sa akumulator zohreje prili§ silno, mdze sa poskodit.
V pripade funkcie vitania odpori¢ame, aby ste prepinac rychlosti nastavili na 2.
rychlosti, vitanie v rozsahu 0 — 1750 ot/min.

9. Priebezné obsluzné cinnosti

Pravidelne Cistite celé elektronaradie, predovSetkym vycistite ventilacné otvory
elektronaradia.

Akumulator nenabijajte hned po intenzivnom pouzivani. Vzhladom na
charakteristické neustdle vybijanie akumulatorov (aj nezataZenych),
akumulator nikdy nenechavaijte uplne vybity, pretoze sa méze vybit pod kriticku
uroveni, nasledkom ¢oho sa trvalo poskodi.

Preto nepouzivané akumulatory uchovéavajte Ciasto¢ne nabité (na cca 40 %).
Akumulator dobite este predtym, ako sa Uplne vybije. Akumulatory uchovavajte
pri teplote v rozsahu od +10 do +30 °C. Akumulatory uchovavané pri nizkych
teplotach rychlejsie tratia svoju kapacitu.

Nabijanie akumulatora je opisané v priru¢ke akumulatora a nabijacky série
SAS+ALL.

Zariadenie musi byt skladované na mieste mimo
A POZOR dosahu deti.

Ak musite skrutkova¢ poslat do servisu, napr. kvéli vykonaniu opravy,

zabezpecte ho pred pripadnym mechanickym poskodenim poc€as prepravy

a akumulator odpojte od nabijacky.

Sposob demontaze akumulatora

Ked chcete akumulator vybrat, vitaci skrutkova¢ uchopte za rukovat, nasledne

stlacte blokujuce tlaidlo nachadzajuce sa na prednej / bo¢nej strane batérie.

Akumulator vysurite z rukovate vitacieho skrutkovaca. Ked chcete vybrat

akumulator, vsunte akumulator do rukovate vitacieho skrutkovaca, a nasledne

ho zatlacte, az kym Uplne nezapadne.

Upevnenie, vymena pracovného nastroja

Ked' upevnite nastroj, skontrolujte, ¢i je pracovny nastroj spravne upevneny:

elektronaradie postavte zvislo a skuste vytiahnut upevneny pracovny nastroj

(koncovku). Ak sa neda vytiahnut, je spravne upevneny.

Udrzba zariadenia

Standardna tdrzba zahtfia obsluZné ginnosti skrutkova&a ako aj prislugenstva,

tzn. akumulatora a nabijacky.

A POZOR Nikdy nevykonavajte Ziadne servisné prace ¢i udrzbu,
ak je zariadenie pripojené kel. napitiu. Mdéze to

sposobit vazny draz tela a méze dojst k zasahu el. pradom. Predtym, nez

zaCnete vykonavat cCinnosti suvisiace s udrzbou, odpojte akumulator, tzn.

vytiahnite akumulator zo skrutkovaca.

Podstatnou sucastou udrzby je udrZiavanie v Cistote naradia a vSetky sucasti

potrebné na vykonavanie normalnej prace. Na Cistenie nepouzivajte Ziadne

riedidla, pretoze moéze dojst k nezvratnému posSkodeniu plasta a inych

plastovych Casti zariadenia.

Akumulator sa nesmie Cistit vodou, pretoze méze dojst k skratu vo vnutornych

obvodoch, ¢im sa akumulator trvalo poskodi.

10. Nahradné diely a prislusenstvo

Odporucané prislusenstvo

Vitaci skrutkovaé zo série SAS+ALL sa mdze pouzivat s kazdym akumulatorom
a nabijatkou zo série SAS+ALL, a s rbéznymi nastrojmi (pracovnymi
koncovkami) s valcovou alebo Sesthrannou stopkou, méze sa pouzivat so
vSetkymi beZne dostupnymi amatérskymi a profesionalnymi vrtakmi (na vitanie
do dreva, beténu a do kovu), skrutkovacimi koncovkami (bitmi), s inymi
vhodnymi koncovkami, adaptérmi ap. Bezpodmienecne dodrziavajte pokyny a
odporuéania vyrobcu pouzivanych pracovnych koncoviek.

Ked chcete kupit nahradné diely alebo prisluSenstvo, kontaktujte servis Dedra-
Exim. Kontaktné udaje su uvedené na 1. strane prirucky. Pri objednavani
nahradnych dielov vzdy uvedte &islo SARZE/SERIE, ktoré je uvedené na
vyrobnom S$titku, ako aj Cislo dielu, ktoré je uvedené na schematickom nakrese
zariadenia. Pocas trvania zaruky su pripadné opravy vykonavané podlia zasad
uvedenych v zaruénom liste. Reklamovany vyrobok odovzdajte na opravu
v mieste nakupu (predajca je povinny prijat reklamovany vyrobok), alebo ho
poslite do centralneho servisu DEDRA — EXIM. Pripojte zaru€ny list vystaveny
importérom a képiu dokladu o nakupe. Bez tohto dokumentu bude oprava
vykonané odplatne, ako pozaruéna oprava. Po skonéeni zaru¢nej lehoty opravy
vykonava centralny servis. Poskodeny vyrobok poslite do servisu (naklady na
zasielku hradi uzivater).

11. Samostatné odstranovanie poruch a problémov
Skor nez sa pokusite vyriesit’ problémy sami, odpojte
A POZOR zariadenie od zdroja napajania

PROBLEM PRICINA RIESENIE
Vitaci Poskodeny zapina¢ | Zariadenie  odovzdajte  do
skrutkovaé servisu
nefunguje Vybity akumulator Nabit akumulator
Zle vloZeny | Upevnit spravne
akumulator
Vitaci Vybity akumulator Spravne nabit’ akumulator
skrutkovac sa Prekrocené Znizit zatazenie elektronaradia
spusta velmi pripustné
tazko prevadzkové
parametre
Motor sa Upchané vetracie | Ocistite otvory
prehrieva otvory
Prekroc¢ené Vypnut elektronaradie, zastavit
pripustné prace, kym vitaci skrutkovac
prevadzkové Uplne nevychladne.
parametre
Prilis silné | Znizit zatazenie elektronaradia

pritld€anie naradia
12. Diely zariadenia, zavere€né poznamky

Diely a €asti: 1. Vitaci skrutkova€ — 1 ks

13. Informacie pre uzivatelov k likvidacii

elektrickych alebo elektronickych zariadeni
(tykajuce sg domacnosti)
Symbol uvedeny na vyrobkoch alebo v sprievodnej dokumentacii
oznacuje, ze chybné elektrické alebo elektronické zariadenia sa
nesmu likvidovat spolu s domovym odpadom. Ak potrebujete
zlikvidovat, opatovne pouzit' alebo zhodnotit komponenty, spravne je
odovzdat ich na $pecializovanom zbernom mieste, kde ich prijmu bezplatne.
Informéacie o umiestneni zbernych miest pre pouzité zariadenia poskytuju
miestne organy, napr. na svojich webovych strankach.
Spravnou likvidaciou zariadenia je mozné Setrit cenné zdroje a zabranit
negativnym vplyvom na zdravie a Zivotné prostredie v doésledku moznej
pritomnosti nebezpedénych latok, zmesi a komponentov v zariadeni.
Za nespravnu likvidaciu odpadu hrozia sankcie podla prislusnych miestnych
predpisov.
Pouzivatelia v krajinach EU: Ak potrebujete zlikvidovat elektrické alebo
elektronické zariadenie, obratte sa na najblizSie predajné miesto alebo na
svojho dodavatela, ktory vam poskytne dalSie informacie.
Likvidacia v krajinach mimo Eurdpskej unie: Tento symbol sa vztahuje len na
krajiny Eurdépskej unie. Ak chcete tento vyrobok zlikvidovat, obratte sa na
miestne Urady alebo predajcu, ktory vam poskytne informacie o spravnom
spbsobe likvidacie.

Zaruény list
na

Katalégové €.
(dalej len Vyrobok)
Datum nakupu vyrobku: ............cooi
Peciatka predajcu: ..................eee.
Datum a podpis predajcu & .....cooceeieerieinieniieseeeeseee
Vyhlasenie Uzivatela:
Potvrdzujem, Ze som bol oboznameny so zaru¢nymi podmienkami, ako aj s
nasledkami nedodrzZiavania pokynov a odporuc¢ani, ktoré si uvedené v

uzivatelskej priru¢ke a v zaruénom liste. Zaru¢né podmienky su mi zname, ¢o
potvrdzujem vlastnoru¢nym podpisom:

datum a miesto

podpis Uzivatela



|. Zodpovednost za Vyrobok:
ADEMESIO 1.Rucitel - spolo¢nost ,DEDRA EXIM sp. z 0.0.” sidliaca

v meste: Pruszkéw, na adrese: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Pol'sko, zapisana
do obchodného registra pod ¢&islom KRS 0000062517 vedenom oblastnym
sudom pre hlavné mesto VarSava vo VarSave, 14. ekonomické oddelenie
Statneho sudneho registra, IC DPH: PL 5270204933, zakladné imanie: 100
980,00 PLN.

2. Podla podmienok stanovenych tymto zaruénym listom Rugitel udeluje zaruku
na Vyrobok, pochadzajuci z distriblcie Rugitela.

3.Zodpovednost na zaklade zaruky sa vztahuje iba na chyby, ktoré vznikli
nasledkom pri¢in nachadzajucich sa vo Vyrobku v momente jeho vydania
UzZivatelovi.

4. Na zaklade zaruky Uzivatel ziskava pravo na bezplatnu opravu vyrobku, ak
sa chyba objavi pocas trvania zaru¢nej lehoty. Spésob opravy Vyrobku (metéda
vykonania opravy) zavisi od rozhodnutia Rucitela. V pripade, ak Rucitel uzna,
Ze Vyrobok sa neda opravit, Rucitel' si vyhradzuje pravo vymenit chybny prvok
alebo cely Vyrobok na vyrobok bez chyb, pravo na zniZenie ceny Vyrobku alebo
pravo na odstupenie od dohody.

5. Voci UzZivatelovi, ktory nie je konzumentom v zmysle zakona z 23. aprila 1964
Obciansky zakonnik, zodpovednost Rucitela za Skody vyplyvajuce z tejto
zaruky al/alebo ktoré suvisia s jej uzatvorenim a realizaciou, bez ohfadu na
pravny zaklad, je obmedzena maximalne do vysky hodnoty chybného Vyrobku.

I1.Zaruéna lehota:

Prvky Vyrobku na ktoré sa | Trvanie zaruénej ochrany
vzt'ahuje zaruka

36 mesiacov od diia nakupu Vyrobku,

DED7041 ktory je uvedeny v tomto zaru¢nom liste

I1l.Podmienky vyuzitia zaruky:

1. Przedstawienie Uzivatel je povinny predstavit vyplneny Zaruény list
vyrobku, ako aj nalezity doklad o nakupe Vyrobku, napr. predstavenim
pokladni¢ného bloku, faktdry ap. Aby reklamaény proces prebiehal efektivne
odporuéame, aby Uzivatel spolu s reklamovanym vyrobkom dorugil vSetky
prvky vymenované v kapitole uzivatelskej priru¢ky vyrobku ,Diely a ¢asti*.

2. Uzivatel je povinny dodrziavat pokyny a odporu¢ania uvedené v
uzivatelskej priru¢ke a v zaru¢nom liste.

3. Zaruka plati iba na uzemi Pol'skej republiky a ¢lenskych statov EU.

1V.Zaruka sa nevzt'ahuje na chyby, ktoré vznikli (predovsetkym) nasledkom:

1. Nedodrzania podmienok uréenych v uzivatelskej prirucke, predovSetkym
podmienok spravneho pouzivania, prevadzky, udrzby a Cistenia
2. Pouzitia na Cistenie alebo na udrzbu nevhodnych pripravkov, nezhodne s
uzivatelskou priru¢kou;
3. Nevhodného uchovavania a prepravy vyrobku;
4.Vykonania neautorizovanych zmien a/alebo inych zasahov do vyrobku, na
ktoré vyrobca nevyjadril suhlas;
5. Pouzitim vo vyrobku/s vyrobkom nevhodnych prevadzkovych materialov,
nezhodne s uzivatel'skou priru¢kou.

Uzivatel, ktory nie je konzumentom v zmysle zakona z 23. aprila 1964
Obéiansky zakonnik, straca zaruéné prava na vyrobok, v ktorom:
1. sériové Cisla, oznacenia datumov a vyrobné Stitky boli odstranené, zmenené
alebo poskodené;
2. boli poskodené plomby alebo st na nich viditelné stopy manipulacie.

Pozor! Cinnosti stvisiace s kazdodennou obsluhou vyrobku, vyplyvajtice
medzi inym z uzivatelskej priru¢ky, Uzivatel vykonava vlastnymi silami a na
vlastné naklady.

V.Reklamaéna procedura:

1. V pripade, ak Uzivatel objavi, Ze Vyrobok nefunguje spravne, este pred
zloZzenim reklamacie je povinny uistit sa, ¢i boli naleZite vykonané vsetky
stanovené ¢innosti, predovSetkym tie uvedené v uzivatelskej prirucke.
2. Reklamacia musi byt podana bezodkladne, najlepsie v priebehu 7 dni od
diia, v ktorom sa prejavila (objavila) chyba Vyrobku. Uzivatel, ktory nie je
konzumentom v zmysle zékona z 23. aprila 1964 Obciansky zakonnik, straca
prava vyplyvajuce z tejto zaruky v pripade, ak reklamaciu nepoda v priebehu 7
dni od diia, v ktorom sa prejavila (objavila) chyba Vyrobku.
3. Reklamaciu mézete podat medzi inymi na mieste, v ktorom ste vyrobok
kupili, v zaruénom servise alebo postou na adresu: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polsko.
4. Uzivatel modze podat reklamaciu prostrednictvom formulara, ktory je
dostupny na webovej stranke www.dedra.pl. (,Formular podania reklamacie na
zéaklade udelenej zaruky”).
5. Adresy zaruénych servisov v jednotlivych Statoch su zverejnené na
webovej stranke www.dedra.pl. V pripade, ak v danom State sa nenachadza
zaruény servis, odpord¢ame reklamovany vyrobok dorucit na adresu: DEDRA
EXIM sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polsko.
6. Vzhladom na bezpecnost Uzivatela, nefunkény (chybny) vyrobok sa v
Ziadnom pripade nesmie pouzivat.

Pozor!!! Pouzivanie nefunkéného (chybného) vyrobku je nebezpeéné pre
zdravie a zivot UzZivatelov.
7. Povinnosti vyplyvajiuce z udelenej zaruke budu vyplnené v lehote 14
pracovnych dni poéitajuic od dna dorucenia reklamovaného Vyrobku
UZivatelom.
8. Pred zaslanim reklamacie odporu¢ame reklamovany Vyrobok nalezite
ocistit. Odporu¢ame reklamovany Vyrobok dokladne zabezpecit' pre pripadnym
poskodeniami pocas prepravy (reklamovany Vyrobok odpori¢ame doruit v
originalnom obale).
9. Zaruéna lehota sa prediZzuje o €as, poCas ktorého UzZivatel nasledkom
chyby (nefunkénosti) vyrobku, na ktort sa vztahovala zaruka, nemohol Vyrobok
pouzivat.
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10. Zaruka nevyluCuje, neobmedzuje a ani nepozastavuje pravo UZivatela
(kupujuceho) na zaklade prislusnych predpisov o ru¢eni za chyby predanej
Veci.

SK

V sulade s ¢lankom 13 ods. 1 a 2 nariadenia Eurépskeho parlamentu a Rady
(EU) 2016/679 z 27. aprila 2016 o ochrane fyzickych oséb pri spractvani
osobnych Udajov a o volnom pohybe takychto udajov, ktorym sa zruSuje
smernica 95/46/ES, vas informujeme

1. Spravcom vasich osobnych udajov, ktoré ste uviedli vo formulari, je
spolo¢nost ,DEDRA-EXIM Sp. z 0.0.“ so sidlom v meste Pruszkéw na adrese:
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw, Polsko (dalej len: ,Spravca”).

2. Va$e osobné udaje budu spracuvané vyhradne s ciefom realizacie zaru¢ne;j
procedury zariadenia, a to v stlade s ¢lankom 6 ods. 1 pismeno b) véeobecného
nariadenia o ochrane Gdajov (dalej len: ,GDPR*). Uvedenie osobnych udajov je
dobrovolné, avSak nevyhnutné na realizaciu zaru¢nej procedury.

3. VaSe osobné Udaje budu spracuvané pocas posudzovania a realizacie
zarucnej procedury, ako aj na archivne ucely v pripade potreby obhajoby pred
pripadnymi narokmi a poziadavkami voci Spravcovi, avSak nie dlhSie az do
momentu premli€ania tychto narokov a poziadaviek.

4. VaSe udaje mdzu byt zverejnené vyhradne len tym subjektom, ktoré
spracuvaju tieto daje v mene a pre Spravcu, a to na zéklade pisomnej dohody
o zvereni spractvania osobnych udajov, tzn. firmy, ktoré okrem iného poskytuju
technicky servis, hostingové sluzby alebo sluzby obsluhy webovych stranok, IT
obsluhy, ako aj kuriérskym firmam. Dodavatelia Spravcu su povinni zaru€it
zabezpecenie udajov a splnit pozZiadavky platnej legislativy ohladne ochrany
osobnych udajov, a zverené osobnu Udaje nesmu byt pouzivané na iné Gcely
nez tie, ktoré stanovuje dohoda uzatvorena so Spravcom.

5. Va$e udaje nebudu spractivané automatickym spésobom, vratane réznych
foriem profilovania, ani nebudi odovzdané do tretieho $tatu/medzinarodnej
organizacii.

6. Mate pravo na pristup k vaS$im osobnym udajom, ako aj pravo na ich
opravenie, doplnenie, odstranenie, obmedzenie spracuvania, prenesenie
Udajov, podanie namietky, a to v lubovolnej chvili.

7. Vo vSetkych zalezitostiach, ktoré suvisia so spractvanim vasich osobnych
udajov Spravcom, mézete sa na Spravcu obratit pisomne na e-mailovu adresu:
daneosobowe@dedra.pl.

8. Mate pravo podat staznost prislusnému dozornému organu, ktory
zodpoveda za dohlad nad ochranou osobnych tdajov

Preklad originalneho navodu

Turinys

1. Nuotraukos ir schemos

2. Jrenginio apraSymas

3. Jrenginio paskirtis

4. Naudojimo apribojimai

5. Techniniai duomenys

6. ParuoSimas darbui

7. Jrenginio jjungimas

8. Jrenginio naudojimas

9. Einamieji priezitros veiksmai

10. Atsarginés dalys ir priedai

11. SavarankiSkas gedimy Salinimas

12. Jrenginio komplektacija

13. Informacija vartotojams apie elektros ir elektroniniy jrenginiy utilizavima
14. Garantinis lapas

Bendrosios saugos taisyklés buvo pridétos prie instrukcijos kaip atskira
brosidra.

EB atitikties deklaracija pridedama prie jrenginio kaip atskiras dokumentas. Jei
nebaty EB atitikties deklaracijos, praSome susisiekti su ,Dedra-Exim“ Sp. z 0.0
servisu.

JSPEJIMAS Perskaityti visus jspéjimus pazymétus simboliu ir
visas instrukcijas. Zemiau pateikty jspéjimy ir saugos
nurodymy nesilaikymas, gali bti elektros srovés smigio,

gaisro ar sunkiy suzalojimy priezastimi.

ISsaugoti visus jspéjimus ir instrukcijas ateiciai.
_ Irenginys i$ ,,SAS+ALL“ linijos buvo suprojektuotas
ADEMESIO darbui tik su ,,SAS+ALL“

linijos jkrovikliais ir akumuliatoriais. Li¢io jonu akumuliatorius ir jkroviklis nejeina
i irenginio komplekta, juos reikia jsigyti atskirai. Dél kity, nei rekomenduojami,
akumuliatoriy ir jkrovikliy naudojimo yra anuliuojamos garantinés teisés.

2. Jrenginio apraSymas

Pav. A: 1. Greito tvirtinimo griebtuvas, 2. Suktuvo galvuté, 3. Sukimosi
momento reguliatorius, 4. Greiciy keitimo perjungiklis, 5. Korpusas, 6. Sukimosi
krypties perjungiklis, 7. Pagrindinis jungiklis, 8. LED apSvietimas

3. Irenginio paskirtis

Jrenginys — tai produktas suprojektuotas sukimui ir greZimui metaluose,
keramikinése statybinése medzZiagose, visy tipy medienoje, medienos
dirbiniuose (pvz. faneroje, medzio drozliy plokstése ir pan.) pagal jy matmenis.
Irenginys turi greito suklio stabdymo sistemg, kuri suveikia perkrovimo metu, ir
sukimo jégos ribojimo mechanizma. Elektros jrankis gali veikti su skirtingais
darbiniais antgaliais (pvz. leidZia tiksliai uzsukti skirtingo tipo varztus ir sraigtus).
Naudojimo bldas yra detaliai aprasytas tolesnéje instrukcijos dalyje.
LeidZziama naudoti jrenginj remonto ir statybos darbuose, remonto servisuose,
mégéjiSkuose darbuose, jei yra laikomasi naudojimo saglygy ir leistiny darbo
sglygy, nurodyty Naudojimo instrukcijoje.
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4. Naudojimo apribojimai

Irenginys gali bati naudojamas tik pagal toliau esancias Leistinas darbo
taisykles. Tvirtinimo sistema yra pritaikyta cilindriniy arba SeSiakampiy antgaliy
naudojimui (ApraSymas skyriuje ,Rekomenduojami jrankiai“). SavavaliS$kas
mechaninés ir elektros sandaros keitimas, bet kokios modifikacijos, priezitros
veiksmai, kurie néra aprasyti Naudojimo instrukcijoje, bus laikomi neteisétais,
kurie nedelsiant anuliuoja Atitikties deklaracijg ir Garantines teises. Naudojant
elektros jrankj ne pagal paskirtj arba kitaip, negu yra nurodyta Naudojimo
instrukcijoje, Garantinés teisés yra anuliuojamos.

LEISTINOS DARBO SALYGOS
S1 nuolatinis darbas
Akumuliatoriy krovimo temperatiry diapazonas 10-30 oC

5. Techniniai duomenys

|renginio modelis DED7041

Darbiné jtampa 18V

Grazto griebtuvas: diapazonas 0-13 [mm]

Sikiy skaicius 0-450/0-1750[sik./min.]
Maks. sukimo momentas 50 [Nm]

Sukimo momento nustatymy skai€ius 19+1

Vibracijy lygis ant rankenos 4,347 [m/s?]
Matavimo paklaida KD 1,5 [m/s?]

Triuk§mo emisija:

Garso slégio lygis LPA 79 [dB(A)]

Garso galios lygis LWA 90 [dB(A)]
Matavimo paklaida KLPA, KLWA 5[dB(A)] /5 [dB(A)]
Svoris (su jkrovikliu) 2,3 [kg]

Darbinis ap$vietimas LED

Informacija apie triuk8ma ir vibracijas.

Bendra vibracijy verté ah ir matavimo paklaida buvo nustatytos pagal EN 62841-
2-1ir nurodytos lenteléje.

TriukSmo emisija buvo nustatyta pagal EN 62841-1, vertés yra nurodytos
ankscéiau esancioje lenteléje.

TriukSmas gali pazeisti klausa, darbo metu visuomet reikia naudoti
klausos apsaugos priemones!

Deklaruojama triuk§mo emisijos verté buvo matuojama taikant standartinj
tyrimo metodg, todél gali bati naudojama lyginant skirtingus jrenginius.
Nurodytas triukSmo emisijos lygis gali bati naudojamas vertinant pirmutinj
triukSmo poveikj.

Realaus elektros jrankio naudojimo metu triukSmo lygis gali bati kitoks negu
deklaruojamos vertés, tai priklauso nuo darbiniy jrankiy naudojimo bado, ypaé
nuo apdirbamo daikto ir nuo priemoniy, kuriy tikslas yra operatoriaus apsauga.
Norint tiksliai jvertinti pavojy realiomis darbo salygomis, reikia atkreipti démes;j |
visus operacinio ciklo etapus, jskaitant etapus, kuomet jrenginys yra i$jungtas
arba yra jjungtas, bet néra naudojamas darbui.

6. Paruosimas darbui

Irenginys yra ,,SAS+ALL* linijos dalis, todél norint juo
ADEMESIO pasinaudoti, reikia sukomplektuoti visg rinkinj,
susidedant; i$ jrenginio, akumuliatoriaus ir jkroviklio. DraudZiama naudoti
kitus akumuliatorius ir jkroviklius.

Irenginys turi biti naudojamas gerai apSviestoje vietoje. Jjungiklis yra jrenginio
rankenoje. Variklis veikia tiek ilgai, kiek ilgai spaudziame jjungiklj. Naudojant
elektros jrankj, reikia priimti tokig pozicija, kad darbo metu nejmanoma buty
apsiversti.

7. Irenginio jjungimas

Jrenginio maitinimo elementas yra 18V jtampos akumuliatorius. |krautg
akumuliatoriy jdedame | lizdg rankenoje, kol suveiks fiksatorius rankenoje.
Irenginys paruostas tolesniam darbui.
Elektros jrankis turi greito tvirtinimo griebtuva, kuriame galima naudoti darbo
jrankius su cilindriniais arba $eSiakampiais antgaliais. Draudziama tvirtinti
irankius su kitais, negu iSvardyti, antgaliais (pvz. ,SDS" tipo).
Irenginio jjungiklis yra elektros jrankio rankenoje. Lengvas paspaudimas jjungia
nedidelius sukius, stipresnis paspaudimas padidina suklio sukimosi greitj (iki
maksimalios vertés). Virs$ jjungiklio yra sukimo krypties perjungiklis. Perstumtas
i ribines padétis jis perjungia sukimo kryptj, o nustatytas vidurinéje padétyje
uzblokuoja jjungiklj, neleisdamas atsitiktinai jj jjungti.
Toliau uz greztuvo griebtuvo sukimosi aSyje yra sukimo momento (sukimo
jégos) reguliatorius. Ant reguliatoriaus didéjanciais skaiCiais yra pazymeéti
augantys sukimo momento (sukimo jégos) dydziai. VirSutinéje jrankio dalyje yra
dviejy padéciy greicio perjungiklis. Jis yra skirtas suklio grei€io perjungimui.
Irankis turi du greicius: 1 greitis — 0-450 stk./min., 2 greitis — 0-1750 suk./min.
Darbo testus be apkrovos galima atlikti tik tuomet, kai
ADEMESIO elektros jrankis yra nukreiptas zemyn.

8. Irenginio naudojimas

Funkcija: sukimas

Sraigty sukimas. Reguliavimo Ziedu nustatyti maziausig verte, toliau griebtuve
jtvirtinti jrankiy tvirtinimo antgalj (j griebtuvg jdedame SeSiakampe dalj).
Sankabos suveikimo momentg reguliuojantj Zziedg pasukame j deSing maziausiy
ver€iy link. |déjus atitinkamg antgalj, jsukame sraigtg. Jei sukimo jéga yra
pernelyg maza (sankaba suveiks prie§ atitinkamg sraigto jsisukimg), reikia
nutraukti darbg, Ziedo pagalba nustatyti didesne verte ir jsukti sraigtg. Jégos
didinimg reikia kartoti, kol sraigtas neatsiras tinkamoje vietoje, t. y. sraigto
galvuté nebus minimaliai Zemiau medziagos pavirSiaus. Sekantys sraigtai bus
isukami su ta pacia jéga.

Norint i§sukti, reikia perjungti sukimo kryptj j kairiuosius sikius. Funkcijos
reguliatoriy pasukame | kaire (maksimalios vertés arba grezimo pozicija).
UzZsukimo funkcijai rekomenduojama nustatyti grei¢iy perjungiklj 1 grei¢io
pozicijoje, t. y. nuo 0 iki 450 sdk./min.

Funkcija: grezimas (be smugiy)
Funkcijos reguliatoriumi nustatyti grezimg. Graztg jtvirtinti griebtuve. Graztai,
kuriy skersmuo yra iki 5 mm, reikalauja didesniy sukimo grei€iy. Grezima reikia
pradéti nuo mazy sukimo greiCiy. Kai graztas Siek tiek jsigilins j medZiaga,
padidinti greitj. Naudojant graztus, kuriy skersmuo yra iki 5 mm, naudoti
didZiausius greicius.

Isitikinti, ar grezimo zonoje néra elektros laidy,
ADEMESIO vamzdziy ar kity gyvenamojo pastato infrastruktiiros
elementy. Jei numanome arba rasime grezimo zonoje laidus, reikia
besalygiskai juos atjungti nuo elektros tinklo.
Intensyviai naudojant suktuva-greztuva, rankena su akumuliatoriumi gali jkaisti
iki mazdaug 40 °C temperataros. Tai nesudaro jokio pavojaus.

Jei akumuliatorius jkaisty daugiau nei 40°C, reikia
ADEMESIO nutraukti darba ir palaukti, kol jis atvés. Dél pernelyg
didelio akumuliatoriaus perkaitimo, jis gali sugesti.
Grezimo funkcijai rekomenduojama nustatyti greiciy perjungiklj 2 grei€io
pozicijoje, t. y. nuo 0 iki 1750 stk./min.
9. Einamieji priezidros veiksmai
Reikia reguliariai valyti elektros jrankj, iSskirtinj démesj reikia skirti elektros
jirankio ventiliaciniy angy valymui.
Vengti akumuliatoriaus krovimo tiesiai po intensyvaus naudojimo. Dél to, kad
akumuliatorius savaime iSsikrauna, negalima laikyti visiS$kai iSkrauto
akumuliatoriaus, nes jis gali iSsikrauti Zemiau kritinio lygio ir bati negrjiztamai
sugadintas.
Nenaudojamg akumuliatoriy reikia laikyti dalinai jkrautg (apie 40 %). Batina
ikrauti akumuliatoriy, pries jis visiSkai iSsikraus. Maitinimo elementus laikyti 10-
30 °C temperatdroje. Laikant Zemoje temperatiroje, jis grei¢iau praranda talpg.
Akumuliatoriaus jkrovimas yra aprasSytas ,SAS+ALL" linijos akumuliatoriaus ir
ikroviklio instrukcijoje.

Irenginio laikymo vieta turi biiti neprieinama vaikams.
ADEMESlO Siunciant suktuvg | servisg, bdtina apsaugoti jj nuo
atsitiktinio mechaninio pazeidimo ir iSimti akumuliatoriy i$ rankenos.
Akumuliatoriaus demontavimo bidas
Norint iSimti akumuliatoriy, reikia paimti suktuva-greZtuvg uz rankenos ir
paspausti mygtuka, esantj priekinéje / Soninéje dalyje. ISimti akumuliatoriy i$
suktuvo-greztuvo rankenos. Norint jmontuoti akumuliatoriy, reikia jdéti
akumuliatoriy j suktuvo-greztuvo rankeng ir paspausti, kol suveiks tvirtinimo
mechanizmas.
Darbinio jrankio tvirtinimas, keitimas
Jtvirtinus jrankj, batina jsitikinti, kad darbinis jrankis buvo teisingai jtvirtintas:
horizontaliai padéjus elektros jrankj, reikia pabandyti iStraukti jtvirtintg antgalj.
Jei jo negalima istraukti, reiSkia, kad jis buvo jtvirtintas teisingai.
Irenginio prieziara
Priezitros veiksmai apima suktuvo ir jo priedy, t. y. akumuliatoriaus ir jkroviklio,
aptarnavimo veiksmus.

Draudziama atlikti prieziuros veiksmus, jei jrenginys
ADEMESlO yra jjungtas j elektros tinkla. Tai gali tapti rimty kdino
suzalojimy arba elektros smigio priezastimi. Prie§ pradedant prieZiGros
veiksmus, reikia iSimti akumuliatoriy i$ suktuvo lizdo.
Suktuvo prieziGros veiksmai apima atitinkama visy jo elementy, naudojamy
darbe, $varos palaikyma. Valymo metu draudziama naudoti bet kokius tirpiklius,
nes tai gali negrjztamai sugadinti korpusg ir kitus plastikinius elementus.
Draudziama valyti akumuliatoriy vandeniu, nes dél to gali jvykti trumpasis
sujungimas, kuris negrjztamai jj sugadins.

10. Atsarginés dalys ir priedai

Rekomenduojami priedai

LSAS+ALL" suktuvus-greztuvus galima naudoti su kiekvienu akumuliatoriumi ir
ikrovikliu i§ ,SAS+ALL" linijos bei kiekvienu jrankiu (darbiniu antgaliu) su
cilindriniu arba SeSiakampiu antgaliu, kuris baty pritaikytas darbui su visais
rinkoje prieinamais mégéjiskais ir profesionaliais graztais (grezimui medienoje,
betone ir metaluose), suktuvo antgaliais, skirtingais priedais ir pan. PraSome
laikytis darbiniy antgaliy gamintojo nurodymuy.

Norint jsigyti atsargines dalis arba priedus, reikia susisiekti su ,Dedra-Exim*“
servisu. Kontaktiniai duomenys yra instrukcijos 1 psl. Uzsakant atsargines dalis,
prasome nurodyti PARTIJOS numerj, nurodytg informacinéje lenteléje, ir dalies
numerj, nurodyta sandaros schemoje. Garantiniame laikotarpyje remontai yra
atliekami remiantis Garantiniame lape nurodytomis salygomis. PraSome pateikti
produktg, dél kurio yra pateikiama pretenzija, remontui jo pirkimo vietoje
(pardavéjas privalo priimti tokj produktg) arba atsiysti j ,DEDRA-EXIM" centrinj
servisg. PraSome pridéti importuotojo iSrasytg Garantinj lapg. Be Sio dokumento
remontas bus laikomas pogarantiniu remontu. Garantiniame laikotarpyje
remontg atlieka Centrinis servisas. Sugedusi produktg reikia i$siysti j servisg
(siuntimo iSlaidas padengia vartotojas).

11. SavarankiSkas gedimy Salinimas
PrieS bandydami iSspresti problemas, atjunkite
ADEMESIO jrenginj nuo maitinimo Saltinio

PROBLEMA PRIEZASTIS SPRENDIMAS
Suktuvas- Sugedo jjungiklis Atiduoti jrenginj remontui
greztuvas ISsikrové |krauti akumuliatoriy
neveikia akumuliatorius
Akumuliatorius Teisingai jtvirtinti
blogai uzmontuotas
Suktuvas- ISsikrové Teisingai jkrauti akumuliatoriy
greztuvas akumuliatorius
sunkiai veikia Virsijami leistini | Sumazinti  elektros jrankio
darbo parametrai apkrova
Variklis Uzsikim$o ISvalyti angas
perkaista ventiliacinés angos




Virsijami leistini
darbo parametrai

ISjungti elektros jrankj, nutraukti
darbg, kol suktuvas-greztuvas
visiSkai neatvés
Sumazinti  elektros
apkrova

Jrankis
spaudziamas
pernelyg stipriai

jrankio

12. Irenginio
pastabos.
Komplektacija: 1. Suktuvas-greztuvas — 1 vnt.

komplektacija, baigiamosios

13. Informacija naudotojams apie sunaudotos
jrangos utilizavima (taikoma naudojant buityje)

Ant gaminiy arba pridedamuose dokumentuose nurodytas simbolis
rodo, kad sugedusios elektros ar elektroninés jrangos negalima
iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Jei norite atsikratyti,
pakartotinai panaudoti ar utilizuoti komponentus, teisinga juos nuvezti
i specializuotg surinkimo punkta, kur jie bus priimti nemokamai. Informacijg apie
naudotos jrangos surinkimo vietas teikia vietos valdzios institucijos, pvz., savo
interneto svetainése.
Teisingas produkto utilizavimas padeda iSsaugoti gamtos iSteklius ir iSvengti
neigiamy padariniy Zmoniy sveikatai ir aplinkai, galin¢iy atsirasti dél produkte
esanciy potencialiai pavojingy medziagy, misiniy ir sudedamujy daliy.
UZ netinkamg atlieky Salinimg gresia baudos pagal atitinkamus vietos teisés
aktus.
ES $aliy naudotojai: Jei norite iSmesti elektros ar elektronine jranga, kreipkités
i artimiausia prekybos vietg arba tiekéja, kuris jums suteiks daugiau
informacijos.
$alinimas ne Europos Sajungos $alyse: Sis simbolis taikomas tik Europos
Sajungos Salims. Jei norite iSmesti §j gaminj, kreipkités | vietos valdZios
institucijas arba pardavéjg dél tinkamo Salinimo bado.

Garantinis lapas

Katalogo Nr:
Partijos numeris: .....
(toliau —
Produkto pirkimo data : .............coveviiiiiiiiiie
Pardavéjo antspaudas : .......................
Pardavéjo parasas ir data : .........cccceevieeiienienicinieeeeen
Vartotojo pareiSkimas:

Patvirtinu, kad buvau informuotas apie garantijos salygas ir taisykliy, iSvardyty
Naudojimo instrukcijoje ir Garantiniame lape, nepaisymo pasekmes. Sios
garantijos sglygos yra man zinomos, kg patvirtinu savo parasu:

data ir vieta

vartotojo parasas

.Atsakomybé uz Produkta:

1. Garantijos suteikéjas — ,DEDRA EXIM* Sp. z 0.0. su bistine adresu: ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruskuvas, KRS 0000062517, VarSuvos apylinkés teismas,
Valstybinio teismo registro XIV kinis skyrius, Mokesciu mokétojo kodas 527-
020-49-33, |statinis kapitalas: 100 980,00 PLN.

2.8iame garantiniame lape nurodytomis sglygomis Garantijos suteikéjas
suteikia garantija Produktui i§ Garantijos suteikéjo asortimento.

3. Garantijos pagrindu atsakomybé yra primama tik uz defektus, esancius
Produkte jo iSdavimo Vartotojui metu.

4. Garantijos pagrindu Vartotojas gauna teise nemokamai suremontuoti
Produkta, jei defektas buvo aptiktas garantijos galiojimo metu. Apie Produkto
remonto bldag (remonto atlikimo metodg) sprendzia Garantijos suteikéjas. Jei
Garantijos suteikéjas nuspresty, kad remontas yra nejmanomas, Garantijos
suteikéjas pasilieka sau teise pakeisti elementg su defektu arba visg Produktg
kitu, veikian€iu teisingai, sumazinti Produkto kaing arba anuliuotu sutartj.

5. Vartotojo, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d. Civilinj kodeksg néra laikomas
vartotoju, atveju Garantijos suteikéjo atsakomybé dél kompensacijos, susijusi
su Sia garantija ir (arba) jos sudarymu ir vykdymu, nepriklausomai nuo formos,
yra apribota iki maksimaliai Produkto su defektu vertés.

.Garantijos laikotarpis:

Produkto elementai,

kuriems veikia garantija Garantinés apsaugos trukmé

36 meénesiai, skaiciuojant nuo Produkto
pirkimo datos, nurodytos Siame
Garantiniame lape

DED7041

.Naudojimosi garantija salygos:

1. Vartotojas privalo patiekti uzpildyta Produkto Garantinj lapg ir Produkto
pirkima patvirtinantj dokumentg (pvz. kasos Cekis, sgskaita-faktara ir pan.).
Tam, kad pretenzijos nagrinéjimo procesas vykty sklandziai, rekomenduojama,
kad Vartotojas kartu su Produktu perduoty visus elementus, nurodytus
,Komplektacijos sarase”, esaniame Naudojimo instrukcijoje.

2. Vartotojas privalo laikytis Naudojimo instrukcijoje ir Garantiniame lape
nurodyty rekomendacijy.

3. Garantija galioja tik Lenkijos Respublikos ir ES teritorijoje.
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|IV.Garantija neapima Produkto defektuy, atsiradusiy dél to, kad:

1. Vartotojas nesilaiké salygy, nurodyty Naudojimo instrukcijoje, ypa¢ susijusiy
su teisingu naudojimu, priezidra ir valymu;

2. Vartotojas naudojo priezidros ar valymo priemones, neatitinkancias sglygas
nurodytas Naudojimo instrukcijoje;

3. Vartotojas netinkamai sandéliavo ir transportavo Produktg;

4.Vartotojas savarankisSkai keité ir (arba) modifikavo Produkta, negaves
Garantijos suteikéjo sutikimo;

5. Vartotojas naudojo Produkte eksploatacines medziagas, neatitinkancias
Naudojimo instrukcijos salygu.

Vartotojas, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d. Civilinj kodeksg néra laikomas
vartotoju, praranda garantijg Produktui, jei:

1. Vartotojas paSalino, pakeité arba sugadino serijos numerius, datas ir
informacines lenteles;

2. Vartotojas pazeidé plombas arba ant jy matosi Vartotojo veiksmy pédsakai.
Démesio! Veiksmus, susijusius su kasdieniu Produkto aptarnavimu, nurodytu
pvz. Naudojimo instrukcijoje, Vartotojas atlieka pats ir savo sgskaita.

V .Pretenzijos pateikimo procedira:

1. Pastebéjus, kad Produktas veikia neteisingai, prie§ pateikiant pretenzija,
reikia jsitikinti, kad visi veiksmai, aprasyti Naudojimo instrukcijoje, buvo atlikti
teisingai.

2. Pretenzijg rekomenduojama pateikti nedelsiant, geriausiai per 7 dienas nuo
Produkto defekto aptikimo. Vartotojas, kuris pagal 1964 m. balandzZio 23 d.
Civilinj kodeksa néra laikomas vartotoju, praranda garantijg Produktui, jei
nepateikia pretenzijos per 7 dienas.

3. Pretenzijg galima pateikti pvz. Produkto pirkimo punkte, garantiniame
servise arba rastu adresu: ,DEDRA EXIM* Sp. z 0. 0., ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruskuvas.

4. Vartotojas gali pateikti pretenzija, pasinaudodamas blanku, kuris yra
internetingje svetainéje: www.dedra.pl (Pretenzijos garantiniame laikotarpyje
pateikimo forma).

5. Garantiniy servisy atskirose Salyse adresai yra nurodyti svetainéje:
www.dedra.pl. Jei konkrecioje Salyje neblty garantinio serviso, pretenzijas dél
garantijos rekomenduojama siysti adresu: ,DEDRA EXIM* Sp. z 0. 0., ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruskuvas, Lenkija.Majgc Dél Vartotojo saugumo draudziama naudoti
Produktg su defektais.

6. Démesio!!! Produkto su defektais naudojimas kelia pavojy Vartotojo
sveikatai ir gyvybei. Veiksmai, susije su garantija, bus atlikti per 14 darbo dieny
skaiciuojant nuo Produkto, dél kurio yra pateikiama pretenzija, pristatymo
dienos.

7. Prie$ pristatant Produkta, dél kurio yra pateikiama pretenzija,
rekomenduojama jj nuvalyti.

8. Produkta, dél kurio yra pateikiama pretenzija, reikia kruops¢iai supakuoti,
kad jis buty apsaugotas nuo pazeidimy transporto metu — rekomenduojama
pristatyti produktg originalioje pakuotéje.

9. Garantijos laikotarpis yra pratgsiamas tiek, kiek Vartotojas negaléjo juo
naudotis dél garantijos apimto defekto.

10. Gwarancja Si garantija neriboja, nei$skiria bei nesustabdo Vartotojo teisiy
dél parduotos prekés neatitikimo arba prekés defekto.

LT

Vadovaudamiesi 2016 m. balandzio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos
reglamento (ES) 2016/679 dél fiziniy asmeny apsaugos tvarkant asmens
duomenis ir dél laisvo tokiy duomeny judéjimo ir kuriuo panaikinama Direktyva
95/46/EB 13 straipsnio 1 ir 2 dalimis, informuojame, kad

1. Formoje pateikty jisy asmens duomeny valdytojas yra DEDRA-EXIM sp. z
0.0., kurios registruota buveiné yra Pruszkowe, 3 Maja g. 8, 05-800 Pruszkow
(toliau: "Administratorius").

2. Jusy duomenys bus tvarkomi tik siekiant atlikti prietaiso garantijos procedirg
pagal Bendrojo duomeny apsaugos reglamento 6 straipsnio 1 dalies b punktg
(toliau: ,BDAR") Duomenys teikiami savanoriSkai, taciau jie batini garantijos
proceddrai

3. Jasy duomenys bus tvarkomi garantijos proceddros vykdymo nagrinéjimo
laikotarpiu ir archyvavimo tikslais, jei prireikty apsiginti nuo galimy pretenzijy
Administratoriui, bet ne ilgiau nei iki tol, kol joms jvyks senaties terminas.

4. Jasy duomenys gali biti atskleisti tik tiems subjektams, kurie tvarko duomenis
duomeny administratoriaus vardu pagal raSytine asmens duomeny tvarkymo
pavedimo sutartj, teikianCig: technines paslaugas, hosting'o ar interneto
svetainés prieziiros paslaugas, IT paslaugas, kurjeriy paslaugas.
Administratoriaus tiekéjai privalo uztikrinti duomeny sauguma ir laikytis
galiojanciy teisés akty reikalavimuy, susijusiy su asmens duomeny apsauga, ir
negali naudoti patikéty asmens duomeny kitais nei sutartyje su
Administratoriumi nurodytais tikslais.

5. Jusy duomenys nebus tvarkomi automatizuotomis priemonémis, jskaitant
profiliavima, ir nebus perduodami treciajai $aliai / tarptautinei organizacijai.

Bet kuriuo metu turite teise susipazinti su savo duomeny turiniu ir teise iStaisyti,
iStrinti, apriboti duomeny tvarkyma, teise | duomeny perkeliamuma, teise
priestarauti bet kuriuo metu.

7. Visais klausimais, susijusiais su administratoriaus atliekamu jasy asmens
duomeny  tvarkymu, galite  kreiptis  Siuo el pasto  adresu:
daneosobowe@dedra.pl.;

8. Turite teise pateikti skunda tinkamai duomeny apsaugos institucijai;

Originalios instrukcijos vertima
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10. Rezerves dalas un piederumi

11. Defekta pasa novérSana

12. lerices komplektacija

13. Informacija lietotajiem par nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices
atkratiSanu

14. Garantijas talons

Visparéjie droSibas noteikumi tika pievienoti instrukcijai ka atseviSka broSdra.
ES Atbilstibas deklaracija ir pievienota iericei ka atseviSks dokuments. ES
Atbilstibas deklaracijas trikuma gadijuma lddzam kontaktéties ar Dedra-Exim
Sp. z o.0. firmas Servisu.

ﬂ BRIDINAJUMS. Izlasiet visus bridinajumus, kas apziméti
ar simbolu , un visas A instrukcijas. Zemak noradito

bridindgjumu un droSibas noradijumu neievéro$ana var klat par

elektroSoka, ugunsgréka vai smagu traumu iemeslu.

Saglabajiet visus bridinajumus un instrukcijas turpmakajai lietoSanai.

AUZMANTBU SAS+ALL linijas ierice tika projektéta darbam tikai ar

ladéSanas adapteriem un akumulatoriem no linijas
SAS+ALL.

Akumulators Li-lon un ladéSanas adapters nav ierices komplekta, jabat iegadati
atseviski. Citu, neka iericei paredzéti, akumulatoru un ladéSanas adapteru
lietoSana izraisis garantijas tiesibu pazaudésanu.

2. lerices apraksts

©CO~NOOUAWN=

Zim. A: 1. Urbjma$inas atrsavienojuma turétajs, 2. Skrivgrieza galvina, 3.
Griezes momenta klokis, 4. Atruma parslédzéjs, 5. Korpuss, 6. Griezes virziena
parslédzéjs, 7. Galvenais slédzis, 8. LED apgaismojums.

3. lerices norikoSana

lerice ir projektéta ieskrivé$anai, izskrivésanai un urbSanai metalos,
keramikas celtniecibas materialos, jebkura koka, koksnes materialos, piem.,
finieris, @velskaidu platnes utt., attiecigi izmériem. lerice ir apgadata ar varpstas
atras aizturéSanas sistému parslogo$anas gadijuma un pieskravésSanas spéka
ierobezoSanas mehanismu. Elektroierice var funkcionét ar daudziem darba
uzgaliem, pildot daudz funkciju (piem., lauj precizi pieskravét dazadas skraves).
Darbiba ir siki aprakstita Instrukcijas talakaja dala.

Pielaujam aprikojuma izmantoSanu remonta-bivniecibas darbos, remonta
rapnicas, amatieru darbos, ja vienlaicigi bds ievéroti lietoSanas nosacijumi un
pielaujami darba apstakli, noteikti lietoSanas instrukcija.

4. LietoSanas ierobezojums

lerice var bt lietota tikai saskana ar turpmak minétiem ,Pielaujamiem darba
nosacijumiem”. StiprinaSanas sistéma ir pielagota sadarbibai ar rikiem,
apgadatiem ar cilindrisku vai se$stiru rokturu (apraksts “Rekomendéti
darbariki” dalda). Visas patstavigas izmainas mehaniska un elektriska
konstrukcija, visas modifikacijas, riciba, kas nav aprakstita $aja LietoSanas
Instrukcija, var ierosinat Garantijas tiesibu tiltéju pazaudésanu, un Atbilstibas
deklaracija pazaudés savu spéku. Elektroierices lietoSana pretl noradijumiem
un LietoSanas Instrukcijai nekavéjoties ierosinds Garantijas Tiesibu talitéju
pazaudéSanu.

PIELAUJAMI DARBA NOSACIJUMI
S1 Pastavigs darbs
Akumulatoru ladé$anas temperattru diapazons 10-30°C

5. Tehniskie parametri

lerices modelis DED7041
Darba spriegums 18V
UrbSanas turétajs: turéSanas diapazons 0-13 [mm]
Griezes atrums 0-450/0-1750
[apgr./min.]
Maks. griezes moments 50 [Nm]
Griezes momenta iestadijumu skaits 19+1
Vibracijas Tmenis uz roktura 4,347 [m/s?]
Mérijuma nedro§ums KD 1,5 [m/s?]
Trok$na limenis:
Skanas spiediena ITmenis LPA 79 [dB(A)]
Skanas jaudas limenis LWA 90 [dB(A)]
Mérfjuma nedroSums KLPA, KLWA 5 [dB(A)] / 5 [dB(A)]
Masa (ar IadéSanas adapteru) 2,3 [kg]
Darba gaisma LED

Informacijas par troksni un vibracijam.

Vibraciju apkopota vértiba an un mérijjuma nedroSums noteikti saskana ar
normu EN 62841-2-1 un uzradtti tabula

Trok$na emisija noteikta saskana ar EN 62841-1, vértibas uzraditas tabula.

T Troksnis var izraisit dzirdes bojasanu, darba laika
AUZMANIBU lietot dzirdes aizsardzibas lidzeklus!
Deklaréts vibracijas lielums tika izmérits saskana ar standartu pétniecibas
metodi un var bt lietots, lai salidzinatu vienu instrumentu ar otru. lepriekSminéts

trokSna emisijas ITmenis var bt arT lietots iepriek$&jais trokSna paklausanas
novertésanai.

TrokSna Iimenis elektroierices realds lietoSanas laika var atSkirties no
deklarétam vertibam atkarigi no darbariku lietoSanas apstakliem, seviski no
apstradata materiala veida un no nepiecieSamibas noteikt operatora
aizsardzibas [1dzeklus. Lai siki noteiktu draudus realos lietoSanas apstaklos,
jaievéro visas operacijas cikla dalas, kas apnem arT periodus, kad ierice ir
izslégta, vai kad ir ieslégta, bet nav lietota darbam.

6. Darba sagatavosana

- lerice ir SAS+ALL linijas dala, tapéc, lai to lietotu,
AUZMANIBU nepiecieS$ama ir komplekta salikSana - ierice,
akumulators un ladésSanas adapters. Citu akumulatoru un ladéSanas
adapteru lietoSana ir aizliegta.

lerice jalieto labi apgaismota vieta. leslédzis atrodas ierices rokturl. Dzingjs
strada tik ilgi, cik ilgi ir piespiests ieslédzis. Elektroierices lietoSanas laika
pienemt tadu poziciju, lai neuzkristu darba laika.

7. lerices ieslégSana

lerice ir barota no akumulatora ar spriegumu 18V. Uzladéts akumulators
novietojam roktura vaditaja [1dz sprosta slégSanai. lerice ir gatava darbam.
Elektroierice ir apgadata ar atras stiprinaSanas urbjmasinas patronu, kurs$ ir
paredzéts darbam ar instrumentiem ar cilindrisku vai seSstaru turétaju. Nelietot
rikus ar citu turétaju, neka minéti (piem. SDS tipa).

lerices ieslédzéjs atrodas uz elektroierices roktura. Viegla piespieSana
iedarbina zemu atrumu, piespieSanas pastiprinaSana paaugstina ierices
varpstas griezes atrumu (ITdz maksimalam). Virs ieslédz&ja atrodas griezes
virziena parslédzéjs. Péc parvietoSanas galéja pozicija mainas griezes virziens
un péc uzstadiSanas vidus pozicija blokés ieslédzéjs, lai izslégtu netiSas
ieslegSanas iespéju.

Aiz urbjmasinas turétdja griezes asi atrodas griezes momenta ierobezotaja
regulators (pieskrivéSanas spéks). Uz regulatora ar cipariem ir apzimétas
griezes momenta (pieskrivéSanas spéka) uzstadiSanas vértibas. lerices
augséja dala atrodas divpoziciju atruma parslédzéjs. Var bit lietots varpstas
parslégsanai. lerice ir apgadata ar diviem atrumiem: 1. atrums ar rotacijas
diapazonu 0-450 apgr./min., 2. atrums ar rotacijas diapazonu 0-1750 apgr./min.

T Darba bez noslogojuma parbaudi veikt tikai, kad
AUZMANIBU elektroierice ir novirzita uz apaksu.

8. lerices lietoSana

Funkcija: ieskriivésana

Skravju ieskrivésSana. Parslégt regulacijas gredzeni uz vismazako vértibu, péc
tam urbjmasinas turétaja novietot uzgalu bitu stiprindSanai (turétaja novietot
seSstdru dalu). Sajiga iedarbindSanas momenta reguléSanas gredzenu
pagriezt uz labu viszemakas veértibas virziena. Péc attieciga uzgala
novietoSanas pieskravét skrivi. Ja pieskrivéSanas spéks ir paraks zems
(sajags iedarbinas péc skrives attiecigas pieskravésanas), partraukt darbu un
parslégt gredzenu uz lielaku vértibu, pieskrivét skravi. Spéku palielinat lidz
momentam, kad skrive bds attiecigi pieskrivéta, t.i., skrives galvina tiks
novietota minimali zem materiala virsmas. Kartéji ieskrivétas skrives bus
pieskravétas ar tadu pasu spéku.

AtskrivéSanai ir nepiecieSama rotacijas virziena parslégSana uz kreisu.
Funkcijas kloki pagriezt uz kreisu (maksimala veértiba, vai urbSanas pozicija).
Pieskravésanas funkcijai rekomend&jam parslégt atrumu uz 1. poziciju, t.i.
diapazona 0-450 apgr./min.

Funkcija: urb$ana (bez trieciena)

Funkcijas kloki parslégt uz urb$anas poziciju. Uzstadit urbju urbjmasinas
turétaja. Urbjiem ar diametru lldz 5 mm ir nepiecieSamie lielakie rotacijas atrumi.
UrbSanu uzsakt ar mazu rotacijas atrumu. P&c urbja nelielai nogremdésanai
palielinat atrumu. Urbjiem ar diametru I1dz 5 mm lietot vislielako atrumu.

T Parbaudit, vai urbsanas zona nav elektribas vadu ar
AUZMANIBU spriegumu, caurulu, citu €kas infrastruktiras vadu.
Gadijuma, kad ir iespéjama vadu lokalizéSana urbSanas zona, obligati atslégt
elektroapgadi.
lerices intensivas lietoSanas laikd akumulatora dala var sakarst Iidz
temperatdrai ap 40°C. Tas nav bistami.

- Gadijuma, kad akumulatora temperatira parsniegs
PINVAULNIEN] sooc, darbs jabat partraukts fidz akumulatora
atdzesésanai. Akumulatora parmériga sakarSana var to bojat.

Urbsanas funkcijai rekomendé&jam parslégt atrumu uz 2. poziciju, t.i. diapazona
0-1750 apgr./min.

9. Kartéjas apkalposanas riciba

Regulari tiriet visu elektroierici, seviski nemot véra ventilacijas caurumus.
Izvairities no ierices |adésanas tieSi péc intensivas lietoSanas. Sakara ar
pasSizladéSanu neglabat pilnigi izladétu akumulatoru, jo var izladéties zem
kritiska lfmena un péc tam pilnigi sabojaties.

Nelietotu akumulatoru glabat dalgji uzladétu (Iidz ap 40%). Mazliet uzladét
akumulatoru pirms pilnigas izladéSanas. Bateriju glabat temperatara 10-30°C.
Glabasana augstakas temperatiras izraisa atraku ietilpibas samazinasanu.
Akumulatora 1adéSana ir aprakstita akumulatora un SAS+ALL linijas 1adéSanas
adaptera instrukcija.

Glabasanas vieta jabat nepieejama bérniem.

Jair nepiecieSama ierices satiSana uz servisu ar remonta mérki, to pasargat no
netiSiem mehaniskiem bojajumiem un izbazt bateriju no l1adétaja ligzdas.
Akumulatora demontaza

Lai demontétu akumulatoru, pakampt ierices rokturu un péc tam piespiest
atbrivoSanas pogu baterijas priek$éja/sanu dala. I1zbazt akumulatoru no ierices
roktura. Lai uzstaditu akumulatoru, iebazt akumulatoru ierices rokturt, péc tam
piespiest [Tdz roktura sprosta noslégsanai.

Darbarika stiprinasana, mainiSana

Péc darbarika nostiprinaSanas parbaudit, vai darbariks ir attiecigi uzstadits:
novietot elektroierici horizontali, paméginat izbazt nostiprinatu uzgalu. Urbis ir
montéts pareizi, kad nevar bat izbazts.

lerices konservacija

Konservacija apnem ierices apkopes darbibu ar aksesuariem, t.i. akumulatoru
un ladétaju.



T Neveikt konservaciju, kad ierice ir pieslégta pie
AUZMANIBU baroSanas avota. Tas var izraisit nopietnu kermena
ievainojumu vai elektribas triecienu. Pirms konservacijas uzsak$anas
akumulatoru izbazt no ierices ligzdas.
lerices konservacija ir savienota ar visu ierices elementu, nepiecieSamu
normalam darbam, saglabasanu tiruma. TiriSanai nelietot nekadu $kidinataju,
jo tas var bojat ierices korpusu un citu elementu, izgatavotu no plastikas.
Akumulatoru netirit ar Gdeni, jo tas var izraisit iek§€ju 1sslégumu un bojat
akumulatoru.

10. Rezerves dalas un piederumi

Rekomendéti aksesuari

Skravgriezis-urbjmasina SAS+ALL Iinijas var bat apgadata ar jebkuru
akumulatoru un 1adétaju no SAS+ALL [Tnijas un katru darbariku (darba uzgalu)
ar cilindrisku vai seSstaru rokturu, pielagotu darbam ar visiem vispargji
pieejamiem amatieru un profesionaliem urbjiem (urb$anai koka, betond un
metala), pieskrivésanas uzgaliem, dazadiem aksesuariem utt. Lidzam ievérot
darba uzgalu raZotaja noradijumus.

Rezerves dalu un aksesuaru iegadei l0dzam kontaktéties ar Dedra-Exim
servisu. Kontaktdati atrodas instrukcijas 1. lapa. Rezerves dalu pasatiSanas
gadijuma lddzam noradit PARTIJAS numuru, kas atrodas uz tabulinas, un
montazas zim&juma dalas numuru. Garantijas laika remonti ir veikti saskana ar
Garantijas Lapas noteikumiem. Reklaméto produktu lddzam nodod remontam
pirk8anas vieta (pardevéjam ir pienakums pienemt reklaméto produktu) vai
nosdtit DEDRA - EXIM Centralam Servisam. Lddzam pievienot Garantijas
Lapu, kuru noforméja importétdjs. Bez dokumenta garantijas remonts bds
uzskatits par péc-garantijas remontu. Péc garantijas laika remontu veic Centrals
Serviss. Bojatu produktu nosatit servisam (par pasatiSanu maksa lietotajs).

11. Defekta pasa novérsana
AUZMANTBU Pirms méginat pasi atrisinat problémas, atvienojiet
ierici no stravas avota

PROBLEMA IEMESLS RISINAJUMS
Skravgriezis- Bojats iesleédzéjs Nodot ierici servisam
urbjmasina Izladéts Uzladét akumulatoru
nefunkcioné akumulators
Nepareizi uzstadits | Uzstadit pareizi
akumulators
Skravgriezis- 1zladéts Pareizi uzladét akumulatoru
urbjmasina akumulators
iedarbinasanair | Parsniegti Samazinat elektroierices
apgratinata pielaujamie darba | noslogojumu
parametri
Dzingjs Noslégti ventilacijas | Notirit caurumus
parkarsés caurumi
Parsniegti Izslégt elektroierici un pagaidit
pielaujamie darba | Idz ierices pilnigai
parametri atdzesésanai
Parak liels ierices | Samazinat elektroierices
spiediens noslogojumu

12. lerices komplektacija, gala piezimes
Komplektacija: 1. Skravgriezis-urbjmasina - 1 gabals
13. Informacija lietotajiem par nolietotas

elektroierices utilizaciju
(majsaimniecibas vajadzibam)
Simbols, kas redzams uz izstradajumiem vai pievienotaja
dokumentacija, norada, ka bojatas elektriskas vai elektroniskas
iekartas nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Ja vélaties
——" atbrivoties no sastavdalam, atkartoti izmantot vai regenerét, pareizi ir
nogadat tas specializéta savakSanas punkta, kur tas tiks pienemtas bez
maksas. Informaciju par lietotu iekartu savakSanas punktu atraSanas vietu
sniedz vietéjas iestades, pieméram, savas timekla vietnés.
Pareiza produkta utilizacija palidz saglabat dabas resursus un izvairities no
negativas ietekmes uz cilvéku veselibu un vidi, kas var rasties produkta sastava
eso$o potenciali bistamo vielu, maisijumu un sastavdalu dé|.
Par nepareizu atkritumu apglabasanu draud sodi saskana ar attiecigajiem
viet&jiem noteikumiem.
Lietotaji ES valstls: Ja nepiecieSams atbrivoties no elektriskam vai
elektroniskam iekartam, sazinieties ar tuvako tirdzniecibas vietu vai savu
piegadataju, kas jums sniegs papildu informaciju.
apglabagana valstis arpus Eiropas Savienibas: Sis simbols attiecas tikai uz
Eiropas Savienibas valstim. Ja vélaties So izstradajumu izmest, sazinieties ar
vietéjam iestadém vai izplatitaju, lai noskaidrotu pareizo utilizacijas metodi.

Garantijas talons
Uz
Kataloga Nr.
Partijas NUMUIS: ..o
(turpmak saukts Produkts)
Produkta iegades datums: ............ccooviiiiiiii,

Pardevéja ZImogs: ...........ccoeeuvenns

Lietotaja apliecinajums:
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Ar $o apliecinu, ka sanému informaciju par garantijas nosacijumiem, ka arT par
LietoSanas instrukcijas un Garantijas talona noradijumu neievéro$anas
sekam. Garantijas nosacTjumi ir man zinami, ko apliecinu ar savu rokraksta
parakstu:

datums un vieta Lietotaja paraksts

|.Atbildiba par Produktu:
1.3 Maja 8, 05-800 Pruszkow, Polija, registracijas numurs KRS 0000062517,
Var$avas Rajona Tiesa VarSava, Valsts tiesas registra XIV. Saimnieciska
nodala, NMR kods (NIP) 527-020-49-33, Pamatkapitals: 100 980,00 PLN.
2.Saskana ar noteikumiem, minétiem $aja Garantijas talona, Garants pieSkir
garantiju Produktam, kuru izplata Garants:
3. Garantijas atbildiba apnem tikai defektus, izraisitu péc iemesliem, esoSiem
Produkta Lietotajam nodoSanas laika.
4. Sakara ar garantiju Lietotajam ir tiesibas prasit bezmaksas uzlabot Produktu,
ja defekts tiks konstatéts garantijas laika. Produkta uzlabo$anas veids (remonta
izdari§anas metode) ir atkarigs no Garanta uzskata. Gadijuma, kad Garants
konstatés, ka remonts nav iesp&jams, Garantam ir tiesibas mainit bojatu
elementu vai visu Produktu uz brivu no defektiem, samazinat Produkta cenu vai
atteikties no liguma.
5. Attieciba uz Lietotajam, kas nav patérétdjs 1964. gada 23. aprila Likuma
"Civillikums" izpratné, Garanta kompensacijas atbildiba par zaud&jumiem,
savienotiem ar garantiju un/vai sakara ar noslégsanu un izpildisanu, neatkarigi
no tiesiskam attiectbam, ir ierobeZzota tikai lldz nekvalitativa Produkta vértibai.

Il.Garantijas laiks:

Produkta elementi,

" o Garantijas aizsardzibas laiks
apnemti ar garantiju

DED7041 36 ménesi, skaitot no Produkta iegades

datuma noradita Garantijas talona

I1l.Garantijas lietosanas nosacijumi:
1. Aizpildits Lietotdja Produkta Garantijas talons ar Lietotaja dokumentu,
apliecinoSu Produkta iegadi, piem. kases kvits, faktdrrékins utt. Efektivas
reklamacijas realizacijai ieteicams, lai Lietotajs nodotu kopa ar reklamétu
Produktu visus elementus, minétus Produkta "Komplektacija" LietoSanas
instrukcijas dala.
2. Lieto$anas Instrukcijas un Garantijas talona noradijumu ievéro$ana.
3. Garantija ir deriga tikai Polijas Republikas un ES teritorija.

|V.Garantija neapnem Produkta defektus, ierosinatus, starp citiem,
sekojosos gadijumos:
1. Lietotajs neievéro LietoSanas instrukcijas noteikumus, seviski pareizas
ekspluatacijas, konservacijas un tirisanas joma;
2. Lietotajs lieto tiriSanas vai konservacijas Iidzeklus, kas neatbilst LietoSanas
Instrukcijas noradijumiem;
3. Lietotajs neattiecigi glaba un transporté Produktu;
4. Lietotajs patstavigi izdara Produkta izmainas un/var parveidojumus, bez
saskanoSanas ar Garantu;
5. Lietotajs lieto Produkta ekspluatacijas materialus, kas neatbilst LietoSanas
Instrukcijas noradijumiem.

Lietotajs, kas nav patérétajs 1964. gada 23. aprila Likuma "Civillikums"
izpratné, zaudé garantijas tiesibas attieciba uz Produktam, kura, Lietotaja
darbibas rezultata:

1. tika likvidéti, mainiti vai bojati sérijas numuri, datu apzimé&jumi vai nominalas
tabulinas;
2. tika bojatas vai mainitas plombas.

Uzmanibu! Darbibu, savienotu ar Produkta ikdienas apkalpo$anu, ja izriet no

LietoSanas instrukcijas, Lietotajs veic patstavigi un péc savam izmaksam.

V.Reklamacijas procediira:

1. Produkta nepareizas darbibas konstatéSanas gadijuma, pirms

reklamacijas pazinoSanas, Lietotajam ir pienakums parbaudtt, vai visa darbiba,

tostarp aprakstita LietoSanas instrukcija, tika pareizi veikta.

2. Reklamacijas pazinojumu ieteicams sniegt nekavejoties, vislabak 7 dienu

laika no Produkta defekta konstatéSanas dienas. Lietotajs, kas nav patérétajs

1964. gada 23. aprila Likuma "Civillikums" izpratné, zaudé garantijas tiesibas

attieciba uz Produktam, ja nesniegs reklaméacijas pazinojumu 7 dienu laika.

3. Reklamacijas pazinojums var bat sniegts, starp citiem, Produkta iegades

vieta, garantijas servisa vai rakstiski uz adresi: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3

Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polija.

4. Lietotajs var arT sniegt reklamacijas pazinojumu, izmantojot formularu,

pieejamu majaslapa www.dedra.pl. (,Reklamacijas pazinoSanas formulars

garantijas ietvaros”).

5. Servisu adreses atseviSkam valstim atrodas majaslapa www.dedra.pl.

6. Gadijuma, kad attiecigaja valsti nav garantijas servisa, reklamacijas

pazinojumi jabat sniegti uz adresi: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800

Pruszkoéw (Polija).

7. Nemot vera Lietotaja dro$ibu, bojata Produkta lietoSana ir aizliegta.
Uzmantbul!! Bojata Produkta lietoSana ir bistama Lietotdja veselibai un

dzivei.

8. Garantijas pienakums tiks izpildits 14 darba dienu laika, skaitot no dienas,

kad Lietotajs piegadas bojatu Produktu. Pirms bojata Produkta nodoSanas

reklamacijai ieteicam to notirit. Rekomend&jam rapigi pasargat reklamétu

Produktu no bojajumiem transporté$anas laika (ieteicama Produkta piegade

originala iepakojuma).

9. Garantijas laiks tiek pagarinats uz laiku, kura, sakara ar Produkta defektu,,

apnemtu ar garantiju, Lietotajs nevaréja to lietot.

10. Garantija neizslédz, neierobeZo un neaptur Lietotdja tiesibu, kas izriet no

atbildibas par pardota produkta neatbilstibu likumam.



http://www.dedra.pl/
http://www.dedra.pl/
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Saskana ar Eiropas Parlamenta un Padomes 2016. gada 27. aprila Regulas
(ES) 2016/679 par fizisku personu aizsardzibu attiecibd uz personas datu
apstradi un §adu datu brivu apriti un ar ko atcel Direktivu 95/46/EK 13. panta 1.
un 2. punktu, informé&jam jas, ka.

1. JUsu veidlapa noraditu personas datu parzinis ir DEDRA-EXIM sp. z 0.0., ar
juridisko adresi Pruskova, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (talak: “Parzinis”).

2. Jusu dati tiks apstradati tikai, lai veiktu ierices garantijas procediru saskana
ar Visparigo datu aizsardzibas noteikumu (turpmak teksta: “VDAR”) 6. panta 1.
dalas b. burtu. Datu sniegSana ir brivpratiga, bet nepiecieSsama garantijas
procediras veik$anai.

3. Jusu dati tiks apstradati garantijas proceddras izskatiSanas laika un
arhivéSanas nollikos gadijuma, ja bls nepiecieSams aizstavéties pret jebkadam
pretenzijam pret Parzini, ne ilgak ka I1dz to termina beigam.

4. Jusu datus drikst izpaust tikai personam, kuras apstrada datus parzinim,
pamatojoties uz rakstisku lilgumu par personas datu apstrades uzticéSanu, cita
starpa subjektiem, kas nodrosina: tehniska dienesta pakalpojumus, hostingu vai
vietnes apkopi, IT pakalpojumus, kurjeru pakalpojumus. Parzina piegadatajiem
ir pienakums nodrosinat datu dro$ibu un ievérot piemérojamo likumu prasibas,
kas saistitas ar personas datu aizsardzibu, un vini nedrikst izmantot uzticétos
personas datus citiem mérkiem, nevis tiem, kas noteikti liguma ar Parzini.

5. Jasu dati netiks apstradati automatizéti, tostarp profiléSanas veida, un tie
netiks parsatiti uz treSo valsti / starptautisku organizaciju.

6. Jums ir tiesTbas jebkura laika piek|at saviem datiem un labot, dzést, ierobeZot
apstradi, tiesibas parsatit datus, tiesibas iesniegt iebildumus, jebkura bridr.

7. Visos jautajumos, kas saistiti ar jlisu personas datu apstradi, ko veic Parzinis,
varat sazinaties ar S0 e-pasta adresi: daneosobowe@dedra.pl.

8. Jums ir tiesibas iesniegt sidzibu iestadei, kas ir atbildiga par personas datu
aizsardzibu.

Originalas instrukcijas tulkojum
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1. Képek és abrak

2. A készulék leirasa

3. A késziilék rendeltetése

4. Hasznalati korlatozasok

5. Miiszaki adatok

6. Felkészllés a munkara

7. A berendezés bekapcsolasa

8. A berendezés hasznalata

9. Folyé karbantartasi tevékenységek

10. Pétalkatrészek és tartozékok

11. Onallé hibaelharitas

12. A késziilék készlete

13. Informacio a felhasznaldknak az elektromos és elektronikus készllékek
artalmatlanitasarol

14. Garanciajegy

Az altalanos biztonsagi feltételek csatolva kiilonallé brosuraként lettek csatolva.
A Megfeleléségi Nyilatkozat WE csatolva lett a késziilékhez, mint kilénallé
dokumentum. A Megfeleléségi Nyilatkozat WE hianya esetén vegye fel a
kapcsolatot a Dedra-Exim Sp. z 0.0. Szervizével.

Szimbélummal jelolt 6sszes FIGYELMEZTETEST és az
utasitasokkal . Az alabbi figyelmeztetések és biztonsagi (A
utasitasok be nem tartasa aramiitést, tiizet vagy sulyos sériilést okozhat.

Tartsa a figyelmeztetéseket és utasitasokat jovoi
AFlGYELEM hasznalatara.

Az SAS+ALL szériahoz tartozé késziilék az SAS+ALL szériaju toltokkel és
akkumulatorokkal torténd Gizemeltetéshez lett tervezve.

A Li-lon akkumulator és a toIt6 nem felszereltsége a megvasarolt késziléknek
és kulon kell azokat megvasarolni. Mas akkumulatorok és tolték hasznalata a
készllékhez, mint az ajanlottak, a garancialis jogok elvesztését okozza

2. A készulék leirasa

A abra: 1. Gyorsrogzitési furétokmany, 2. Csavarhuzéfej, 3. Forgatdnyomaték
forgatégombja, 4. Sebességvaltd kapcsold, 5. Késziilékhaz, 6. Forgasirany
valtd kapcsold, 7. Fékapcsolo, 8. LED vilagitas.

3. A késziilék rendeltetése

A késziiléket méreteinek megfeleléen csavarok behajtasara, kihajtasara furatok
készitésére tervezték fémekbe, keramia épitéanyagokba, mindenféle fa, és
faalapu anyagokba, mit példaul rétegelt lemez, forgacslap, stb. Az eszkéz fel
van szerelve: gyors orsoéleallitd rendszerrel, ami tllterhelés vagy a szoritéerd
mechanizmus korlatozasa esetére. Az elektromos kéziszerszam képes sokféle,
szamos funkciot kielégitd megmunkalé véggel dolgozhat (pl. lehetévé teszi
kiilbnféle csavarok preciz behajtasat). Az eljarast részletesen az Utmutato
tovabbi részében ismertetjik.

A készlléket épités-feldjitasi munkakban, amatér munkakban, lehet hasznalni,
mikdzben egyidejlileg megfelelnek a hasznalati utasitasban szerepld
Uzemeltetési feltételeknek és a megengedett Gizemi kérilményeknek.

4.Hasznélati korlatozasok

A készilék kizardlag a lentebb talalhatd ,Megengedett Gizemi kériiményeknek”
megfeleléen lizemeltethet6. A rogzité rendszer hengeres vagy hatszég alaku
szarral ellatott szerszamokkal hasznalhaté (Leirds az "Ajanlott szerszamok"
részben). A felhasznalé Aaltali valtoztatasok a mechanikai és elektromos
felépitésben, barmilyen valtoztatas, a hasznalati utasitdsban nem szerepl6
karbantartasi miveletek szabalyellenesnek min&siilnek és a Garancialis Jogok
azonnali elvesztését eredményezi, és a megfeleléségi nyilatkozat az
érvényességét veszti. Az elektromos kéziszerszam nem rendeltetésszer( vagy
a Hasznalati Utasitasnak nem megfelel6 hasznalat a Garancialis jogok azonnali
elvesztését eredményezi.

MEGENGEDETT MUKODESI FELTETELEK
S1 folyamatos lizem
Az akkumulatorok toltési hmérséklettartomanya 10 - 30°C

5. Miiszaki adatok

A késziilék modellje DED7041
Uzemi fesziiltség 18V
Furétokmany: tokmanytartomany 0-13 [mm]
Fordulatszam 0-450/0-1750
[fordulat/perc]
Maximalis forgatényomaték 50 [Nm]
A forgatényomaték bedllitdsainak szdma 19+1
A markolaton mért vibracios szint 4,347 [m/s?]
Mérési bizonytalansag KD 1,5 [m/s?]
Zajkibocsatas:
Hangnyomas szint LPA 79 [dB(A)]
Hangteljesitmény LWA 90 [dB(A)]
Mérési bizonytalansag KLPA, KLWA 5 [dB(A)] /5 [dB(A)]
Tomeg (toltével egyitt) 2,3 [kg]
Munkahely-megvilagité lampa LED

A zajra és a vibraciora vonatkozo informaciok.
A vibracio egyuttes értéke an valamint a mérési bizonytalansag az EN 62841-2-
1 norma szerint lett meghatarozva és tablazatban van megadva
A zajkibocsajtas az EN 62841-1-1 szabvany szerint lett meghatarozva, az
értékek a fenti tablazatban lettek megadva.

A zaj hallaskarosodast okozhat, a munkavégzés soran
PINGEA(ZEA  mindig hasznaljon hallasvédelmi eszkozoket!
A deklaralt zajkibocsajtasi értékszabvanyos vizsgdlati modszerrel lett
meghatarozva és igy ez felhasznalhaté az egyik eszk6z a masikkal torténd
Osszehasonlitasara. A fentebb megadott zajkibocsajtasi szint hasznalhaté az
eszkoz eldzetes zajkibocsajtasi értékelésére is.
Az elektromos kéziszerszam valés hasznalata alatti zajkibocsajtasi érték
eltérhet a deklaraltaktol, figgéen a munkaeszkéz hasznalatanak madjatol,
kiilonésen a megmunkalandé munkadarab fajtajatél valamint az operator
védelmét szolgald eszkdzok meghatarozasanak sziikségszerliségétdl. Hogy
pontosan meg tudjuk hatarozni a késziiléket valdés korilmények kozott,
figyelembe kell venni a haszndlati ciklus minden részét, beleértve, azokat a
szakaszokat is, amikor a készllék ki van kapcsolva, vagy ha az be van
kapcsolva, de nem torténik vele munkavégzés.

6. Felkésziilés a munkara
A készillék része az SAS+ALL szérianak, ezért a

AF|GYELEM hasznalatahoz ki kell egésziteni a készletet, ami a
késziilékbol, az akkumulatorbol és a toltébal all. Tilos

akkumulatorok és tolték hasznalata.

A késziléket joI megvilagitott helyen hasznalja. A kapcsolé a készilék

markolatan taladlhaté. A meghajtémotor olyan hosszan dolgozik, amilyen

hosszan nyomva tartjuk a kapcsol6t. Az elektromos kéziszerszam hasznalata

kézben vegyen fel olyan poziciét, hogy a munka kézben ne essen el.

7. A berendezés bekapcsolasa

A késziilék 18V-os akkumulatorral van taplalva. A feltéltétt akkumulatort
csUsztassa be a markolat vezet6sinébe, egészen a fogantyuretesz
mikodéséig. A berendezés munkara kész.

Az elektromos kéziszerszam gyorsszoritasu firétokmannyal van felszerelve és
hengeres vagy hatszég alaku szarral ellatott szerszamokkal hasznalhat6. Ne
csatlakoztasson az el6irttél eltéré eszkdzoket (pl. SDS tipus).

A készilék kapcsoldja az elektromos kéziszerszam markolatan talalhaté.
Koénnyed megnyomasa aktivalija az alacsony fordulatszamot, és a nyomas
ndvelése az ors6 fordulatszamanak ndvekedést eredményezi (a maximalis
értékig). A kapcsolo folott talalhaté a forgasirany valtdé kapcsoldja. Szélsé
poziciokba allitva megvaltoztatjuk a forgas iranyat, a k6zépsé allas a kapcsold
lezarasat eredményezi, megakadalyozva a véletlenszer( elinditast.

A forg6 tengelyen a furétokmany moégétt talalhaté a forgatdonyomaték szabalyzo
gombja (meghuzasi erd). A forgatdégombon ndvekvé szamokkal vannak jeldlve
a forgatényomaték bedllitasi értékei. (meghuzasi erd). A késziilék felsé részén
taldlhatd a kétallasu sebességvaltd kapcsold. Az orsésebesség atvaltasara
szolgal. A készllék két sebességgel rendelkezik: 1 sebesség 0 - 450 ford./perc
tartomanyban, 2 sebesség 0 - 1750 ford./perc tartomanyban.

Terhelés nélkili préba munkat csak akkor végezzen,
AFlGYELEM ha az elektromos kéziszerszam lefelé van forditva.
8.A késziilék hasznalata

Funkcié: becsavarozas

Csavarok becsavarozasa. Allitsa a beallitogy(ir(it a legkisebb értékre, majd
rogzitse a furétokmanyban a bitek rogzitésére szolgald véget (ebbe rogzitjik a
hatszdgletli részt). A beallitogyliriit a tengelykapcsold miikédése kdzben jobbra
forgatjuk a legkisebb értékek iranyaba. A megfelel6 vég behelyezését kdvetéen
becsavarozzuk a csavart. Ha a meghlz6 er6 tul kicsi (a tengelykapcsolé old a
csavar teljes becsavarasa el6tt) sziineteltessiik a munkat és allitsuk a gyarit
magasabb értékre és hlizzuk meg a csavart. Az er6 novelését ismételjiik addig,
mig a csavar a megfeleld helyre nem kertl, ami azt jelenti, hogy a csavar feje
minimalisan az anyag felllete alatt van. Az ezt kdvetd csavarokat ugyanilyen
erével hizzuk meg.

A kicsavarozashoz a forgasirany valtékapcsolét at kell allitani balra fogatasra.
A funkci6 forgatégombot balra forditjuk (maximalis értékre, vagy furas
funkciora). A becsavarozasi funkciéhoz ajanlott a sebességvaltd kapcsold 1.
sebesség helyzetbe allitasa, ez a 0 - 450 ford./perc tartomany.

Funkcio: Furas (ités nélkil)

A funkcidgombot allitsa a furds pozicidba. Roégzitse a furdszarat a
farétokmanyba. A furészarak 5 mm atméréig nagyobb fordulatszamot
igényelnek. A furast alacsonyabb fordulatszammal kezdje meg. Amikor a furé
kicsit mélyebbe kerll a lyukban, ndvelje a sebességet. A furészarak 5mm-es
atmérgjéig hasznalja a legmagasabb fordulatszamot.




Gy6z6djon meg arrol, hogy a furas zoénajaban nincsenek fesziiltség alatti
elektromos vezetékek, csovek, a lakéépiillet mas infrastrukturalis
vezetékei. Ha gyanu meriilne fel, vagy lokalizaljuk a vezetékeket a furasi
zénaban feltétlen csatlakoztassuk le az aramkoroket a taphaldzatrdl.

A fluré-csavarozd intenziv haszndlata soran az akkumulator tartdja
felmelegedhet kb. 40°C hémérsékletre. Ez nem jelent semmilyen veszélyt.
Abban az esetben, ha az akkumulator 40°C folé melegszik, sziineteltesse
a munkat és varjon az akkumulator kihiléséig. Az akkumulator tulzott
felmelegedése annak meghibasodasaval fenyeget.

A furasfunkcidhoz ajanlott az ajanlott a sebességvalté kapcsold 2. sebesség
helyzetbe allitdsa, ez a 0 - 1750 ford./perc tartomany.

9. Foly6 karbantartasi tevékenységek

Tisztitsa meg rendszeresen az egész elektromos kéziszerszamot, kilénos
figyelmet szentelve a kéziszerszam szell6zényilasainak megtisztitasara.
Kerilje az akkumulator toltését az intenziv haszndlat utan koézvetlenll. A
lemerilés jelensége miatt, ne tarolja el a teljesen lemertlt akkumulatort, mert
ezutan a kritikus szint aléd mertlhet le és tartés karosodast szenvedhet.

A nem hasznalt akkumulatort tarolja tehat részben feltéltétten. (kb. 40%). Toltse
fel az akkumulatort miel6tt teljesen lemeriiine. Az akkumulatorokat tarolja 10-
30°C hémérsékleten. Alacsony hémérsékleten tarolva gyorsabban vesziti el a
kapacitasat.

Az akkumulator toltésének leirdsa megtalalhaté az SAS+ALL széria
akkumulator és toltd utasitasaban.

A késziilék tarolasi helyének gyermekek szamara nem
P NGEERI] 1ozzaterhetonek kell lennie.

Ha a csavarozot javitds céljabol szervizbe kell kildenie, 6vja meg a
véletlenszer(i mechanikai sérllésektdl és tavolitsa el az akkumulatorokat a
t6ltécsatlakozobal
Az akkumulator kiszerelésének médja
Az akkumulator kiszerelésének céljabol, fogja meg a furd-csavarozot a
markolatanal, majd nyomja meg az akkumulator elsé/oldalsé részén talalhatéd
kioldd gombot. Huzza ki az akkumulatort a furé-csavarozé markolatabodl. Az
akkumulator beszerelésének céljabdl, tolja be az akkumulatort a furé-csavarozé
markolataba, majd nyomja be addig, mig fogantyuretesz be nem kapcsolodik.
Rogzités, megmunkalé vég cseréje
A szerszam rogzitése utan gyéz6djén meg arrdl, hogy a szerszam megfeleléen
régzitett-e: az elektromos kéziszerszamot helyezze el vizszintesen és probalja
kihizni a megmunkalé véget. Ha nem lehet kihtzni, akkor megfeleléen rogzitve
van.
A késziilék karbantartasa
A karbantartds magaban foglalja a csavarozo a tartozékaival egyitt, azaz az
akkumulatorral és a toltével kapcsolatos karbantartasi tevékenységeket.
AF|GYELEM Soha ne végezzen karbantar__ta'si feladatokat
taphalézathoz csatlakoztatott késziiléken. Ez komoly
személyi séruléseket vagy aramitést okozhat. A karbantartasi tevékenységek
megkezdése el6tt az akkumulatort hiizza ki a csavarozé aljzatabol.
A csavaroz6 karbantartdsa a normal Uzemeléshez sziikséges minden
elemének megfelel§ tisztantartdsan alapszik. A tisztitashoz ne hasznaljon
semmilyen olddszert, mivel az visszafordithatatlan karosodast okozhat a
készulékhazon és mas, milanyagbdl készilt alkatrészeken.
Az akkumulatort nem szabad vizzel tisztitani, mivel az belsé rovidzarlatot
okozhat, ami maradandé karosodashoz vezethet.

10. Potalkatrészek és tartozékok

Ajanlott tartozékok

Az SAS+ALL széria fluré-csavarozoja felszerelhet6 mindegyik SAS+ALL
szériadju akkumulatorral és toltével, valamint minden hengeres vagy hatszdgleti
szarral biré szerszammal (megmunkalé véggel) minden altalanosan elérhetd
amatér és professziondlis furészarral (fa, beton, és fém furasahoz) és
csavarozashoz kilonféle tipust szerelékekkel. Kérjik, kovesse a gyartd
megmunkalé vég ajanlasait.

Cserealkatrészek és tartozékok vasarlasa céljabdl Iépje kapcsolatba a Dedra-
Exim Szervizével. A kapcsolati adatok az utasitas 1. oldalan talalhatéak. A
pétalkatrészek megrendelése soran kérjik, adjak meg az gép adattablajan
talalhato szériaszamot, valamint az alkatrész szamat az 6sszeallitasi rajzrél. A
garancidlis id6szakban a javitdsokat a Garanciajegyen feltlintetett szabalyok
alapjan végezzik. A hibas terméket kérjlik, adjak at javitasra a vasarlas helyén
(az eladd koteles atvenni a hibas terméket), vagy kildje el a DEDRA - EXIM
Kozponti Szemvizébe. Kérjlk, csatolja az Import6r altal killitott garanciajegyet.
Enélkil a dokumentum nélkll a javitas garancia idén tdliként lesz kezelve. A
garancia idén tuli javitdsokat a Koézponti Szerviz végzi. A meghibasodott
terméket kildje el a Kdzponti Szervizbe (a szallitds koéltségét a felhasznald
fedezi).

11. Onall6 hibaelharitas
Miel6tt maga prébalja meg megoldani a problémakat,
PINGI(ANAT 1izza ki o kesziiléket az ramforrasrol

PROBLEMA OK MEGOLDAS

A faro- Sérilt kapcsold Adja at a szerviznek a
csavaroz6 nem késziiléket

mikodik Lemertlt az Toltse fel az akkumulatort

akkumulator
Rosszul beszerelt
akkumulator

A faro- Lemeriilt az

Roégzitse megfeleléen

Szerelje fel szabalyosan az

csavarozo akkumulator akkumulatort

nehezen mozog | Tullépte a Csokkentse az  elektromos
megengedett kéziszerszam terhelését
miikodési
paramétereket

Tdlmelegszik a Eltdmd&dtek a
motor szell6zényilasok

Tisztitsa ki a nyilasokat
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Tullépte a Kapcsolja ki a furé-csavarozot,
megengedett halassza el a munkat a gép
mikodési teljes lehiléséig

paramétereket

Tl nagy erével CsoOkkentse az  elektromos
nyomja a kéziszerszam terhelését
szerszamot

12. A késziilék készlete, zaré6 megjegyzések
A készlet: 1. furé-csavarozé — 1 darab
13. Informacié a felhasznaléknak az elektromos

éselektronikus berendezések hulladékkezelésérdl
A termékeken vagy a kiséré dokumentacion feltiintetett szimbdlum
azt jelzi, hogy a hibas elektromos vagy elektronikus berendezéseket
nem szabad a haztartasi hulladékkal egydtt artalmatlanitani. Ha az
alkatrészeket meg kell semmisiteni, Ujra kell hasznalni vagy
hasznositani kell, a helyes megoldas az, ha elviszi 6ket egy erre szakosodott
gyljtéhelyre, ahol ingyenesen atveszik 6ket. A hasznalt berendezések
gylijtéhelyeirdl a helyi hatésagok adnak tajékoztatast, példaul a honlapjukon.
A berendezés megfeleld artalmatlanitasa lehetévé teszi az értékes eréforrasok
meg0lrzését és az egészségre és kdrnyezetre gyakorolt azon negativ hatasok
elkerllését, amelyek a készilékben lév6 veszélyes anyagok, keverékek és
Osszetevok esetleges jelenlétébdl adédnak.
A helytelen hulladékartalmatlanitas a vonatkozo helyi el6irasok szerint blintetés
veszélyével jar.
Az uniés orszagok felhaszndloi: Ha elektromos vagy elektronikus
berendezéseket kell artalmatlanitania, kérjik, fordulion a legkdzelebbi
értékesitési ponthoz vagy a szallitéjahoz, akik tovabbi tajékoztatast tudnak adni.
Az Eurdpai Union Kivili orszagokban torténd artalmatlanitas: Ez a szimbolum
csak az Eurdpai Uni6 orszagaira vonatkozik. Ha a terméket el kivanja dobni,
kérjiik, forduljon a helyi hatésagokhoz vagy a keresked6hdz a helyes
artalmatlanitasi modszerrel kapcsolatban.

Garanciajegy

Katalégusszam:
Gyartasi tétel szama: ...
(a tovabbiakban:

ermék)
A termék vasarlasanak datuma: ...........c..cooiiiiiii
Az elado pecsétje: .........ccoevvennnn.

Datum és az elado alairasa: .......

A felhasznal6 nyilatkozata:

Igazolom, hogy tajékoztatasra keriltem a garancialis feltételekrdl, valamint a
Kezelési utmutatéban és a Garanciajegyben leirt utasitdsok be nem tartasabol
ered6 kdvetkezményekrél. A jelen garancialis feltételekkel megismerkedtem,
amit alairasommal igazolok:

kelt és helye

a Felhasznal¢ alairasa

|.A termékért felelds:
1. Kezes - DEDRA EXIM sp. z 0.0., székhelye Pruszkéw, cime: ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Varsé févarosi Korzeti Birésag Varséban;
az Orszagos Birésagi Nyilvantartas Xlll Gazdasagi Osztalya, adészama: 527-
020-49-33, torzstéke: 100 980.00 zt.
2. A jelen Garanciajegyben meghatarozott feltételekkel a Kezes garanciat
nyujt a Kezes forgalmazasabdl szarmazoé Termékre
3. A garanciabol eredé felelésség kizardlagosan a Termékben a
Felhasznalénak valé atadas pillanataban rejlé hibakra vonatkozik.
4. A garancia cimén a Felhasznalé jogosult a Termék dijmentes
megjavitasara, amennyiben a hiba a garancidlis id6szak soran kelentkezik. A
Termék megjavitasanak modja (a javitds modszere) a Kezes dontésétél fligg.
Amennyiben a Kezes megallapitdsa szerint ni lehetéség a megjavitasra, a
Kezes fenntartja maganak a jogot a hibas alkatrész vagy az egész Termék
hibatlanra cseréléséhez, a Termék aranak csokkentéséhez, vagy a
szerz6déstol torténd elallashoz.
5. Azzal a Felhasznaléval szemben, amelyik nem szamit fogyaszténak az
1964 aprilis 23-i, a Polgari Térvénykdnyvrél sz6l6 toérvény szerint, a Kezes jelen
garanciabdl eredd és/vagy a garancia megkétésével és teljesitésével
kapcsolatos kartéritési feleldssége, a jogi cimtél fliggetlenll, a hibas Termék
értékének 6sszegére korlatozodik.

Il.Garancialis idészak:

A garanciaval rendelkezé

alkatrészek A garancialis védelem id6tartama

DED7041 36 hdénap, a Termék vasarlasanak napjatol
szamitva a jelen  Garanciajegyen
megjeldlve

I1.A garancia alkalmazasanak feltételei:

1. A Felhasznalé felmutatja a Termék kitoltott Garanciajegyét és valdszinisiti a
Termék vasarlasanak korilményeit, pl. felmutatva a pénztar blokkot, szamlat,
stb. A reklamacié hatékony lebonyolitdsanak érdekében ajanlott, hogy a



Felhasznalé a reklamalt Termékkel egyutt adja at a Kezelési utmutatéban leirt
készlet tartalmat.
2.A Felhasznalod betartja a Kezelési utmutatéban és a Garanciajegyen
feltlintetett utasitasokat.
3. A garancia csak a Magyar Koztarsasag és az EU terlletén érvényes.

V. A garancia nem terjed ki a Termék kovetkezé okokbdl keletkezd

meghibasodasaira:

1.A Felhasznald nem tartotta be a Kezelési utmutatdban meghatarozott,
kilondsen a megfelelé6 haszndlatra, karbantartasra és tisztitasra vonatkozo
feltételeket; A Felhasznald a Kezelési utmutatonak nem megfeleld tisztito és
karbantartd szereket alkalmazott;
2. A Felhasznalé nem megfelelé médon tarolja és szallitja a Terméket;
3.A Felhasznalé 6nélléan, a Kezessel valé egyeztetés nélkil mddositotta
és/vagy atalakitotta a Terméket;
4.A Felhaszndlé a Kezelési utmutatonak nem megfeleld lizemeltetési
anyagokat hasznalt a Termékhez.

5. Az a Felhasznald, amelyik nem szamit fogyasztonak az 1964 aprilis 23-i,
a Polgari Torvénykonyvrél szolo térvény szerint, elvesziti a jelen garanciabdl
eredf jogait, ha a Terméken:

1.a szériaszamok, datum jelolések és a tipuscimkék a Felhasznalo altal
eltavolitasra, kicserélésre vagy megrongalasra kerlltek;

2.a plombak a Felhasznal6 altal megrongalasra kerlltek, vagy a Felhasznald
beavatkozasanak nyomait viselik.

Figyelem! A Termék mindennapos kezelésével kapcsolatos, tdbbek kdzott a
Kezelési utmutatobdl eredé miveleteket a Felhasznald sajat hataskorébe és
sajat koltségére végzi el.

V. Reklamacios eljaras:
1. A Termék helytelen mikoédésének észrevételekor, a reklamacioé
bejelentése el6tt ellendrizze, hogy a Kezelési utmutatéban meghatarozott
valamennyi mivelet a megfelelé médon kertlt végrehajtasra.
2. Ajanlott a reklamaciét haladéktalanul bejelenteni, a legjobb a Termék
hibaja észrevételétdl szamitott 7 napon belll. Az a Felhasznald, amelyik nem
szamit fogyaszténak az 1964 aprilis 23-i, a Polgari Térvénykonyvrél szolé
térvény szerint, elvesziti a jelen garanciabol eredd jogait, ha nem jelenti be 7
napon belll a reklamaciot.
3. A reklamacios bejelentés megteheté a Termék vasarlasanak helyén, a
garancialis szervizben, vagy irasban az alabbi cimen: DEDRA EXIM sp. z 0.0.,
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.
4. A Felhasznalé a reklamaciot a www.dedra.pl weboldalon talalhaté Grlap
segitségével jelentheti be. (,Garancialis reklamacio bejelentési Grlap”).
5. Az egyes orszagok szerviz cimei a www.dedra.pl weboldalon elérhetéek.
Amennyiben az adott orszagban nincs garancidlis szerviz, a reklamacios
bejelentést ajanljuk a kévetkezé cimre kildeni: DEDRA-EXIM Sp. z 0.0., ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Lengyelorszag).
6. A Felhasznal6 biztonsagara valo tekintettel a hibas Termék hasznalata
tilos.
Figyelem!!! A hibas Termék veszélyes a Felhasznal6 egészségére és életére.
7. A garanciabol ered6 kotelezettségek ellatasara a reklamalt Terméknek a
Felhasznalé éltali leadasanak napjatol szamitott 14 munkanapon belll kerdl
sor.
8. A terméket reklamaciora killdése el6tt ajanlott megtisztitani. Ajanlott a
reklamalt terméket gondosan bebiztositani a szallitdsi karok elkerllése
érdekében (ajanlott a reklamalt Terméket az eredeti csomagolasban elkildeni).
9. A garancidlis id6szak meghosszabbitasra kerul azzal az idével, mely alatt
a Felhasznal6 a Termék meghibasodasabdl eredéen nem tudta az hasznalni.
10. A garancia nem zarja ki, nem korlatozza és nem fliggeszti fel a Felhasznalé
eladott termékek hibaira vonatkozé kezességi szabalyokbdl eredé jogait.

Traducerea instructiunii originale
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A természetes személyeknek a személyes adatok kezelése tekintetében
torténd védelmérdl és az ilyen adatok szabad aramlasardl, valamint a
95/46/EK iranyelv hatalyon kivil helyezésérél sz6lo, 2016. aprilis 27-i (EU)
2016/679 eurdpai parlamenti és tanacsi rendelet 13. cikkének (1) és (2)
bekezdésével 6sszhangban tajékoztatjuk Ont, hogy

1. Az Grlapon megadott személyes adatainak Adminisztratora a Pruszkéw-i
székhelyl DEDRA-EXIM sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow
(tovabbiakban: ,Adminisztrator”).

2. Az On adatait kizarélag a késziilékre vonatkozoé garancialis eljaras
lefolytatasa céljabol dolgozzuk fel az altalanos adatvédelmi rendelet (a
tovabbiakban: "GDPR") 6. cikke (1) bekezdésének b) pontjaval 6sszhangban
Az adatszolgaltatas dnkéntes, de a garancialis eljaras lefolytatasahoz
sziikséges.

3. Az On adatait a garancialis eljaras lefolytatasanak megfontolasanak
idétartama alatt, valamint archivalasi céllal kezeljik, amennyiben az
Adminisztratorral szembeni esetleges kdvetelésekkel szemben sziikséges
védekezni, de legfeljebb azok eléviléséig.

4. Az On adatai csak olyan szervezetek szamara adhato ki, amelyek az
Adminisztrator nevében, a személyes adatok feldolgozasara vonatkoz6
irasbeli megbizasi szerzdés alapjan adatokat kezelnek, és tébbek kdzott
technikai szolgaltatast, tarhelyszolgaltatast vagy weboldal-karbantartast,
informatikai-, futarszolgaltatast nyujtanak. Az Adatkezel6 beszallitéi ktelesek
gondoskodni az adatbiztonsagrol és megfelelni a személyes adatok
védelmére vonatkozo hatalyos jogszabalyok kdvetelményeinek, és nem
hasznalhatjak fel a rajuk bizott személyes adatokat az Adatkezelével kotott
szerz6désben meghatarozott céloktdl eltérd célokra.

5. Az On adatait nem dolgozzuk fel automatizalt médon, beleértve a
profilalkotast, €s nem tovabbitjuk harmadik orszagba/nemzetkozi
szervezetnek.

6. On barmikor jogosult az adatai tartalmahoz térténé hozzaféréshez, valamint
annak helyesbitéshez, térléshez, az adatkezelés korlatozasahoz, az
adathordozhatésaghoz és a kifogasolashoz valé joghoz.

7. Az On személyes adatainak az Adatkezeld altali feldolgozasaval
kapcsolatos minden kérdésben az alabbi e-mail cimen veheti fel a kapcsolatot:
daneosobowe@dedra.pl;

8. Onnek jogaban all van panaszt benyuijtani az illetékes adatvédelmi
hatésagnal;

Cuprinsul
1. Fotografii si desene
2. Descrierea aparatului
3. Destinatia aparatului
4. Restrictii de utilizare
5. Date tehnice
6. Pregatire pentru functionare
7. Pornirea aparatului
8. Punere in functiune si utilizarea aparatului
9. Verificari i reglaje curente
10. Piese de schimb si accesorii
11. Rezolvarea problemelor
12. Dotarea completa a aparatului
13. Informatia pentru utilizatori referitoare la eliminarea aparatelor
electrice si electronice
14. Certificat de garantie
Conditiile generale de sigurantd sunt in brosura anexatad la manualul de
utilizare.
Declaratia de Conformitate CE este anexata la aparat ca un document separat.
Daca lipseste Declaratia de Conformitate CE Va rugam sa Va contactati cu
Service-ul Dedra-Exim Sp. z 0.0.

AVERTISMENT. cCititi toate avertismentele marcate cu

simbolul si (4] toate instructiunile. Nerespectarea
avertismentelor si instructiunilor de sigurantd mentionate mai
jos poate cauza electrocutari, incendii sau leziuni grave.

Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru utilizare ulterioara.

ﬂ ATENTIE Aparatul din linia SAS+ALL a fost proiectat pentru a
’ lucra numai cu incarcatoarele si acumulatoarele din
linia SAS+ALL.

Acumulatorul Li-lon si incarcatoarea nu sunt un echipament al aparatului
cumpdrat deci trebuie sa le cumparati separat. Utilizarea unor alte
acumulatoare si incarcatoare decat cele recomendate pentru acest aparat
cauzeaza pierderea garantiei.

2. Descrierea aparatului

Fig.A: 1. Mandrina pentru fixarea rapida, 2. Capul surubelnitei, 3. Butonul rotativ
al momentului de rotatie, 4. Comutatorul schimbatorului de viteza, 5. Carcasa
6. Comutatorul schimbétorului directiei de rotatie, 7. Intrerupétorul principal, 8.
lluminare LED.

3. Destinatia aparatului

Aparatul este un product proiectat pentru ingurubarea, desurubarea, gaurirea
n metale, materiale ceramice de constructie, in toate tipurile de lemn, materiale
similare lemnului asa ca: placaj, placi aglomerate etc., corespunzatoare cu
dimensiunile acestuia. Aparatele sunt echipate in: sistem de oprire rapida a
arborelui in cazul supraincarcari si mecanism de limitare a puterii de strangere.
Unealta electrica poate sa lucreze cu diferite capete de lucru care indeplinesc
multe functiuni (de ex. permite de a se inguruba cu precizie diferite tipuri de
suruburi si holtsuruburi). Procedura este descrisa detaliat in urmatoarea parte
a manualului.

Se permite utilizarea maginii in lucrari de renovare si constructii, ateliere de
reparatie, lucrari de amatori cu respectarea conditiilor de utilizare si admisibile
de functionare cuprinse in manual de utilizare.

4. Restrictii de utilizare

Aparatul se va utiliza numai conform cu “Conditile admisibile de lucru”
mentionate mai jos. Sistemul de fixare este adaptat pentru a lucra cu unelte
echipate cu fuse cilindrice sau hexagonale (descrierea in partea “Unelte
recomendate”). Neautorizate modificari in constructia mecanica si electrica,
orice alte modificari, utilizare in alte scopuri decét cele descrise in Manualul de
utilizare, vor fi considerate ca fiind ilegale si cauzeaza pierderea imediata a
Drepturilor la Garantie, iar Declaratia de Conformitate pierde valabilitatea.
Utilizarea sculei electrice in mod neconform cu destinatia sau cu Manualul de
utilizare cauzeaza pierderea imediata a drepturilor la garantie.

CONDITII PERMISE DE MUNCA
S$1 munca continuua
Intervalul temperaturii de incarcare al bateriilor 10 - 30 °C

5. Date tehnice

Modelul aparatului DED7041
Tensiunea de lucru 18V

Mandrina: intervalul de prindere 0-13 [mm]

Viteza de rotatie 0-450 / 0-1750 [rot/min]
Max. moment de rotatie 50 [Nm]

Numarul de setéri al momentului de rotatie 19+1

Nivelul de vibratie masurat pe maner 4,347 [m/s?]
Incertitudinea de masurare KD 1,5 [m/s?]

Emisia zgomotului:

Nivelul de presiune acustica LPA 79 [dB(A)]

Nivelul de putere acustica LWA 90 [dB(A)]
Incertitudinea de masurare KLPA, KLWA 5[dB(A)] /5 [dB(A)]
Greutatea (cu incarcatoarea) 2,3 [kg]

Lumina de munca LED

Informatii privind zgomotul si vibratiile
Valoarea totala a vibratiilor an si abateria de méasurare s-a stabilit conform cu
standardul EN 62841-2-1 si s-a prezentat in tabel.
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Emisia de zgomot s-a stablit conform cu standardul EN 62841-1, valoarea s-a
prezentat in tabelul de mai sus .

Zgomotul poate pricinui  afectarea  auzului,
AATENTIE intotdeauna folositi echipamentul de protectie
auditiva!
Valoarea declaratd a emisiei de zgomot a fost masurata conform cu metoda
standard si poate fi folosita pentru compararea unui aparat cu altul. Nivelul de
emisie a zgomotului mentionat mai sus poate fi de asemenea folosit pentru
evaluarea initiald a expunerii la zgomot.
Nivelul zgomotului in cursul utilizari reale a uneltei electrice in functie de modul
de utilizare a uneltelor poate sa fie diferit de valoarea declaratd. Nivelul de
zgomot depinde de tipul de material prelucrat precum si de masurilor necesare
care s-au luat in scopul protectiei operatorului. Pentru a evalua exact expunerea
n conditii reale de utilizare, trebuie sa luati in considerare toate etapele ciclului
de operare, care cuprind de asemenea perioadele cand aparatul este oprit sau
este pornit dar nu este utilizat pentru lucru.

6. Pregatire pentru functionare
Aparatul este o parte a liniei SAS+ALL, de aceea
AATENTIE pentru a-l folosi trebuie sa completati setul compus

din aparat, acumulator si incarcatoare. Este interzis utilizarea altor
acumulatoare si incarcatoare.

Aparatul va fi utilizat in loc bine iluminat. Comuratorul oprire/pornire se afla in
manerul aparatului. Motorul de angrenare lucreaza atat timp cat timp apasati
comutatorul. Cand lucrati cu unealta electrica primiti pozitia corpului in care nu
o sa puteti pierde echilibrul.

7. Pornirea aparatului

Aparatul este alimentat de un acumulator de o tensiune 18V. Acumulatorul
incarcat se va introduce in ghidaj pana céand actioneaza incheietoarea
sistemului de prindere. Aparatul este gata de lucru.

Scula electrica este echipata in mandrina de rapida fixare si este destinata
pentru a lucra cu unelte cu fus cilindric sau hexagonal. Nu fixati unelte cu alt fus
(de ex. de tip SDS)

Comutatorul pornit/oprire se afla in manerul uneltei electrice. O apasare usoara
porneste rotatiile mici iar o apasare mai puternica cauzeaza cresterea vitezei
de rotatie al arborelui aparatului (pana la valoarea maxima). Deasupra
comutatorului se afla comutatorul de schimbare a directiilor de rotatie. Deplasat
in pozitia extremala cauzeaza schimbarea directiei de rotatie iar in pozitia
centrala blocarea comutatorului pornit/oprit facand impozibil pornirea
accidentala.

Imediat dupd mandrina in axa de rotatie se afla comutatorul de setare al
momentului de rotatie (puterea strangerii). Pe comutator s-a marcat cu litere
crescatoare valorile crescatoare de setare al momentului de rotatie (puterea de
strangere). In partea de sus a uneltei se afla un comutator cu doud pozitii de
schimbare a treptelor de viteza. Serveste pentru schimbarea treptei de viteza al
arborelui. Unealta poseda doua trepte de viteza: treapta 1 cu un interval de
viteza 0 - 450 rot/min, treapta 2 cu un interval de viteza 0 - 1750 rot/min.

Probele de functionare fara sarcina se va efectua cu
AATENTlE scula electrica directionata spre jos.
8. Punere in functiune si utilizarea aparatului

Functie: ingurubare
Tnsurubarea holtguruburilor. Setati inelul de reglare la o ceea mai mic& valoare
iar apoi fixati in mandrind capatul pentru fixarea biturilor ( in mandrina
introduceti partea hexagonald). Inelul de reglare al momentului de activare al
ambreiajului rasuciti spre dreapta in directia valorilor celor mai mici. Dupa
introducerea capatului corespunzator, ngurubati holtsurubul. Daca puterea de
strAngere este prea mica (ambreiajul actioneazd inainte de insurubarea
holtsurubului) trebuie sa intrerupeti lucru si sa setati inelul pe o valoare mai
mare si sa ingurubati holtsurubul pana la sfarsit. Trebuie sa repetati marirea
puterii pana cand holtsurubul se va afla la locul sau - capul holtsurubului va fi
putin sub suprafata materialului. Urmatoarele holtsuruburi vor fi ihgurubate cu
aceeasi putere.
La desurubare, comutatorul directiei de rotatie comutati pe rotatii spre stanga.
Rasuciti spre stanga butonul rotativ al functiei (valori maxime, sau pozitia de
gaurire). Pentru functia de insurubare se recomanda de a se comuta
comutatorui treptelor de rotatie pe pozitia treptului 1 — interval 0 - 450 rot/min.
Functie: gaurire (fara percutie)
Setati comutatorul functiei in pozitia gaurire. Fixati burghiul in mandrina.
Burghiile de diametru pana la 5 mm necesita viteze mai mari de rotatie. Gaurirea
incepeti de la viteze mici de rotatie. Cand burghiul intrd putin in gaura mariti
viteza. Pentru burghie de diametrii pana la 5 mm folositi cele mai mari viteze de
rotatie.
AATENT'E Asigu_ra;i»vé daca in zona de gé_urire nu sunt cabluri

’ electrice sub tensiune, tevi, alte cable ale
infrastructurii cladirilor rezidentiala. Daca suspectati sau localizati cabluri
aproape de zona de gaurire trebuie sa deconectati circuitele de la reteaua de
alimentare cu energia electrica.
Cand aparatul de gaurire — insurubare este utilizat intensiv rezervorul cu
acumulator poate sa de incélzeasca pana la temperatura de circa 40°C. Acest
lucru nu implica niciun risc.

Daca acumulatorul se incalzeste peste 40°C, trebuie sa

AATENTIE intrerupeti lucru si sa asteptati pana cand
acumulatorul se riceste.. incélzirea excesiva al acumulatorului poate duce la
avaria acestuia.
Pentru functia gaurire se recomanda de a se comuta comutatorul treptelor de
rotatie pe pozitia treptei 2 — intervalul 0 - 1750 rot/min

9. Verificari si reglaje curente

Curatati regulat toata scula electrica in special orificile de ventilatie a sculei
electrice.

Evitati incarcarea acumulatorului imediat dupa utilizare intensiva, Din cauza
fenomenului de descarcare nu pastrati acumulatorul total descarcat deoarece
poate sa se descarca sub nivelul critic si sa se deterioreze
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Acumulatorul neutilizat trebuie pastrat partial incarcat (pana circa 40%).

Incércati acumulatorul Tnainte de a se descérca complet.  Baterile pastrati la

temperaturi de 10-30°C. Pastrate la temperaturi mai scazute pierd mai repede

capacitatea.

incdrcarea acumulatorului este descrisd in manualul de utilizare al

acumulatoarelor si incarcatoarelor din linia SAS+ALL.

AATENTlE PepoziAta;i ape'l.ratul intr-un loc care nu se afla la
H indemana copiilor.

Daca o sa trimiteti magina de ingurubat pentru reparatie la service trebuie sa o

protejati impotriva deteriorarii accidentala si sa scoateti bateria din suportul

incarcatoarei.

Modul de demontare al acumulatorului

in scopul demontarii acumulatorului, apucati magina de gaurit-ingurubat de

maner apoi apasati butonul de deblocare amplasat in partea de fatd/laterala a

bateriei. In scopul montarii acumulatorului introduceti acumulatorul in manerul

masinii de gaurit-ingurubat  iar apoi apasati-l pana cand actioneaza

incheietoarea sistemului de prindere.

Fixarea, inlocuirea sculei de lucru

Dupa fixarea uneltei trebuie sa va asigurati daca scula de lucru a fost corect

fixatd. In acest scop puneti orizontal scula electrica si incercati s& scoateti

capatul montat. Daca nu se poate scoate inseamna ca este corect montat.

intretinerea aparatului

intretinerea cuprinde operatii de intretinere a masinii de ingurubat si a

acumulatorului si incarcatoarei.

Nu efectuati niciodata operatiuni de intretinere a aparatului conectat la

reteaua de alimentare cu energie electricd. Asta poate cauza vatamari

corporale grave si electrocutare. Scoateti acumulatorul din suportul masinii de

gaurit nainte de a Incepe operatiunile de intretinere.

Intretinerea masginii de insurubare constd in pastrarea curatd a tuturor

elementelor indispensabile pentru functionarea normala. Nu folositi niciodata

solventi pentru curatarea elementelor deoarece pot distruge carcasa si a alte

elemente executate din materiale plastice.

Nu curatati acumulatorul cu apa deoarece asta poate cauza un scurtcircuit

interior si deteriorarea permanenta a acumulatorului..

10. Piese de schimb si accesorii

Accesorii recomendate

Masina de gaurit - Tnsurubat din linia SAS+ALL poate fi echipata cu orice
acumulator si incarcatoare din linia SAS+ALL precum si cu orice unealta (capat
de lucru) cu fus cilindric sau hexagonal adaptat pentru a lucra cu toate burghiele
disponibile pentru hobby si profesionale (pentru gauriri in lemn, beton si metale),
capete pentru Tnsurubari, cu diferite tipuri de adaptoare etc. Va rugam sa
respectati recomandarile producatorilor de capete de lucru.

La comanda pieselor de schimb si accesoriilor Va rugam sa Va contactati cu
service-ul Dedra-Exim. Datele de contact sunt pe pagina 1 al manualului. La
comanda pieselor de schimb Va rugam sa indicati numarul de LOT de pe
placuta cu date technice precum si numarul componentei de pe schema. in
perioada de garantie reparatile sunt efectuate in conditile descrise in
Certificatul de Garantie. Va rugdm sa aduceti produsul reclamat la locul de
achizitionare (vanzatorul este obligat sa primeasca produsul reclamat), sau sa-
| trimiteti la Service-ul Central DEDRA-EXIM. Va rugam sa atasati Certificatul
completat de Garantie emis de importer. Fara acest document repararea va fi
considerata ca dupa garantie. Dupa perioada de garantie repararea efectuaza
service-ul central. Aparatul deteriorat se va trimite la service (costurile de
trimitere acopera utilizatorul).

11. Rezolvarea problemelor
inainte de a incerca sa rezolvati singur problemele,

AATTENION deconectati dispozitivul de la sursa de alimentare

PROBLEMA CAUZA REZOLVARE

Masina de Comutatprul Trimiteti aparatul la service

gaurit-ingurubat | pornire/oprire

nu functioneaza | deteriorat
Acumulatorul

Tncarcati acumulatorul

descarcat
Acumulatorul  rau | Fixati corect
montat
Masina de Acumulatorul Tncarcati corect acumulatorul

gaurit-ingurubat | descarcat
porneste greu Depasite parametrii | Micsorati sarcina uneltei

permise de lucru electrice
Motorul se Astupate orificiile | Curatati orificiile
incalzeste de ventilatie

Depasite parametrii | Opriti unealta electrica, nu
permise de lucru lucrati pana masina de gaurit-
insurubat nu se raceste

Prea puternic | Micsorati sarcina uneltei
apasare a uneltei electrice

12. Dotarea completa a aparatului, observatii finale
Dotarea: 1. Masina de gaurit-ingurubat — 1 bucata
13. Informatia pentru utilizatori privind eliminarea

utilajelor uzate
(se refera la gospodarii de casa)
Simbolul afisat pe produse sau pe documentatia care le insoteste
indica faptul ca echipamentele electrice sau electronice defecte nu
trebuie eliminate impreuna cu deseurile menajere. in cazul in care
U\ trebuie sa eliminati, sa reutilizati sau sa recuperati componente,
trebuie sa le duceti la un punct de colectare specializat, unde vor fi acceptate
gratuit. Autoritatile locale furnizeaza informatii privind locatia punctelor de
colectare a echipamentelor uzate, de exemplu pe site-urile lor web.




Eliminarea corespunzatoare a dispozitivului permite conservarea resurselor
valoroase si evitarea impactului negativ asupra sanatatii si mediului, care
rezultd din posibilitatea prezentei substantelor, amestecurilor si componentelor
periculoase in echipament.

Eliminarea incorectd a deseurilor risca sanctiuni in conformitate cu
reglementarile locale relevante.

Utilizatorii din tarile UE: Daca trebuie sa va debarasati de echipamente electrice
sau electronice, va rugam sa contactati cel mai apropiat punct de vanzare sau
furnizorul dumneavoastra, care va va putea oferi informatii suplimentare.
Eliminarea in tari din afara Uniunii Europene: Acest simbol se aplica numai in
tarile din Uniunea Europeana. Tn cazul in care doriti s& aruncati acest produs,
va rugam sa contactati autoritatile locale sau dealerul pentru a afla metoda
corecta de eliminare.

Certificat de garantie
Pentru
Nr. de katalog:
(denumit in continuare Produs)
Data de cumparare a produsului: ............ccoeeiiiiiiiiiniiiieen,
Stampila vanzatorului: .......................
Data si semnatura VANZatorului: ...........cooeeeveiiniccieccecee e
Declaratia Utilizatorului:
Confirm, ca am fost informat in ceea ce priveste conditiile de garantie si
efectele nerespectarii orientariilor cuprinse ih manualul de utilizare si in

Certificatul de garantie. Conditiile prezentei garantiei imi sunt cunoscute ce
afirm cu semnatura mea de mana:

Data si locul

semnatura Utilizatorului

Garantia este acordata in conformitate cu prevederile OG 21/1992 si OG
140/2021, cu modificdrile ulterioare, pe baza cardului de garantie si a dovezii
originale de cumpdrare. Perioada de reparatie nu poate depasi 15 zile
calendaristice de la data la care consumatorul a predat reclamatia vanzétorului.

.Responsabilitatea pentru produs:

1. Garant - DEDRA EXIM sp. z o0.0. cu sediul in Pruszkowie, adresa: ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Sad Rejonowy dla m.st. Warszawy w
Warszawie, XIvV Wydziat Gospodarczy Krajowego Rejestru
Sadowego,[Judecétoria Raionald pentru o.c. Varsovia in Varsovia,
Departamentul al XIV—a Economic al Registrului National Juridic] NIP [CIF]
527-020-49-33, Kapitat zaktadowy [capital social]: 100 980.00 zt.

2.1n conditiile mentionate in prezentul Certificat de garantie Garantul acorda
garantie la produsul derivat din distributia Garantului.

3. Responsabilitatea cu titlu de garantie cuprinde numai defectele care sau ivit
din cauze datorate Produsului in momentul livrarii acestuia Utilizatorului.

4.Cu titlu de garantie, Utilizatorul, obtine dreptul la repararea gratis a
Produsului, daca defectiunea s-a ivit in perioada de garantie. Modul de reparare
a Produsului (metoda de executare a repararii) depinde de decizia Garantului.
Daca Garantul constata ca Produsul nu poate fi reparat, Garantul isi rezerva
dreptul de a schimba piesa defecta sau total Produsul cu altul fara defecte sau
de a micsora pretul Produsului ori de a se retrage de la Contract.

5. Fata de Utilizatorul, care conform cu legea din data de 23 aprilie 1964 din
Codul Civil, nu este un consumator, raspunderea Garantului pentru dauna
rezultate din prezenta garantie si/ sau in legatura cu incheierea si executarea
acesteia, indiferent de dreptul legal, este limitatd maxim pana la valoarea
Produsului defect.

.Perioada de garantie:

Componentele Produsului

acoperite de garantie Durata de protectie a garantiei

DED7041 36 luni, de la data cumpararii Produsului,

nscrisa in prezentul Certificat de garantie

.Conditiile de utilizare a garantiei:

1.Prezentarea de catre Utilizator a Certificatul completat de garantie a
Produsului si dovedirea imprejurarilor de cumparare a Produsului de ex. prin
prezentarea chitantei, facturei, etc. Pentru a efectua in mod eficient reclamatia,
se recomanda ca Utilizatorul sa trimite impreuna cu Produsul reclamat, toate
componetele mentionate la “Completarea” Produsului in manualul de utilizare.
2. Respectarea de catre Utilizator a recomandarile din Manualul de utilizare si
din Certficatul de garantie.

3. Garantia acopera numai teritoriul Republicii Polona si UE.

IV .Garantia nu acopera defectiunile Produsului aparute in special din cauza:

1. Nerespectarii de catre Utilizator a conditiilor indicate in Manualul de utilizare,
in special in domeniul de utilizare, intretinere si curatare corecta.

2. Utilizarea de catre Utilizator a unor produse de curatare sau substante de
conservare care sunt neadecvate cu Manualul de utilizare;

3. Depozitare necorespunzatoare si transportul necorespunzator al Produsului
de catre Utilizator;

4. Modificari si/sau reconstructji arbitrare a Produsului de catre Utilizator;;

5. Utilizarea in Produs de catre Utilizator a unor materiale consumabile
neconforme cu manualul de utilizare.

Utilizatorul care conform nu legea din data de 23 aprilie 1964 din Codul Civil nu
este un consumator, pierde garantia pentru Produsul, in care:

1. numerele de serie, marcarea datelor si placutele cu datele technice au fost
indepartate de catre Utilizator.

2.sigiliile existente au fost deteriorate de Utilizator sau au urme ramase din
manipularea de catre utilizator la acestea.

Atentie! Operatiile legate cu utilizarea de fiecare zii, descrise in manualul de
utilizare, Utilizatorul executa singur pe costul sau.

V.Procedura de reclamatie:

1. Dacé se constatd c& Produsul nu functioneaz& corect, Inainte de a depune
reclamatia trebuie sa Va asigurati daca toate operatiunile descrise in manualul
de utilizare au fost executate corect.

2. Sesizati imediat reclamatia, cel mai bine in termen de 7 zile de la data la care
ati observant defectul produsului. Utilizatorul care conform cu legea din data de
23 aprilie 1964 din Codul Civil nu este un consumator, pierde garantia pentru
Produs daca reclamatia nu depune in termen de pana de 7 zile.

3. Sesizarea reclamatiei se face de ex. la. la punctul de cumpaérare a Produsului,
la service-ul de garantie sau se poate trimite in scris pe adresa: DEDRA EXIM
sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. Utilizatorul poate sa depuna reclamatia prin formularul accesibil pe pagina de
internet www.dedra.pl. (“Formular pentru sesizarea reclamatiei cu titlu de
garantie”).

5. Adresele service-urilor de garantie din fiecare stat sunt accesibile pe pagina
www.dedra.pl. Daca service-ul lipseste in statul adecvat, trimiteti sesizarile de
reclamatie cu titlu de garantie pe adresa: DEDRA EXIM sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkow (Polonia).

6. Luand in considerare siguranta Utilizatorului se interzice utilizarea Produsului
defect.

7. Atentie!!! Utilizarea Produsului defect este periculos pentru sanatatea si viata
Utilizatorului.

8. Executarea obligatiilor rezultate din garantie va avea loc in termen de 14 zile
lucratoare, calculate de la data furnizarii de catre Utilizator a Produsului
reclamat.

9.Tnainte de furnizare a Produsului reclamat se recomanda curétirea acestuia.
Se recomanda de a se asigura bine Produsul impotriva distrugerii in timpul
transportului (se recomanda sa trimiteti produsul reclamat in ambalajul
original).Perioada de garantie va fi prelungitd cu durata in care, din cauza
defectului Produsului acoperit de garantie Utilizatorul nu I-a putut sa-l utilizeze,
10. Garantia nu opreste, nu limiteaza nu suspendeaza drepturile Utilizatorului
rezultate din dispozitiile privind garantia pentru vicile produsului vandut.
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in conformitate cu articolul 13 alineatele (1) si (2) din Regulamentul (UE)
2016/679 al Parlamentului European si al Consiliului din 27 aprilie 2016 privind
protectia persoanelor fizice in ceea ce priveste prelucrarea datelor cu caracter
personal si privind libera circulatie a acestor date si de abrogare a Directivei
95/46/CE, va informam.

1. Administratorul datelor Dumneavoastra cu caracter personal furnizate in
formular este DEDRA-EXIM sp. z 0. 0. cu sediul social in Pruszkéw, ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkow (in continuare: ,Administrator”).

2. Datele dumneavoastra vor fi prelucrate numai in scopul derularii procedurii
de garantie a dispozitivului in conformitate cu art. 6 alin.1 lit. b din regulamentul
general privind protectia datelor (in continuare: ,GDPR”). Furnizarea datelor
este voluntara, dar necesara pentru derularea procedurii de garantie.

3. Datele dumneavoastra vor fi prelucrate pe perioada de luare in considerare
a procedurii de garantie si in scopuri de arhivare in cazul in care este nevoie de
aparare impotriva oricaror pretentii impotriva Administratorului, nu mai muilt
decéat pana la expirarea acestora.

4. Datele dumneavoastra pot fi dezvaluite numai entitatilor care prelucreaza
date pentru administrator pe baza unui contract scris de incredintare a
prelucrarii datelor cu caracter personal care ofera, printre altele, service tehnic,
hosting sau intretinere site, service IT, firma de curierat. Furnizorii
Administratorului sunt obligati sa asigure securitatea datelor si sa indeplineasca
cerintele legii aplicabile referitoare la protectia datelor cu caracter personal si
nu pot folosi datele cu caracter personal incredintate n alte scopuri decét cele
specificate in contractul cu Administratorul.

5. Datele dumneavoastra nu vor fi prelucrate in mod automatizat, inclusiv sub
forma de profilare, si nu vor fi transferate catre o tara tertd/organizatie
internationala.

6. Aveti dreptul de a accesa datele dumneavoastra si dreptul de a rectifica,
sterge, limita prelucrarea, dreptul de a transfera date, dreptul de a va opune in
orice moment.

7. Intoate aspectele legate de prelucrarea datelor dumneavoastré cu caracter
personal de catre Administrator, ne puteti contacta la urmatoarea adresa de e-
mail: daneosobowe@dedra.pl.;

8. Aveti dreptul de a depune o plangere la autoritatea competenta pentru
protectia datelor cu caracter personal;

Traducerea instructiunii oryginale


http://www.dedra.pl/
http://www.dedra.pl/
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©CONOOTAWNE

Izjava ES o skladnosti je prilozena napravi kot loéen dokument. V primeru, da
ni ES izjave o skladnosti, se obrnite na sluzbo podjetja Dedra-Exim Sp. z 0.0.
Splo$ni varnostni pogoji so vklju€eni v lo¢eni broSuri.
OPOZORILO. Preberite vsa opozorila, oznacena z ﬂ
izklicnim znakom, in vsa navodila.

Linija SAS+ALL je zasnovana tako, da deluje
A POZOR samo s polnilniki in baterijami linije SAS+ALL. Li-lon
baterija in polnilec nista prilozena kupljeni napravi in ju je treba kupiti posebe;j.

Uporaba drugih baterij in polnilnikov, ki niso namenjeni tej napravi, je
prepovedana.

2. Opis naprave

Slika A: 1. hitri vpenjalnik vrtalnika, 2. glava izvija¢a, 3. gumb za navor, 4.
izbirnik prestav, 5. ohisje, 6. vzvratno stikalo, 7. glavno stikalo, 8. osvetlitev LED.

3. Namen naprave

Naprava je izdelek, namenjen vija€enju in vrtanju v kovine, kerami¢ne gradbene
materiale, vse vrste lesa, lesne materiale, kot so: vezan les, iverne plosce itd.,
glede na njihove dimenzije. Naprave so opremljene s sistemom za hitro
zaustavitev vretena v primeru preobremenitve in mehanizmom za omejevanje
zategovalne sile. Elektricno orodje lahko deluje s S$tevilnimi nastavki, ki
opravljajo ve¢ funkcij (npr. omogocajo natanéno zategovanje razliénih vrst
vijakov in sornikov). Postopek je podrobno opisan v nadaljevanju tega
priro€nika.

Napravo je dovoljeno uporabljati pri obnovitvenih in gradbenih delih, v
delavnicah za popravila, pri ljubiteljskih delih, pri ¢emer je treba upostevati
pogoje uporabe in dovoljene delovne pogoje iz navodil za uporabo.

4. Omejitve uporabe

Napravo lahko uporabljate le v skladu s spodaj navedenimi "Dovoljenimi pogoji
delovanja". Sistem vpenjanja je zasnovan za delo z orodji z valjastim ali
Sesterokotnim steblom (za opis glejte "Priporo¢ena orodja"). Nedovoljene
spremembe mehanske in elektricne strukture, kakrSne koli spremembe,
vzdrZzevalna dela, ki niso opisana v navodilih za uporabo, se Stejejo za
nezakonite in imajo za posledico takoj$njo izgubo garancijskih pravic. Zaradi
uporabe elektriénega orodja v nasprotju s predvideno uporabo ali navodili za
uporabo boste takoj izgubili garancijske pravice.

DOVOLJENI DELOVNI POGOJI
S1 neprekinjeno delovanje
Temperaturno obmocgje polnjenja baterije 10 - 30 °C

5. Tehni€ni podatki

Model opreme DED7041

Delovna napetost 18V

Drzalo za vrtanje: razpon vpenjanja 0-13 [mm].

Hitrost 0-450 / 0-1750 [vrt/min].
Najvegji navor 50 [Nm}

Stevilo nastavitev navora 19+1

Raven vibracij, izmerjena na ro€aju 4,347 [m/s? ]
Merilna negotovost KD 1,5 [m/s?]

Emisije hrupa:

Raven zvoénega tlaka LPA 79 [dB(A)]

Raven zvo¢ne moci LWA 90 [dB(A)].

Merilna negotovost KLPA, KLWA 5 [dB(A)] /5 [dB(A)].
Teza (s polnilnikom) 2,3 [kg].

Delovna lu¢ LED

Informacije o hrupu in vibracijah.

Emisije hrupa so bile dolo¢ene v skladu s standardom EN 62841, vrednosti so
navedene zgoraj v tabeli.

Hrup lahko povzroc¢i poskodbe sluha, zato pri delu vedno uporabljajte
zascito sluha!

Skupna vrednost vibracij an in merilna negotovost sta bili dolo€eni v skladu s
standardom EN 62841 in sta navedeni v tabeli

Deklarirana vrednost emisij hrupa je bila izmerjena v skladu s standardno
preskusno metodo in se lahko uporablja za primerjavo ene naprave z drugo.
Zgoraj navedena raven emisij hrupa se lahko uporabi tudi za predhodno oceno
izpostavljenosti hrupu.

Raven hrupa med dejansko uporabo elektriénega orodja se lahko razlikuje od
deklariranih vrednosti, kar je odvisno od uporabe delovnega orodja, zlasti vrste
obdelovanca, in od potrebe po dolocitvi ukrepov za zas¢ito upravljavca. Za
natanc¢no oceno izpostavljenosti v dejanskih pogojih uporabe je treba upostevati
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vse dele delovnega cikla, vkljuéno z obdobiji, ko je stroj izklopljen ali ko je
vklopljen, vendar se ne uporablja za delo.

6. Priprava na delo
ﬁ POZOR Naprava je del linije SAS+ALL, zato je treba za njeno
uporabo sestaviti komplet, ki ga sestavljajo naprava,

baterija in polnilec. Uporaba drugih baterij in polnilnikov je prepovedana.

Napravo je treba uporabljati v dobro osvetljenem prostoru. Stikalo se nahaja v
ro¢aju naprave. Pogonski motor deluje, dokler je stikalo pritisnjeno. Pri
rokovanju z elektri¢nim orodjem zavzemite tak$en polozZaj, da se med delom ne
prevrnete.

7. Vklop naprave

Napravo napaja 18V baterija. Polnjen akumulatorski sklop potisnite v vodilo v
roCaju, dokler se zaklep ro¢aja ne zaskoci. Orodje je nato pripravljeno za
uporabo.

Elektricno orodje je opremljeno s hitro vpenjalnim vpenjalom za vrtalnike in je
namenjeno uporabi z orodji s cilindri¢cno ali $esterokotno stranico. Orodja s
pecljem, ki ni navedeno na seznamu (npr. tipa SDS), se ne sme vpenjati.
Stikalo za vklop/izklop naprave se nahaja v ro¢aju elektricnega orodja. Lahkoten
pritisk sprozi nizko hitrost, pove¢an pritisk pa poveca hitrost vretena enote (do
najvisje vrednosti). Nad stikalom je stikalo za spreminjanje smeri vrtenja. Ko se
premakne v skrajna polozaja, spremeni smer vrtenja, ko pa se postavi v srednji
polozaj, zaklene stikalo in prepreci nenameren zagon.

Gumb za nastavitev navora (zategovalne sile) se nahaja tik za drzalom vrtalnika
v osi vrtenja. Naras¢ajoce vrednosti nastavitve navora (zategovalne sile) so na
gumbu oznacene z nara$¢ajo€imi Stevilkami. Na vrhu orodja je dvopolozZajni
izbirnik prestav. Uporablja se za preklop vretena. Orodje ima dve prestavi: 1.
prestava v obmocju hitrosti 0-450 vrt/min, 2. prestava v obmogju hitrosti 0-1750
vrt/min.

A POZOR :Drevlzk.use del(.)'vanja brt'az obre'menltve je treba opraviti
e, Ce je elektri€no orodje obrnjeno navzdol.

8. Uporaba naprave

Funkcija: izvijacenje

Vija€enje vijakov. Nastavitveni obro¢ek nastavite na najmanjSo vrednost, nato

namestite drzalo za bite v vpenjalnik vrtalnika (Sestkotni del je vstavljen v

vpenjalnik). Obracajte nastavitveni obro¢ za navor vklopa sklopke v smeri

urinega kazalca proti najmanjsi vrednosti. Po vstavitvi ustreznega bita privijte

vijak. Ce je zategovalna sila premajhna (sklopka se zaskogi, preden se vijak

zaskoci), prekinite delo in nastavite obro€ na visjo vrednost ter zategnite vijak.

Povecanje sile ponavljajte, dokler vijak ni na pravem mestu, tj. glava vijaka je

nekoliko pod povrsino materiala. Naslednji vijaki bodo priviti z enako silo.

Pri odvijanju je treba stikalo za smer vrtenja obrniti v levo. Funkcijski gumb je

obrnjen v levo (najvecje vrednosti ali polozZaj vrtanja). Za funkcijo zategovanja

je priporocljivo nastaviti izbirnik prestav na 1. prestavo, tj. med 0 in 450 vrtljaji
na minuto.

Funkcija: vrtanje (brez udarcev)

Funkcijski gumb nastavite v polozaj za vrtanje. Pritrdite sveder v vpenjalno
drzalo vrtalnika. Za vrtalnike s premerom do 5 mm so potrebne vi§je hitrosti
vrtenja. Vrtanje zacnite pri nizki hitrosti. Ko vrtalnik nekoliko prodre v luknjo,
povecajte hitrost vrtanja. Za vrtanje s premerom do 5 mm uporabite najvijo
hitrost vrtenja.

A POZOR Prepricajte se, da na obmocju vrtanja ni elektri¢nih
kablov pod napetostjo, cevi in drugih infrastrukturnih

kablov v stanovanjskih stavbah.

Ce obstaja sum ali &e odkrijete Zice v bliZini obmogja vrtanja, je treba tokokroge

izklopiti iz elektricnega omrezja.

Med intenzivno uporabo vrtalnika/vijaénika se lahko pladenj akumulatorja

segreje do priblizno 40 °C. To ne predstavlja nobene nevarnosti.

A =Toyde|:J Ce se baterija segreje na veé kot 40 °C, ustavite

delovanje in pocakajte, da se baterija ohladi.

Zaradi prevelike toplote lahko pride do okvare baterije.
Za funkcijo vrtanja je priporo€ljivo nastaviti izbirno prestavo na 2. prestavo, {j.
med 0 in 1750 vrtljaji na minuto.

9. TekoCe vzdrzevanje

Redno Ccistite celotno elektricno orodje, posebno pozornost pa namenite
¢iS€enju prezradevalnih odprtin elektricnega orodja.

Ne polnite baterije takoj po intenzivni uporabi. Zaradi pojava praznjenja baterije
ne shranjujte popolnoma izpraznjene, saj se lahko izprazni pod kriticno vrednost
in se trajno poskoduje.

Kadar baterije ne uporabljate, jo je treba hraniti delno napolnjeno (do priblizno
40 %). Baterijo napolnite, preden se popolnoma izprazni. Baterije shranjujte pri
temperaturi od 10 do 30 °C. Ce ga hranite pri nizkih temperaturah, hitreje izgubi
zmogljivost.

Polnjenje baterije je opisano v navodilih za baterijo in polnilec iz linije SAS+ALL.

Prostor za shranjevanje naprave ne sme biti dostopen
A POZOR otrokom.

Ce je treba izvijaé poslati v popravilo v servisni center, ga zasditite pred
nenamernimi mehanskimi poSkodbami in odstranite baterije iz vticnice
polnilnika.

Kako razstaviti baterijo

Ce zelite odstraniti baterijski paket, primite vrtalnik/vijaénik za rogaj in pritisnite
gumb za sprostitev na sprednji/stranski strani baterijskega paketa. Iz rocaja
vrtalnika/vijanika potisnite baterijski sklop. Ce Zelite namestiti baterijski paket,



ga potisnite v ro€aj vrtalnika/vijacnika in ga pritisnite navzdol, dokler se
zaskocnica ro¢aja ne zaskoci.

Pritrditev, zamenjava delovnega orodja

Po vpenjanju orodja se prepricajte, da je bilo orodje pravilno vpeto: elektricno
orodje polozite vodoravno in poskusite izvleci vpeto bit. Ce ga ni mogoce izvleci,
je bil pravilno vpet.

Vzdrzevanje naprave

VzdrzZevanije vkljuCuje servisiranje izvijaca skupaj z dodatno opremo, tj. baterijo
in polnilnikom.

Nikoli ne izvajajte vzdrzevalnih del na napravi, ki je
A POZOR prikljuéena na vir napajanja.
To lahko povzro¢i hude poskodbe ali elektricni udar. Pred servisiranjem
odstranite baterijski sklop iz vtiénice izvijaca.
VzdrZevanje vijatnika je sestavljeno iz vzdrzevanja CistoCe vseh sestavnih
delov, ki so potrebni za normalno delovanje. Za ¢i§¢enje ne smete uporabljati
topil, saj lahko to nepopravljivo poSkoduje ohi$je in druge sestavne dele iz
plastike.
Akumulatorja ne smete distiti z vodo, saj lahko pride do notranjega kratkega
stika, ki lahko povzrogi trajne poskodbe.

10. Rezervni deli in dodatki

Priporo¢ena dodatna oprema

Na vrtalnike iz linije SAS+ALL je mogoc¢e namestiti katerikoli baterijski sklop in
polnilec iz linijje SAS+ALL ter katero koli orodje (nastavek) s cilindri¢no ali
Sestkotno stranico in so zdruZzljivi z vsemi sploSno dostopnimi amaterskimi in
profesionalnimi vrtalniki (za vrtanje v les, beton in kovino), izvija¢nimi nastavki,
razliénimi prikljucki itd. UposStevaijte priporo€ila proizvajalca bitov.

Za nakup nadomestnih delov in dodatne opreme se obrnite na servisno sluzbo
druzbe Dedra-Exim. Kontaktne podatke najdete na strani 1 priro¢nika. Pri
narocanju rezervnih delov navedite Stevilko DELA na napisni plos¢€ici in Stevilko
dela na risbi sestava. V garancijskem obdobju se popravila izvajajo v skladu s
pravili, navedenimi v garancijskem listu. Reklamirani izdelek oddajte v popravilo
na kraju nakupa (prodajalec je dolzan sprejeti reklamirani izdelek) ali ga posljite
v centralno sluzbo DEDRA - EXIM. PriloZite garancijsko kartico, ki jo je izdal
uvoznik. Brez tega dokumenta bo popravilo obravnavano kot garancijsko. Po
poteku garancijskega roka popravila opravi centralna sluzba. Okvarjeni izdelek
je treba poslati servisu (stroSke poSiljanja krije uporabnik).

11. Samostojno odpravljanje napak
Pred samostojnim odpravljanjem tezav enoto odklopite
A POZOR iz elektricnega omrezja.

PROBLEM VZROK RESITEV

Vrtalnik/vijaénik Okvarjeno stikalo Napravo dajte

ne deluje Izpraznjena baterija servisirati
Nepravilno nameséena Polnjenje baterije
baterija Pravilno pritrdite

Vrtalnik/vijaénik Izpraznjena baterija Pravilno napolnite

se tezko zazene Preseganje obratovalnih baterijo
parametrov ZmanijSajte

obremenitev
elektricnega orodja

Motor se Zamaseni zracniki Ocistite luknje
pregreva Preseganje obratovalnih I1zklopite elektri¢cno
parametrov orodje in odlozite delo,

dokler se vrtalnik
popolnoma ne ohladi.
ZmanijSajte
obremenitev
elektriénega orodja

Previsok tlak v orodju

12. Zakljuéek enote, zakljuéne pripombe
Kompletiranje: 1. Vrtalnik/vijaénik - 1 kos

13. Informacije za uporabnike o odstranjevanju
elektriéne in elektronske opreme

( velja za gospodinjstva)
Simbol, ki je prikazan na izdelkih ali spremljajogi dokumentaciji,
oznaduje, da se okvarjene elektricne ali elektronske opreme ne sme
odlagati med gospodinjske odpadke. Ce Zelite sestavne dele zavredi,
N\ ponovno uporabiti ali predelati, jih je treba odpeljati na specializirano
zbirno mesto, kjer jih bodo sprejeli brezplacno. Informacije o lokacijah zbirnih
mest za rabljeno opremo zagotavljajo lokalni organi, npr. na svojih spletnih
straneh.
S pravilnim odstranjevanjem naprave lahko ohranimo dragocene vire ter se
izognemo negativnim vplivom na zdravje in okolje zaradi morebitne prisotnosti
nevarnih: snovi, zmesi in sestavnih delov v opremi.
Zaradi nepravilnega odlaganja odpadkov vam grozijo kazni v skladu z
ustreznimi lokalnimi predpisi.
Uporabniki v drzavah EU: Ce Zelite odstraniti elektri¢no ali elektronsko opremo,
se obrnite na najblizje prodajno mesto ali na dobavitelja, ki vam bo zagotovil
dodatne informacije.
Odstranjevanje v drzavah zunaj Evropske unije: Ta simbol velja samo za drzave
Evropske unije. Ce Zelite ta izdelek zavredi, se obrnite na lokalne organe ali
prodajalca, da vam pojasnijo pravilen nacin odstranjevanja.

Garancijski list
na spletni strani .
Vrtalnik/vijacnik
Stevilka narogila: DED7041 Stevilka sefrije: .........ccccccvevnnee.
(v nadaljnjem besedilu: izdelek)

Datum nakupa izdelka: .............

Zig prodajalca

Datum in podpis prodajalca: ...........ccceevvviviriinnenns
Izjava uporabnika:

Potrjuiem, da sem bil seznanjen z garancijskimi pogoji in posledicami
neupostevanja navodil iz navodil za uporabo in garancijskega lista. Seznanjen
sem s pogoji te garancije, kar potrjujem z lastnoro€nim podpisom:

Datum in kraj

|. Odgovornost za izdelek:

1. Garant - Dedra Exim Sp. z 0.0. s sedezem v Pruszkowu, naslov: ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Okrozno sodiS¢e mesta VarSava v
VarSavi, XIV gospodarski oddelek nacionalnega sodnega registra, NIP 527-
020-49-33, osnovni kapital: 100.980,00 PLN.

2. Garant pod pogoji, dolo€enimi v tem garancijskem listu, jam¢i za izdelek, ki
izvira iz Garantove distribucije.

3. Odgovornost v okviru garancije zajema le napake, ki izhajajo iz vzrokov, ki
so lastni izdelku ob dobavi uporabniku.

4. Uporabnik je na podlagi garancije upravic¢en do brezplaénega popravila
izdelka, Ce se je napaka pokazala v garancijskem roku. Nacin popravila izdelka
(nagin popravila) je v pristojnosti Garanta. Ce garant ugotovi, da popravilo ni
mogoce, si pridrzuje pravico do zamenjave okvarjenega elementa ali celotnega
izdelka z brezhibnim, zniZzanja cene izdelka ali odstopa od pogodbe.

V zvezi z uporabnikom, ki ni potroSnik v smislu zakona z dne 23. aprila 1964.
Civilnega zakonika je odgovornost garanta za Skodo, ki izhaja iz te garancije
in/ali je povezana z njeno sklenitvijo in izvajanjem, ne glede na pravni naslov,
omejena na najve¢ vrednost izdelka z napako.

1l. Garancijski rok:
Sestavni deli izdelka

Podpis uporabnika

Trajanje garancijske za$cite

36 mesecev od datuma nakupa
DED7041 izdelka, kot je navedeno na tej
garancijski kartici.

Ill. Pogoji za uveljavljanje jamstva:

Uporabnik mora predloZiti izpolnjen garancijski list izdelka in dokazati okoli$¢ine
nakupa izdelka s strani uporabnika, npr. s predlozZitvijo raéuna, racuna itd.
Zaradi ucinkovite obravnave pritozb je priporo¢ljivo, da uporabnik skupaj z
izdelkom predlozi tudi vse sestavne dele, navedene v poglavju "Kompletiranje
naprave" v uporabniSkem priro¢niku.

2. da uporabnik uposteva navodila v priro€niku za uporabo in garancijski kartici.
Jamstvo velja samo za ozemlje Republike Poljske in EU.

Garancija ne krije napak na izdelku, ki nastanejo zlasti zaradi:

a. €e uporabnik ne upoSteva pogojev iz navodil za uporabo, zlasti glede
pravilnega delovanja, vzdrzevanja in ¢i$€enja;

b. uporaba Eistilnih ali vzdrZzevalnih sredstev s strani uporabnika, ki niso v skladu
z navodili za uporabo;

c. neustrezno skladi$&enje in prevoz izdelka s strani uporabnika;

d. Uporabnikove nepooblas¢ene spremembe in/ali dopolnitve izdelka, ki niso
bile dogovorjene s garantom;

e. ¢e uporabnik v izdelku uporablja potro$ni material, ki ni v skladu z navodili za
uporabo.

f. Uporabnik, ki ni potro$nik v smislu zakona z dne 23. aprila 1964. civiinega
zakonika, izgubi garancijo za izdelek, v katerem:

g. je uporabnik odstranil, spremenil ali poSkodoval serijske Stevilke, datumske
oznake in ploscice;

h. je uporabnik poSkodoval pe¢ate ali ima znake poseganja vanje.
UpoStevajte, da mora uporabnik sam in na lastne stroske opravljati
vsakodnevno vzdrzevanje izdelka, vkljuéno z navodili za uporabo.

IV. Pritozbeni postopek:

1. Ce se ugotovi, da izdelek deluje nepravilno, morate pred vloZitvijo zahtevka
zagotoviti, da so bili pravilno izvedeni vsi ukrepi, navedeni zlasti v navodilih za
uporabo.

2. Priporogljivo je, da pritozbo vloZite takoj, po moznosti v 7 dneh po tem, ko
opazite napako na izdelku. Uporabnik, ki ni potro$nik v smislu zakona z dne 23.
aprila 1964. civilnega zakonika, izgubi pravice iz tega jamstva, ¢e pritozbe ne
vlozZi v 7 dneh.

3. Reklamacija se lahko med drugim sporo¢i na mestu nakupa izdelka, pri
garancijskem servisu ali pisno na naslov: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkow.

4. Uporabnik lahko vlozZi pritoZzbo prek obrazca, ki je na voljo na spletni strani
www.dedra.pl. ("obrazec za garancijski zahtevek").

5. naslovi garancijskega servisa za posamezne drzave so na voljo na spletni
strani www.dedra.pl. Ce v dolodeni drzavi ni garancijskega servisa, je
priporocljivo, da garancijske zahtevke naslovite na: Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Poljska).



6. Zaradi varnosti uporabnika je uporaba izdelka z napako prepovedana.

7. Opozorilo: Uporaba okvarjenega izdelka je nevarna za zdravje in Zivljenje
uporabnika.

8. Obveznosti iz garancije bodo izpolnjene v 14 delovnih dneh, Steto od datuma,
ko uporabnik dostavi reklamirani izdelek.

9. pred oddajo izdelka z napako v reklamacijo ga je priporocljivo odistiti.
Reklamacijski izdelek je priporocljivo skrbno zas¢ititi pred poskodbami med
prevozom (reklamacijski izdelek je priporogljivo dostaviti v originalni embalazi).
10. Garancijski rok se podaljSa za ¢as, ko uporabnik zaradi napake na izdelku,
za katerega velja garancija, izdelka ni mogel uporabljati.

Garancija ne izklju€uje, omejuje ali zadrzi pravic uporabnika, ki jih ima v skladu
s predpisi o garanciji za napake prodanega blaga.

PRAVICE POTROSNIKOV Garancijski izdajatelj zagotavlja pravilno in
brezhibno delovanje v garancijskem roku, ki se zaéne z dostavo blaga
potro$niku. Ce se ugotovi, da blago ni v skladu z opisom izdelka ali oglasom,
ima potrosnik pravico do: (1) Zahtevati brezplagno popravilo napak. (2) Ce
napake niso odpravljene v 30 dneh od prejema zahtevka s strani proizvajalca
ali pooblas¢enega servisnega centra, zahteva brezplaéno zamenjavo z novim
blagom, ki je brez napak. (3) 30-dnevni rok se lahko v utemeljenih primerih
(narava blaga, zahtevnost popravila) podalj$a za najve¢ 15 dni. Proizvajalec
mora potro$nika pred iztekom 30 dni obvestiti o razlogih in trajanju podalj$anja.
(4) Ce blago ni popravljeno ali zamenjano v roku (30 ali 45 dni), lahko potro$nik
zahteva povracilo celotne nakupne cene ali sorazmerno zniZzanje cene
(vrednost znizanja ustreza znizanju vrednosti blaga). (5) Ne glede na zgoraj
navedeno lahko potro$nik, ¢e neskladnost nastopi v manj kot 30 dneh od
dostave, takoj zahteva vracilo platanega zneska. (6) Zamenjano blago ali
njegov pomemben del prejme novo garancijsko kartico. (7) StroSki materiala,
delov, dela, prevoza in transporta, povezani z odpravo napake/zamenjavo,
bremenijo proizvajalca. (8) Za Cas trajanja popravila lahko proizvajalec/servisni
center potro$niku brezpla&no zagotovi podoben nadomestni izdelek. Ce tega ne
stori, ima potrosnik pravico do odSkodnine za nezmoznost uporabe izdelka. (9)
Potro$nik mora pisno (po posti, e-posti ali osebno) obvestiti garanta proizvajalca
ali pooblaséeni servisni center, priloziti dokazilo o veljavnosti garancije in takoj
dati blago, ki je predmet reklamacije, na voljo za pregled. (10) Garancija ne
izklju€uje ali omejuje pravic potrosnika iz obvezne garancije za skladnost
blaga s pogodbo do prodajalca. PotroSnik ima pravico do brezplaénega
uveljavljanja garancijskih zahtevkov.

V skladu s ¢lenom 13(1) in (2) Uredbe (EU) 2016/679 Evropskega parlamenta
in Sveta z dne 27. aprila 2016 o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih
podatkov in o prostem pretoku takih podatkov ter o razveljavitvi Direktive
95/46/ES (v nadaljnjem besedilu: RODO) vas obve§éamo

1. Skrbnik vasih osebnih podatkov, podanih v obrazcu, je DEDRA-EXIM sp z
0.0. s sedezem v Pruskovu [Pruszkéw], ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw,
Poljska (v nadaljevanju: "Skrbnik").

2. Vasi podatki bodo obdelovani le za namene izvedbe garancijskega
postopka zanapravo v skladu s ¢rko b prvega odst. 6. ¢lena Splo$ne uredbe o
varstvu podatkov EU (v nadaljevanju: »SUVP«). Dajanje podatkov je
prostovoljno, a nujno potrebno za izvedbo garancijskega postopka.

3. Vase podatke bomo obdelovali skozi ¢as potekanja garancijskega postopka
in za namene arhiviranja za primer morebitne potrebe obrambe pred zahtevki
do Skrbnika, vendar najdlje do izteka roka njihovega zastaranja.

4. Vase podatke se sme razkriti samo subjektom, ki obdelujejo podatke za
Skrbnika na podlagi pisne pogodbe o zaupanju osebnih podatkov v obdelavo
in sicer, med drugim, subjektom, ki izvajajo storitve tehni¢nega servisa,
storitve gostovanja ter vzdrZzevanja spletnega mesta, IT storitve, izvajalcem
kurirskih storitev ipd.. Skrbnikovi dobavitelji so dolzni zagotavljati varnost
podatkov ter izpolnjevati zahteve obvezujocih predpisov prava v zvezi z
varstvom osebnih podatkov ter ne smejo uporabljati zaupanih jim osebnih
podatkov za namene, ki niso dologeni v pogodbi s Skrbnikom.

5. Vasi podatki ne bodo obdelovani na avtomatiziran nacin, v tem na nacin
profiliranja, in ne bodo posredovani v tretjo drzavo/mednarodni organizaciji.

6. Imate v vsakem trenutku pravico dostopa do svojih podatkov ter pravico do
popravka, izbrisa, omejitve obdelave le-teh, pravico do prenosa podatkov na
drug subjekt, pravico do ugovora zoper njihovo obdelavo.

7.V vseh zadevah v zvezi z obdelavo vasih osebnih podatkov s strani
Skrbnika nas lahko kontaktirate s sporocilom na ta e-postni naslov:
daneosobowe@dedra.pl ;

8. Imate pravico vloziti pritozbo pri organu, ki je v dani drzavi pristojen za
varstvo osebnih podatkov;
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14 rapaHUMOHHa KapTa

©CONOUTAWN =

EO peknapauusita 3a CbOTBETCTBME € MPUIOXKEHa KbM YCTPOWCTBOTO KaTo
OTAENeH AOKYMeHT. B cnyyaii Ha nunca Ha EO geknapauusi 3a cboTBETCTBUE,
MOnsl, CBbpXeTe ce CbC cepBm3a Ha Dedra-Exim Sp. z o0.0.
O6wmTe ycnosums 3a 6e30nacHOCT ca BKIMOYeHN B oTAenHa 6poluypa.
ﬂ NPEAYNPEXOEHUE. MpoueteTte BCUYKN ﬂ
npeaynpexaeHnusi, oTéensisaHn ¢ Bb3KnuuaTeneH 3Hak,
M BCUYKU UHCTPYKLIUN.

ABHMMAHM JNnHuaTta SAS+ALL e npoektupaHa ga pa6otu camo
CbC 3apsigHM yCTpoucTBa M GaTepum OT NUHMATA
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SAS+ALL. IluTmeBo-ioHHaTa 6GaTepus U 3apsigHOTO YCTPOWCTBO He ce
[OCTaBAT CbC 3aKYMeHOTO YCTPOWCTBO M TpsibBa Aa ce 3akynsiT OTAENHO.
M3non3BaHeTo Ha 6Gatepuu M 3apsigHU YCTPOWCTBA, Pa3fMYHM OT Tesu,
npeaHasHayeHu 3a ypeaa, e 3abpaHeHo.

2. OnucaHme Ha yCTPOMUCTBOTO

®ur.A: 1. naTpoHHKK 3a cBpeasio ¢ 6bp30 AelcTBUe, 2. rnMaea 3a oTBepTKa, 3.
KoMuye 3a BbPTALL MOMEHT, 4. NpeBkIoYBaTen Ha npeaaskute, 5. kopnyc, 6.
npeBkntoYBaTen 3a peBepcupaHe, 7. rnaBeH npesknoysaTtern, 8. cBETOANOAHO
OCBETNEHME.

3. NMpeaHa3HavyeHne Ha yCTPOMCTBOTO

YCTpOMCTBOTO € NpoAyKT, NMpefHasHayeH 3a 3aBUHTBaHe W npobuBaHe B
MeTanu, KepamuU4HU CTPOUTENHU MaTepuany, BCWUYKW BUAOBE ObpBECUHA,
MaTepuanu Ha AbpBecHa OCHOBA kaTo wnepnnart, MNAY v T.H. B 3aBUCUMMOCT OT
pa3mepuTe My. YCTpoicTBaTa ca 060pyABaHmM CbC: cucTeMa 3a 6bp3o crnvpaHe
Ha WNWHAEena B cnyvai Ha NpeToBapBaHe W MEXaHU3bM 3a OrpaHuyaBaHe Ha
cunata Ha 3atsraHe. ENeKTpoMHCTpYMEHTBT Moxe Aa paboTu C HSKOMKO
HakpalHuKa, 3a Aa U3NbIHSBA MHOXECTBO (PYHKUMKM (Hanpumep nossorsisa
NPeLM3HO 3aTsraHe Ha pasnuyHu BUAOBE BUHTOBE 1 GonTose). Mpouenypata e
onucaHa noApo6HO No-HaTaTbk B TOBA PLKOBOACTBO.

[JonycTuMo e yCTpOWCTBOTO [a Ce M3Mon3Ba Npu PEMOHTHU U CTPOUTENHU
[EHOCTN, PEMOHTHM paboTunHUUM, nobutencka paboTa, kato ce cnassaTt
YCNOBUSATa 3a U3MON3BaHe U A0MYCTUMUTE YCIOBUS Ha paboTa, CbAbpXally ce
B MHCTPYKLMWTE 3a eKcnnoatauusl.

4. OrpaHquva Ha n3non3BaHeTo

YCTpONCTBOTO MOXe fa Ce M3Mon3Ba caMo B CbOTBETCTBUE C M3BpoeHuTe Mno-
pony "PaspeweHnn ycnoeuss Ha pabota". Cuctemata 3a 3aTtsdraHe e
npefHasHayeHa 3a paborta ¢ MHCTPYMeHTMW, obopyaBaHu C LMAUHAPUYHA UMK
LIeCTObIbIHA ApbXKa (3a onvcaHve BwkTe "lpenopbYaHn MHCTPYMEeHTH").
HepaspelueHnte npoMeHW B MexaHW4yHaTa M enekTpuyeckata KOHCTPYKUUS,
BCSIKakBM MoAMdUKaLmMW, onepauun no nofApbxkKa, KOUTO HE ca OnucaHu B
VHCTPYKLMUTE 3a eKcnnoaTtauus, e ce CYMTaT 3a He3aKkoHHM U Lie foBeaat Ao
HezabaBHa 3aryba Ha rapaHuMoHHWTe npaBa. W3nonssaHeTo Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTa B MNPOTMBOpPEYME C MpeAHasHa4YeHWeTo My wunu c
PbkoBOACTBOTO Ha cobcTBeHuKka LWe pfdoBeae A0 HesabaBHa 3aryba Ha
rapaHU1oHHWTe npaga.

AOMNYCTUMU YCINTIOBUA HA TPY[L
S1 HenpekbcHaTa pa6oTa
TemnepaTypeH AnanasoH Ha 3apexaaHe Ha 6aTtepusita 10 - 30 °C

5. TexHn4YeCcKkn gaHHu

Mogen Ha o6opyaBaHeTo DED7041

PaboTHo HanpexeHne 8V

MpobunBeH naTpoHHUK: 06XBaT Ha ApbXKaTa 0-13 [mm].

CkopocT 0-450 / 0-1750
[06/MuH].

MakcumaneH BbpTSLY MOMEHT 50 [Nm}

Bpoi HacTponkn Ha BbPTALLUMA MOMEHT 19+1

HuBo Ha BMGpauwumn, usmepeHo Npu gpbXxkaTta 4,347 [m/s ?

HecwurypHocT Ha nsmepsaHeTto KD 1,5 [m/s J?

Emuncun Ha wym:

HuBo Ha 3BykoBO HansiraHe LPA 79 [dB(A)]

Hueo Ha 3BykoBa moLyHocT LWA 90 [dB(A)].

HecurypHocT Ha nsmepaHeto KLPA, KLWA 5[dB(A)] / 5 [dB(A)].

Terno (cbc 3apsiAHO YCTPOWCTBO) 2,3 [kr].

Pa6oTHa cBeTnnHa LED

MHdopmauus 3a wyma n Bubpauumte.

Emncunte Ha wym ca onpegenedn B cbotBeTcTBME ¢ EN 62841, kato
CTOMHOCTWTE ca fafeHun no-rope B Tabnuuara.

LlyMBbT MOXe Aa NPUYMHM YBpeXAaHe Ha criyxa, BUHarm HoceTe 3alymTa
Ha cnyxa, koraTto paboTtuTre!

KombuHupaHaTta CTOMHOCT Ha BMOpauuMuTe an W HeomnpedeneHocTTa Ha
n3mepBaHeTo ca onpeaenexHu B cboteBeTcTBMe ¢ EN 62841 n ca gageHu B
Tabnuuara

[eknapupaHata CTOMHOCT Ha LIYMOBUTE €MWUCUM € M3MepeHa CbrnacHo
CcTaHfapTeH MeTof 3a U3NUTBaHe M MOXe Ja ce U3Mon3Ba 3a CpaBHsIBaHe Ha
eavH ypen ¢ apyr. [loco4eHoTo No-rope HMBO Ha LLYMOBM EMUCUM MOXe Aa ce
13Mon3Ba U 3a NpeBapuTENnHa OLeHKa Ha eKCno3numsTa Ha WyM.

HuBoTO Ha wWyma no BpemMe Ha [eiCTBUTENIHOTO W3MOM3BaHe Ha
efIeKTPOMHCTPYMEHTa MOoXe [a ce pa3fnuyaBa OT 00siBeHWTe CTOMHOCTW B
3aBMCKMOCT OT M3MOM3BaHETO Ha pabOTHUTE MHCTPYMEHTM, NO-CheumanHo ot
Buaa Ha obpaboTBaHusa fetaiin, u oT Heo6xoANMOCTTa Aa ce onpeaensT Mepku
3a 3awmTa Ha onepartopa. 3a Ja ce HamnpaBu TOYHA OLieHKa Ha ekcrnosuuumte
npu peanHun ycnoeus Ha ynotpeba, TpsbBa Aa ce B3emaT NpenBui BCUYKU
YacTu Ha paboTHMA UMKBA, BKIOYUTENHO MepuoauTe, KoraTto MaliuHaTta e
M3KINIoYeHa UM KoraTo e BKIYeHa, HO He ce n3nonsea 3a pabora.

6. MNogroroBka 3a pa6oTa

ﬂ BHMMAHM YcTporcTBOTO € YacT oT nuHusaTa SAS+ALL, nopaau
KoeTo, 3a Aa ce U3Non3Ba, TpsibBa Aa ce KOMNNeKToBa
KOMMNMEKT, CbCTOSiL} Ce OT YCTPOWCTBOTO, OGaTepua U 3apsifHO

ycTpoucTeo. U3nonasaHeTo Ha Apyru 6aTepuu U 3apsiAHU YCTPOWUCTBA €
3abpaHeHo.

YcTpoiictBOTO TpsibBa fga ce wusnon3sa Ha [Jobpe OCBETEHO MSACTO.
MpeBkntoYBaTENAT CE HAMMPA B ApbXKaTa Ha ypeaa. 3aaBuxBaLLMAT ABuraten
paboTu, gokaTo MpeBkNYBaTENAT € HatucHat. Korato paGotute c



€NEeKTPOMHCTPYMEHTA, 3aeMeTe Takasa no3uuusi, Ye Aa He NagHeTe no Bpeme
Ha pabora.

7. Bkno4BaHe Ha YCTPOMCTBOTO

YcTpoiicTBoTO ce 3axpaHBa oT 18V Gatepusi. 3apedeHusiT akymynatop ce
nnb3ra BbB Bodava B ApbXkaTa, AOKATO Khioyankata Ha ApbXkata ce
3acTonopu. Crnep ToBa MHCTPYMEHTBT € TOTOB 3a ynoTpeba.
EnekTpouHCTpYMEHTBLT € 0GopyaBaH ¢ Gbp3o3aTsrall NaTPOHHKK 3a CBpeana
M e npedHasHayeH 3a M3MOM3BaHe C MHCTPYMEHTU C UMIMHAPUYHA Wnn
LeCTObIbIIHA ApbXka. He TpsbBa Ja ce 3axBallaT MHCTPYMEHTU C APBXKKA,
pasnuyHa ot n3bpoeHuTe (Hanp. Tun SDS).

MpeBkntoyBaTeNAT 3a BKMOYBAHE/M3KMIOYBaHe Ha ypeaa ce Hamupa B
OpbXKaTa Ha eneKkTPOMHCTPYMeHTa. JIeKoTo HaTuUCkaHe akTuBupa Hucka
CKOPOCT, a yBENnM4yaBaHeTO Ha HaT1Cka yBenv4yaBa CKopocTTa Ha LWNWHAena Ha
YCTPOMCTBOTO (40 MakcMmarnHa CTOMHOCT). Hap npeBknioyBaTens ce Hamvpa
npeBKnoYBaTen 3a NPoMsiHa Ha nocokaTta Ha BbpTeHe. KoraTo ce npemectu B
KpanHUTe No3nLMK, TO MPOMEHSI MocoKaTa Ha BbPTEHE, a KoraTo ce NocTaBu B
LeHTpanHaTa nosuvuus, Onokupa npeBknoYBaTens, npefoTBpaTsiBaniku
cryyanHo cTapTupaHe.

KonyeTo 3a HacTpoika Ha BbPTSALLMS MOMEHT (cunaTta Ha 3aTsraHe) ce Hamupa
TOYHO 3aj MaTPOHHMKA Ha CBPEANoTO B OCTa Ha BbpTeHe. YBenuyaBalyuTe ce
CTOMHOCTM Ha BbPTSALLMA MOMEHT (cunaTa Ha 3aTsaraHe) ca otbensizaHn Bbpxy
KOMYETO C HapacTBaly uyucrna. B ropHaTa 4acT Ha WHCTpyMeHTa wuma
[OBYNO3VLUMOHEH NpeBKkMNovYBaTen Ha npedaBkute. W3non3sa ce 3a
NpeBKMOYBaHe Ha npedaBkaTa Ha WNWHAena. VIHCTPYMEHTBLT uma age
npefasku: 1-Ba npegaBka B AvanasoHa Ha ckopoctta 0 - 450 o6/MuH, 2-pa
npeaaska B AuanasoHa Ha ckopoctTa 0 - 1750 06/MuH.

ABHMMAHM TecToBeTe 3a pa6oTa Ha npaseH xon TpsGea Aa ce

npoBexgaT camMoO KOraTto efleKTPOMHCTPYMEHTbLT e
o6bpHaT Hagony.

8. U3anon3BaHe Ha yCTPOMCTBOTO
q)yHKLI,VIH: 3aBUHTBaHe

3aBuHTBaHe Ha BUWHTOBETE. HacTponTe perynupawusi NpbCTeH Ha Hau-
Marnkarta CTOMHOCT, cref, KOeTo NnocTaBeTe Abpxaya 3a 6UToBe B NaTPOHHMKA
Ha CBPeAnoTo (LecTobrbiHaTa YacT e NocTaBeHa B NaTpPoOHHMKa). 3aBbpTeTe
perynupaLyusi NpbCTeH 3a MOMEHTa Ha BKMOYBaHe Ha CbeAVHUTENS MO NOCoKa
Ha YacoBHVKOBATa CTpernka KbM Haii-mankata cToiHocT. Crneq kaTo noctasute
NpaBUMHUA HaKpanHWK, 3aBUITe BMHTa. AKO cunarta Ha 3aTtdraHe e TBbpae
Manka (CbeQuHUTENsT We ce 3afeicTBa, Npeau Aa € 3a4elCcTBaH BUHTBT),
cnpeTe paboTtaTa v perynvpaiite npbCTeHa Ha NO-BUCOKAa CTOMHOCT, 3aTerHeTe
BUHTa. [oBTapsNTe yBenuyaBaHeTo Ha cunara, AOoKaTo BUHTBLT Ce OKaxe Ha
NpaBUITHOTO MSACTO, T.€. rMaBaTa Ha BUHTA € Masko Mof MOBbPXHOCTTa Ha
maTepuana. CnepaBalyute BUHTOBE Lie 6baT 3aTerHaTv Cbe chlyata cuna.
OTBMBaHETO M3MCKBA MPEBKMIOYBATENAT 3a MocokaTa Ha BbpTeHe Aa ce
3aBBbPTU HansiBo. PYHKLUMOHAMHOTO KOMYe € 3aBbPTSHO HamnsiBO (MakcumarnHm
CTOMHOCTV MNM No3uuust 3a npobuBaHe). 3a dpyHKUMSITa 3a 3aTAraHe ce
npenopbyBa CENEKTOPBT Ha NpeaaBKUTe ia Ce HAacTpou Ha 1-Ba npefaska, T.e.
mexay 0 n 450 o6/MuH.

®yHKUUA: npobuBaHe (6e3 yaap)

HacTtpoiite ¢yHKLMOHANHOTO Konye B Mno3vumst 3a npobuBaHe. 3akpenete
CBpeAsioTo B naTpoHHWka. CBpeanaTta ¢ AuaMetbp A0 5 mm wu3ncksaT no-
BMCOKM CKOPOCTM Ha BbpTeHe. 3anoyHeTe Aa npobuBaTe C HUCKA CKOPOCT.
Cnen KkaTo CBPeAnoTO HaBnese feko B OTBOPa, YBeNuMYeTe CKOpocTTa.
M3non3BaiTe Hal-BMcokaTa CKOPOCT Ha BbpPTEHE 3a AUaMEeTbP Ha CBPeasioTo
0o 5 mm.

ABHMMAHM YBepeTte ce, 4Ye B 30HaTa Ha COHAMpaHe HAMa
eneKkTpuMyecku Kabenmu nop HampexeHue, TPbLOU M

ApPYyru kabenu oT HdpacTPyKTypaTa Ha XUNULHUTE crpaau.

AKO MMa NOAO3PEHMS UMM aKo OTKPUETE NMPOBOAHMUM B GIM30CT A0 30HaTa Ha

CoHAMpaHe, e HeoOXOAMMO fa W3KIYMTE Bepurute OT enekTpuyeckata

mpexa.

Mo BpeMe Ha WHTeH3uBHa paboTa ¢ GopmaluvHaTa/BepTonieTa TaBaTa Ha

akymynatopa Moxe Aa ce Harpee Ao okono 40°C. Toea He npencTasnsiza

onacHocT.

u BHMMAHM Ako GaTepusita ce Harpee noBevye oT 40°C, cnpeTe
paboTa 1 nsvyakamTte 6aTepusAiTa ga U3CTUHe.
MpekomepHaTa TonNnMHa MoXe Aa AOBeAe [0 pUCK OT noBpefa Ha 6aTtepusiTa.

3a ¢yHKumMsTa 3a npobuBaHe ce MpenopbyYBa CENEKTOPBT Ha NpeaaBkuTe da
Ce HacTpou Ha 2-pa npeaaska, T.e. Mexay 0 n 1750 06/MuH.

9. Tekylwa noaapwLKKa

MouncTBaiiTe pedoBHO LENUst  enekTPOMHCTPYMEHT, kaTo obpbluate
cneumanHo BHUMaHME Ha MOYMCTBAHETO Ha BEHTUNALMOHHWUTE OTBOPWU Ha
eNeKTPOMHCTPYMEHTa.

WM3bsareaiTe na sapexgate b6atepusita BegHara crnief MHTEH3vWBHa ynoTtpeba.
Mopagn ceHomeHa Ha paspsida He CbxpaHsiBaiTe GaTepusita HambiHO
pa3peneHa, Tbi KaTo ToraBa TS MOXe [a Ce pa3peaw nog KpUTUHHOTO HUBO U
Aa ce nospeau TpawviHo.

3aToBa, koraTo He ce u3nonasea, 6atepusita TpsabBa Aa Ce CbXpaHsiBa YaCTUYHO
3apefeHa (oo okono 40%). 3apenete GaTepusiTa, npeam Aa ce e paspeguna
HanbnHo. CbxpaHsBanTe 6aTepunte npu Temnepatypa 10-30°C. CbxpaHsiBaH
npu HUCKM TeMNepaTypu, TOM Lie 3arybu kanaumreta cu no-6bp3o.
3apexaaHeTo Ha GaTepusita e onvMcaHO B MHCTpyKuuWTe 3a GaTepusita u
3apsaHOTO YCTPOMCTBO OT NuHmaTa SAS+ALL.

ABHMMA E MsCTOTO 3a CbXpPaHeHMe Ha YCTPOICTBOTO TPAGBa Aa

e HeAoCTBLIHO 3a geua.

Ako e Heobxoammo ga n3npaTtnTe BUHTOBEPTA B CEPBU3EH LIEHTBHP 3a PEMOHT,
3awuTteTte ro or cnyqaﬁHM MeXaHW4Hu nospeau N usBapgete 6aTepvw1Te oT
rHe340TO Ha 3apAaHOTO yCTpOI7ICTBO.

Kak ce peMmoHTUpa 6aTtepusta

3a fja “3BaguTe akyMynaTopHus Grnok, xsaHeTe GopMallmHaTa 3a ApbkkaTta 1
crepn ToBa HaTUcHeTe GyTOHa 3a 0CBOGOXAABaHE Ha npefHaTa/cTpaHuyHaTa
4yacT Ha aKkymynaTopHus Grok. V/3mMbkHeTe akymynatopHaTta GaTtepusi oT
ApbxXkaTa Ha GopmaluvHaTa/BepToneta. 3a Aa nocTaBuTE akymynaTopHUs
6ok, nnb3HeTe aKymynaTopHus 6nok B ApbXkKaTta Ha
GopmallvHaTa/BepToneTa 1 Crea ToBa HaTUCHETe HaJony, AoKaTo Kryarnkata
Ha ApbXKKaTa ce 3acTonopu.

MpukpenBaHe, 3amMsAiHa Ha paboTeH UHCTPYMEHT

Cnep 3atsraHe Ha WHCTPpYMEHTa Ce yBepeTe, Y€ UHCTPYMEHTBLT € 6un 3aTerHat
NpaBUNHO: NOCTaBeTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa XOPU3OHTaslHO U ce onuTante aa
naabpnarte 3aterHatua 6uT. Ako He Moxe Aa O6bae U3XBBPIIEH, 3Ha4Yn e 6un
3aKpeneH npasuIiHO.

Mopapbxka Ha ypepa

MopApbkkaTa BkMtouBa ob6CnyxBaHe Ha OTBEpTKaTa 3aefHO C akcecoapute,
T.e. 6aTepusTa 1 3apsfHOTO YCTPOWCTBO.

ABHMMAHM Hukora He U3BbpLIBaKiTe AEWHOCTU NO NoAAPBLKKA Ha

YCTPOMCTBO, CBbP3aHO KbM U3TOYHUK Ha 3axpaHBaHe.
ToBa Moxe Aa [oBede OO CEPUO3HO HapaHsiBaHe unu TokoB yaap. lNpeawu
obcnyxBaHe n3BageTe akymynatopHarta 6aTepusi OT rHe3foTo Ha oTBepTkaTa.
MopapbxkaTa Ha BUHTOBEpPTa Ce CbCTOM B MogAbpXaHe Ha BCUYKU HEroBu
KOMMOHEHTW, Heo6XoANMU 3a HopMarHaTa My paboTa, YicTu. He usnonssante
pa3TBopuUTeNy 3a MOYNCTBaHe, TbW KaTo ToBa MOXe Aa [JosBede Ao
HeronpasuMu NMOBPEAU Ha Kopnyca v Apyri YacTu, u3paboTeHun oT nnacTmaca.

Batepusita He TpsibBa fja ce NouYncTBa C BoAa, Thil KATO TOBa MOXeE Aa [oBese
[10 BbTPELHO KbCO CbeanHeH1e, KOeTo Aa A0BeAe A0 TpaiiHa nospeaa.

10. Pe3epBHM YacTK M NPUHA[NEXKHOCTU

Mpenopb4aHu akcecoapu

JIuHuaTa GopmawmHm SAS+ALL moxe ga ce obopyaBa C BCEKM KOMMMEKT
6aTepuu 1 3apagHo YCTPOUCTBO OT NMHUsITa SAS+ALL 1 ¢ BCekM MHCTPYMEHT
(HakpalHWK) C LUMMMHAPUYHA UMW LIEeCTObIbIHA APbXKa U € CbBMecTuma ¢
BCUYKY LUMPOKO PasnpocTpaHeHn niobutencku n npodecnoHanHyn 6opmalunHmn
(3a npobuBaHe Ha AbPBO, 6ETOH 1 MeTan), HakpaHWLM 32 OTBEPTKW, Pa3NUYHN
BMAOBE NpucTaBku 1 Ap. Mons, cnassanTe NpenopbkUTe Ha NPOU3BOAUTENS HA
6utosere.

3a 3aKkynyBaHe Ha pe3epBHM YacTu 1 akcecoapy ce obbpHeTe KbM cepBU3a Ha
Dedra-Exim. [JaHHWTe 3a KOHTaKT MOXeTe Aa HamepuTe Ha cTpaHuua 1 oT
pbkoBoacTBoTO. Korato mopbuBaTe pes3epBHU 4acTu, MocoyeTe Homepa Ha
YACTTA o1 TabenkaTa c MMeHaTa U HoMepa Ha YacTTa OT MOHTaXHUSI YepTeXx.
Mo BpeMe Ha rapaHUMOHHUS NEpPUOS PEMOHTWTE Ce WU3BbpBaT B
CbOTBETCTBME C MNpaBunaTa, MNOCOMEHW B rapaHuuoHHaTa kaprta. Mons,
npeganTe peknamvpaHusi NMpoAyKT 3a PEeMOHT Ha MSICTOTO Ha MoKynkaTta
(NpoaaBaybT e ANbXEH Aa NPUEME peknamvpaHunst NPOAYKT) UMK ro usnparteTte
Ha DEDRA - EXIM Central Service. Mons, npunoxeTe rapaHuMoHHaTa kapTa,
usgageHa ot BHocuTensi. Be3 To3M [JOKYMEHT PeMOHTBLT Lie ce cyuTa 3a
cneprapaHuvoHeH. Cnep u3TuyaHe Ha rapaHUMOHHWSA CPOK PEMOHTUTE ce
M3BbPLUBAT OT LEHTpanHusi cepBu3. [edekTHUST npoaykt TpsioBa Aa 6bae
n3npaTeH Ha cepBu3a (TPaHCMOPTHUTE PasxoAn ce noemat oT noTpebutens).

11. CamocTosTenHo OTCTpaHsAABaHe Ha
HeusnpaBHOCTU
BHMMAHM U3knioyete yCTPOMCTBOTO OT  €NIeKTPUYECKOTO
3axpaHBaHe, npeAu ga OTCTpaHABaTe camu
HensnpaBHOCTUTE.
MNPOBJIEM NPUYUHA PELLUEHUE
BopmalunHaTta/BepToneTsT HedexreH MopbyanTe cepBu3HO
He paboTu npeBknioyBaten | obcnyxsaHe Ha
Pa3peneHa yCTPOWCTBOTO
6arepus 3apexpgaHe Ha
HenpasunHo 6aTepusita
MOHTMpaHa MpukpeneTe
6atepusi npaBuIIHO
BopmaluunHaTta/BepTokonaybT | Pa3peaneHa 3apepneTe npaBuUIHoO
cTapTupa TpyAHo 6atepust 6aTepusita
MpeBuwaBaHe HamansiBaHe Ha
Ha paboTHuTe HaToBapBaHEeTO Ha
napametpu eI1eKTPOVMHCTPYMEHTa

[Buratensit nperpsisa 3anyLiexun MouncreTte oTBOPUTE
BEHTUNAaUMOHHM | W3knioveTe
oTBOPM eNeKTPONHCTPYMEHTa
MpeBuwasaHe n oTnoxerte
Ha paboTHuTe pabotaTa, fokaTo
napameTpu 6opmalumHaTa
MpekaneHo M3CTMHE HaMmbIHO.
BMCOKO HamanssaHe Ha
HansraHe Ha HaToBapBaHeTO Ha
VHCTpyMeHTa EeNEeKTPONHCTPYMEHTa

12. 3aB'bp|.u3a|-|e Ha ypPOKa, 3aKnr4uTenHu Oenexku
KomnnekTtyBaHe: 1. GopmalumHa/septonert - 1 6poit

13. WHdopmaumsa 3a noTpedbuTennte OTHOCHO
M3XBLPJIAHETO Ha EeJIeKTPUYECKO U ENEeKTPOHHO
obopyaBaHe



( NpUNoOX1MO 3a JOMaKUHCTBA)
CumBon®bT, M306paseH BbpXy NPOAYKTUTE UNv Npuapyxaealiata rm
AOKyMeHTauus, ykasBa, Ye [AedeKTHOTO erleKTpuyecko unu
enekTpoHHo obopyaBaHe He TpsbBa [Ja ce M3XBLPNA 3aefHO C
PN\ 6uTtoBuUTe oTnagbuu. Ako TpsibBa Aa U3XBBLPNWUTE, Aa M3nonasarte
NOBTOPHO UMK Aa Bb3CTAaHOBUTE KOMMOHEHTU, € NPaBUMHO Aa MM 3aHeceTe B
creumanuavpaH nyHKT 3a cbbupaHe, KbaeTo wWwe 6baaT npuety GeannaTHo.
WHdopmaumsi 3a MecCTOMONOXEHWETO Ha MyHKToBeTe 3a CbbupaHe Ha
ynotpebsiBaHo ob6opyaBaHe ce NpeAocTaBs OT MECTHUTE BMACcTW, HanpuMep Ha
TexHuTe yebcarToBe.
MpaBunHOTO peLmKnMpaHe Ha ycTporcTBaTa BU MO3BOMM Aa CNECTUTE LieHHW
pecypcu v pa um3berHete oTpuuaTenHyM Bb3AEUCTBUS BbPXY 34paBeTo U
oKofiHaTa cpefa B pe3ynTaT Ha Bb3MOXHOTO Hanuuue Ha: onacHu BellecTBa,
CMecy U KOMIMOHEHTY B 060pyABaHeTo.
HenpaBunHoTO M3XBbLPMsSiHE Ha OTNAAbLM € CBBbP3AaHO C PUCK OT CaHKLMK
CbIMacHO CbOTBETHUTE MECTHYW pa3nopeabu.
MoTpebutenu B ctpaHu ot EC: Ako TpsibBa fa U3XBBbPUTE eNleKTPUYecko unm
eneKTPOHHO ofopyABaHe, MOrsi, CBbPXeTe Ce C Hal-bnuakusi MyHKT 3a
npogaxba unu ¢ Balwmna 4OCTaBYVK, KOWTO Lie BU NPeAoCTaBn JOMbIHUTENHA
nMHdopmauus.
MNaxBbprsiHe B CTpaHu M3BbH EBponelickvsi cblo3: To3n cUMBON ce oTHacs
camo 3a cTpaHuTe oT EBponeiickusi Cbio3. AKo enaete Ja U3XBBbPRUTE TO3n
NpoAYKT, MOIs, CBbpXeTe Ce C MeCTHWTe BRnacTu WM C TbproBeua 3a
NPaBWUITHNS HAYMH Ha U3XBbPIISHE.

rapaHLl,VIOHHa KapTa
Ha
BopmawmHa/BepToner
Homep Ha nopbykata: DED7041 Homep Ha NapTnaaTa: ......cccceeveeeeeeennee.
(HapuyaH no-gony "MpoaykTbT")

[laTa Ha 3akynyBaHe Ha npoaykTa:

Mevat Ha gunbpa

[Jlata 1 NoAnNnC Ha MPOAABAYA: ......c.ceveeeeveeeerrereeenne
U3siBneHune Ha noTpebutens:

MoTBbpkAaBaMm, 4Ye CbM MWHMOPMMPAH 32 rapaHUMOHHUTE YCMOBUA U
NOCNEACTBUSITAa OT HECMAa3BaHETO Ha ykasaHWs\Ta B MHCTpyKuusTa 3a
eKcnnoaTtauusi ¥ rapaHUMoHHaTa kapTa. 3ano3HaT CbM C YCMoBUSITA Ha Tasun
rapaHLus, KOeTo NOTBbPXAABAM CbC CaMOPBbYHWS CU NOAMNUC:

[ata n macto Mognuc Ha noTtpebutens

|. OTrOoBOPHOCT 3a NPOAYKT:

1. lMapaHT - Dedra Exim Sp. z 0.0. cbC ceganuiue B lNpyLwikos, agpec: rp: yn. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, OkpbxeH cb Ha rpag Bapwasa
BbB Bapwasa, XIV ukoHOMuyecko oTaeneHve Ha HauuoHanHus cbaebeH
pernctbp, NIP 527-020-49-33, akumoHepeH kanutan: 100 980,00 NB.

2. CbrnacHo ycnosusiTa, NOCOYEHM B TasW rapaHuUMOHHa kapTta, apaHTbT
rapaHTvpa MpoaykTta oT AncTpubyumsita Ha apaHTa.

3. OTroBOpHOCTTa MO rapaHuusaTa Nokpuea camo AedeKkTW, Bb3HWKHANu no
npu4nHU, Npucblum Ha [MpoaykTa B MOMEHTa Ha MNpeaocTaBSHETO My Ha
MoTpebutens.

4. Mo cunara Ha rapaHuusTa [MoTpebutenat nma npaBo Ha 6e3nnaTeH peMoHT
Ha [lpopykTa, npu ycrnosue 4Ye AedeKTbT Ce e NPOosiBUM Mo Bpeme Ha
rapaHumnoHHuns nepvod. MeToabT Ha peMoHT Ha lMNpoaykTa (MeToa Ha PEMOHT)
e no npeueHka Ha lapaHTa. Ako [apaHTBT ycTaHOBW, 4e MornpaskaTa e
HEeBb3MOXHa, TON CM 3ana3sa MpPaBOTO Aa 3aMeHn AeeKTHUS eneMeHT unu
uenus MpoaykT ¢ Takbs 6e3 fedekTn, Aa HaManu LeHata Ha [MpoaykTa unu aa
Ce OTKaxe OT 4oroBopa.

Mo oTHoLEeHWe Ha noTpebuTen, KOMTO He e NoTpebuTen no cMucbna Ha 3akoHa
oT 23 anpun 1964 r. IpaxaaHCKMsi KOAEKC, OTrOBOPHOCTTa Ha [apaHTa 3a
Bpeau, MpousTMYaluM OT Tasu rapaHuust u/unum BbB Bpb3ka C HENHOTO
CKIMIOYBaHe 1 U3MbMHEHNE, HE3aBUCMMO OT MPaBHUS TUTYM, € orpaHnyeHa ao
MakcumarnHata CTOMHOCT Ha AedekTHUA MpoaykT.

Il. FTapaHUMOHEH CpPOK:

MpoAbMKUTENHOCT Ha rapaHUMOHHaTa
3awmTa

36 meceua OT gaTarta Ha 3aKynyBaHe
DED7041 Ha lMpoaykTa, KakTo € NOCOYEHO B

Tasu rapaHuUMOHHA KapTa

lll. YcnoBus 3a ynpaxHsABaHe Ha rapaHuusATa:

MoTtpebutenar Tpsabea ga nNpeacTaBu MOMbIIHEHATa rapaHUMOHHA KapTa Ha
Mpooykta n pa gokaxe obcrosiTencreara Ha 3akynyBaHe Ha [pogykta ot
MoTpebuTtens, Hanp. Ypes npeacTaBsiHe Ha kacoBa benexka, dakTypa v ap. 3a
uenute Ha edekTmBHaTa obpaboTka Ha xanbu ce npenopbyBa MNoTpebutenat
na npeactasu 3aegHo C [poaykTa BCUYKM  KOMMOHEHTW, MOCOYEHU B
"KomnnekTtoBaHe Ha YCTPOMCTBOTO", CbAbpXallo ce B PbkoBOACTBOTO 3a
noTpeburens.

2. noTpebuTtensT Aa cnas3sa NpenopbKMTe, CbAbPXAaLLM Ce B MHCTPYKLMMTE 3a
ekcnnoartauua 1 rapaHuMoHHaTa kapTa.

3.MapaHuusita obxBalla camo Teputopusita Ha Penybnuka Monwa n EC.

KomnoHeHTn Ha n poaykTa
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4.MapaHuusiTa He nokpvBa AedekTn Ha [lpogykTa, npou3TUYaly no-
cneumarnHo oT:

a. HecnaseaHe oT cTpaHa Ha [loTpebutensi Ha ycrioBusiTa, MOCOYEHV B
MHCTpyKUuMATa 3a ekcnnoartauus, no-cneumanHo no OTHOLLEHWE Ha NpaBunHaTa
ekcnnoartauus, NoAApbXKKa U NOYUCTBAHE;

b. N3nonseaHe Ha NpoAykTW 3a MOYMCTBaHe MW nodApbXkka OT CTpaHa Ha
noTpebuTens, KOUTO He CbOTBETCTBAT Ha MHCTPYKLMUTE 3a ekcnroaTauus;

c. Henopxopasiwo cbxpaHeHne u TpaHcnopTupaHe Ha MNpoaykTa oT cTpaHa Ha
MoTpebutens;

d. HepaspelieHn npomenun w/unu moagudukaumm Ha Mpogykta oT cTpaHa Ha
MoTpebutens, kouTo He ca Gunu cbrnacyBaHu ¢ FapaHTa;

e. M3nonseaHeTo oT cTpaHa Ha [MoTpebutensa B Mpoaykta Ha KOHCyMaTuBM,
KOWTO HE CbOTBETCTBAT Ha VIHCTpyKUMsiTa 3a ekcnnoaTtauus.

f. MoTpebuten, konTo He e noTpebuTen nNo cMucbna Ha 3akoHa oT 23 anpun
1964 r. MpaxpaHckus kogeke, rybu rapaHumsita 3a lMpoaykra, B KOWTO:

XK. cepurmHUTe HoMepa, obo3HayeHVsiTa 3a gata u TabenkuTe ¢ MMeHaTta ca
6UnKn oTCTpaHeH, NPOMeEHeHN Unu nopeaeHn ot MoTpebutens;

3. nnombute ca Gunu noBpefdeHM OT MNOTPeGWUTENs UNM uMat crnegu oT
MaHunynauusi ot cTpaHa Ha notpeburtens.

5.Mons, obbpHeTe BHMMaHue, 4e [loTpebutensaATr TpsibBa Aa M3BbPLUBA
exeHeBHOTO obcnyxkBaHe Ha [lpoaykTa, BKMOYMTENHO WHCTPYKLUUTE 3a
ynotpeba, cam 1 3a cBosi CMeTKa.

IV. Mpoueaypa 3a nogaBaHe Ha xanou:

1. B cnyyait ye ce yctaHoBu, 4Ye lMpodykTbT paboTW HenpaBWIHO, MONs,
yBepeTe ce, Ye BCUYKU CTbIKM, MOCOYEHN B PBKOBOACTBOTO 3a noTpebutens,
ca U3BbpLUEHM NpaBunHO, Npean Aa nojagete peknamauus.

2. MNpenopbunTenHo e Aa nogagerte xanba He3abaBHO, 3a MpednoynTaHe B
pamkuTe Ha 7 AoHuW oT 3abensasBaHeTo Ha Aedekt B Mpoaykta. MoTpebuten,
KOWTO He e noTtpebuten no cmucbna Ha 3akoHa oT 23 anpun 1964 r.
IpaxgaHckn kofdekc, rybv npasaTta, NpousTMYaLLM OT Ta3u rapaHuusl, ako He
nopage xanba B CpoK OT 7 AHW.

3. YBegomsiBaHeTo 3a xanba Moxe Aa ce u3BbpLuY, inter alia, Ha MACTOTO Ha
3aKynyBaHe Ha [lpoaykTa, B rapaHUMOHHOTO OOCnyXBaHe WM MUCMEHO Ha
appeca: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw.

4. Totpebutenat moxe Aa nopgape xanba, kaTo uanonsea dopmynspa,
poctbneH Ha yebcawta www.dedra.pl. ("®opmynsp 3a rapaHUMOHHa
npeteHuus").

5. agpecuTe Ha rapaHUMOHHOTO obcnyxBaHe 3a OTAeNnHWTe CTpaHu ca
[OCTbNHKU Ha agpec www.dedra.pl. Ako B AageHa cTpaHa HAMa rapaHLUMOHHO
obcnyxBaHe, npernopbYBaMe Aa OTNPaBsiTe rapaHUMOHHW MPETEeHLMU KbM:
Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Monwa).

6. C ornep Ha B6esonacHocTTa Ha MNoTpebuTtens e 3abpaHeHo N3non3BaHeTo Ha
nedekreH MNpoaykT.

7. BHumaHwue: M3non3eaHeTo Ha aedekteH MpoayKkT e onacHo 3a 3apaBeTo U
XuBoTa Ha MoTpebutens.

8. M3nbnHeHMeTo Ha 3afgbimKeHUsiTa NO rapaHuusTa We Cce OCblUecTBu B
pamkute Ha 14 paboTHM [HW, cuuTaHO OT fJatata Ha [ocTaBka Ha
nAeknapvpanus Mpoaykt ot MNoTpebutens.

9. npeav fa npepagete AedekTHus MNpoaykT 3a peknamaumsi, ce npenopbysa
fda ro nounctute. MNpenopbyBa ce MPOAYKTBLT, NpedMeT Ha peknaMauus, Aa
6bde BHMMATENHO 3aliMTeH OT MoBpeaM MO BpeMe Ha TpaHCnopTvpaHe
(NnpenopbyBa ce NpoAyKTbT, MPeaAMEeT Ha peknamauusi, Aa ce [OCTaBu B
opurMHanHaTa My OnakoBka).

10. MapaHUMOHHUSIT CPOK Ce yAbIKaBa ¢ BpemeTo, npes koeto MNoTpebutenst
He e Morbn ga usnonasa MNpoaykra, o6xBaHaT OT rapaHumaTa, nopaau AedekT.
lapaHuMsiTa He W3KMNYBa, HE OrpaHMYaBa M He cnupa npaeaTa Ha
MoTpebutens, npoms3TuyalLy OT rapaHUMOHHUTE pa3nopeabu, 3a AedekTn Ha
npoAafeHNTe CTOKM.

BG

B cvoTtBeTcTBME C uneH 13, naparpadu 1 n 2 ot PernameHT (EC) 2016/679 Ha
EBponetickusi napnameHT 1 Ha CbBeTa ot 27 anpwn 2016 r. OTHOCHO 3awuTaTa
Ha usnyeckuTe nuua BbBB Bpb3ka C 06paboTBAHETO Ha NUYHWU AaHHU W
OTHOCHO CBOGOAHOTO ABMXEHWE Ha TakuBa AaHHW 1 3a OTMsiHa Ha [AupekTvBa
95/46/EQ ("OP3["), ¢ HacToswoTo Bu nHopmmpame, ye

1. AOMUHUCTpaTOPBLT Ha BawuTe nNuYHW AaHHW, NOCOYEHN BBLB hopmynspa e
DEDRA-EXIM sp. z 0.0. cbc ceganuie B [Npywkos, Ha yn. 3 Maja 8, 05-800
MpywkoB (no-HaTaTbK: ,AOMUHUCTPaTOpP”).

2. BawmTe nuyHK faHHu e ce 06paboTBaT U3KMIOUUTESTHO C LieN NpoBexaaHe
Ha rapaHLMOHHaTa npoLeaypa Ha YCTPOMCTBOTO CbriacHo cT. 6 an. 1 6yksa “6”
oT Obwumsa pernameHT 3a 3awWwuTa Ha NUYHUTE AaHHW (no-Hatatbk: ,OP3[")
MocouBaHe Ha AaHHUTE e [OBPOBONHO, HO e HeobxoAMMO 3a NpoBeXaaHe Ha
rapaHuuoHHaTa npouegypa.

3. BawwTe nuyHM gaHHu Wwe ce obpaboTBaTt nNpes cpoka Ha pasrnexaaHeTo Ha
npoBexAaHe Ha rapaHuMOHHaTa npouedypa W 3a apxuBHW Lenu npu
Heo6XoAMMOCT OT 3aLuMTa OT eBEeHTyallHUTe NpeTeHuMn KbM AgMUHUCTpaTopa
He Mo-AbIIro OTKONIKOTO [0 AaTaTta Ha [AaBHOCTTa UM.

4. BawwuTe nWYHM [daHHM MoraT Aa ce 06sBsBaT W3KMIOYMTENHO Ha
onepatopuTte, obpaboTBawM OaHHUTE B non3a Ha AAMMHUCTpaTopa Bb3
OCHOBa Ha NWCMeEH AO0roBop 3a Bb3naraHe Ha obpaboTBaHETO Ha NUYHWUTE
AaHHW, NpefocTaBsilLM, M.AP. YCYrn MO TEXHUYECKU CepBU3, XOCTUHI WMn
obcnyxBaHe Ha ye6-canta, no IT obcnyxBaHe, Ha Kypuepcka cnyxba.
[focTaBunMumute Ha AAMUHMCTPaTopa ca 3aAbiDKeHU Ja OCUrypsiT 3aliuta Ha
NMYHWUTE [aHHW M Aa OTroBapsiT Ha W3UCKBaHWSTA Ha [eicTBalioTo
3aKOHOJATENCTBO, CBBbP3aHO CbC 3alUTa Ha NUYHUTE JaHHU U He MoraT aa
u3nonssaTr [OBEPEHWTE WM JIMYHW AaHHW 3a LUenuTe, pasfiuyHn  oT
onpepernexHunTe B 4OroBop ¢ AgMUHUCTpaTopa.

5. BawwTe gaHHu HAMa aa 6baat o6paboTBaHKN NO aBTOMATU3NPaH HauvH, B
TOBa 4YMCMO BbB hopmaTa Ha npodunupaHe, U HsMa Aa ce NpefocTaBsT B
TpeTa cTpaHa/MexayHapogHa opraHu3aums.

6. MimaTe npaBo Ha AOCTbHM 40 CbABPXKAHUETO HA NMUYHUTE CU AAHHW U NPaBo
BCEKM MOMEHT [ja rv kopurmpaTe, Ustpuete, orpaHndute obpabotBaHeTo UM,
npaBo [a NpexBbprsTe AaHHWUTE, NpaBo Aa nojageTe Bb3paxeHue.



7. Mo BcAkakeK BbNPOCH, CBbP3aHu ¢ 0bpaboTBaHeTo Ha BawunTte nuyHu gaHHn
oT AOMMHMCTpaTopa MOXeTe [a Ce CBbpXeTe Ha efleKTPoOHeH aapec:
daneosobowe@dedra.pl.;

8. VMvate npaBo ga nogageTe xanba OO opraHa, KOMMETEHTEH OTHOCHO
BBNPOCUTE 3a 3alluTa Ha NNUYHUTE JaHHW

3MiCT

doTorpadii Ta MantoHkn

Onwuc npuctpoto

Mpr3HaYeHHs NpUcTpoto

OB6MeXeHHSI BUKOPUCTaHHS

TexHiyHi gaHi

MigroTtoBka oo po6oTu

YBIMKHEHHSI NPUCTPOLO

BurikopucTaHHs! NpUCTpoto

MoToyHe o6cnyroByBaHHs!

10. 3anacHi YacTuHU Ta akcecyapu

11. CaMocTiliHe yCyHeHHs1 HecrpaBHOCTEN

12. 3aBepLUEHHS PO3Ainy, 3aKMOYHi 3ayBaXeHHs!
13. IHdopmaLis Ans KOpUCTyBadiB LLOAO YTUNI3aLii enekTpuyHoro Ta
eneKTPOHHOro obnagHaHHs

14. lapaHTinHWMA TanoH

COoNOUOTAWN =

[Oexnapauis BignosigHocTti €C foaaeTbCA 4O NPUCTPOLO SIK OKPEMUIA AOKYMEHT.
Y pasi BigcyTHoCTi geknapadii BignosigHocti €C, 6yap nacka, 3BepHiTbcst 40
cepsicHoro ueHTpy Dedra-Exim Sp. z 0.0.

3aranbHi ymoBu 6e3nekun BUKNaaeHi B okpemii GpoLuypi.

ﬂ NMONEPEMXEHHA. [Mpountante BCi nonepemKeHHS, ﬂ
No3Ha4yeHi CUMBOJIOM OKIUKY, Ta BCi iIHCTPYKLLi.
NMininka SAS+ALL 6yna pos3pobneHa ans

ACprHKO poGoTM TINLKM 3 3apAQHMMM  MPUCTPOAMM Ta
aKkymynaTopamu nidiikm SAS+ALL. JliTin-ioHHWA akymynsaTop i 3apsigHvn
NpUCTpiN He BXOASTb OO KOMMMEKTY MOCTaBKUW MPUCTPOK | MOBWHHI 6yTu
npuabaHi okpemo. 3a6OpPOHEHO BMKOPUCTOBYBATM akyMynsiTopu Ta 3apsaHi
NPUCTPOI, He NPWU3HaYeHi ANS Lboro npunaay.

2. Onuc npucTtporo

Puc.A: 1. WBMAKO3ATUCKHWI NaTPOH, 2. rONoBKa BUKPYTKK, 3. pyyka KPyTHOro
MOMeHTY, 4. nepemukay LuBUAKocTen, 5. kopnyc, 6. nepemukay pesepcy, 7.
ronoBHWI BUMMKaY, 8. cBiTNoAIoAHE NiACBIYYBaHHS.

3. MpusHa4yeHHA npUcTpoto

MpucTpiii € BMpoGOM, NpU3HAYEHUM [ANsi 3arBUHYYBaHHS Ta CBEPAMiHHS
MeTanis, kepamiyHux GyaiBenbHUX MaTepianis, BCiX BUAIB AePEBUHU, AEPEBHUX
marepianis, Takux sk: daHepa, OCI i T.4. BiANOBIAHO A0 MOro po3mipis.
MpucTpoi  ocCHaLleHi: CUCTEMOK LIBMAKOI 3YMWUHKW  WNWHAEens B pasi
NepeBaHTaXeHHS |  MeXaHi3MOM  OOMeXeHHs  3ycunns  3aTaryBaHHs.
EnekTpoiHCTpyMEHT MOXe npautoBaTy 3 pisHUMM HacagkaMu Ans BUKOHAHHS
Pi3HUX PYHKUiV (Hanpuknag, 4O3BOMISE TOYHO 3aKPyYyBaTUW Pi3Hi TUMKW FBUHTIB i
6onTiB). Mpoueaypa AeTanbHO onucaHa Aani B LLbOMY MOCIBHWKY.
[lonyckaeTbCsi BUKOPUCTaAHHS MPUCTPOIO B PeMOHTHO-ByaiBenbHuX poboTax,
PEMOHTHUX MAaWCTEPHSAX, amaTopCcbkux poboTax, Mnpu AOTPUMAHHI yMOB
BUKOPWUCTAHHA | [JOMNYyCTUMWUX YMOB nMpaui, BWKNAgeHux B iHCTPYKUil 3
ekcnnyaTaduji.

4. O6MeXxeHHS y BUKOPUCTaHHi

MpucTpin MOXHa BUKOPUCTOBYBATW TinNbky BiANOBIAHO A0 "[O3BOMNEHWX YMOB
ekcnnyaTauii’, nepeniyeHux Hwx4ve. 3aTUCKHa cucTeMa npusHadeHa Ans
po60oTK 3 iHCTPYMEHTaMK 3 LUNiHAPUYHUM ab0o LLIECTUrPaHHUM XBOCTOBUKOM
(onuc gmB. y posgini "PekomeHaoBaHi iHCTpymeHTW"). HecaHKuioHoBaHi 3MiHK
MexaHi4yHOT Ta enekTpUYHOI KOHCTPYKUii, Gyab-siki Moamdikauii, onepauii 3
TexHi4yHoro obcnyroByBaHHS, He onucaHi B IHCTpykuii 3 ekcnnyarauii,
BBaXXaTUMYTbCA HE3AKOHHVWMW | NPU3BEAYTb [0 HEeramHoi BTpaTh rapaHTiiHMX
npaB. BukopucTaHHs eneKkTpoiHCTPYMEHTY He 3a Npu3HadYeHHsIM abo Bcynepey
iHCTPYKLUIi 3 ekcnnyaTauii npusBeae A0 HeraHoi BTpaTh rapaHTitHUX Npas.

AonycTumi YMOBU NPALI
Be3snepepBHa po6oTa S1
[iana3oH TemnepaTtypu 3apsmkaHHs akymynatopa 10 - 30 °C

5. TexHi4Hi paHi

Mopenb obnagHaHHs DED7041

Po6oya Hanpyra 18V
CBepAnunbHUiA NaTpoH: Aiana3oH XxBocToBukiB | 0-13 [Mm].
LLIBnakicTb 0-450 / 0-1750 [06/xB].
MakcumanbHUA KpYyTHUA MOMEHT 50 [H™]

KinbKicTb HanawTysaHb KDYTHOrO MOMEHTY 19+1

PiBeHb BibpalLlii, BUMipsiHAI Ha pyyui 4.347 [m/c P
HeBwusHayeHicTb BuMiptoBaHHa KD 1,5 [Mlc

Bukungu wymy:

PiBeHb 3BykoBOro Tucky LPA 79 [aB(A)]

PiBeHb 3BYykOBOI NOTYHOCTi LWA 90 [aB(A)].
HeBuaHayeHicTb BuMiptoBaHHs KLPA, KLWA 5 [aB(A)] / 5 [aB(A)].
Bara (i3 3apsigH1M NpucTpoem) 2,3 [kr].

Po6oye cBitno CBITNoaioq

IHcbopmauis npo wym i BiGpauito.

PiBeHb WymMy BM3HayaBca BiAnoBigHO A0 cTtaHdapty EN 62841, 3HayeHHA
HaBeleHi Bulle B Tabnuui.

LLlyMm MoXe Npu3BecTu A0 MOLUKOMKEHHS CIyXY, 3aBXAN BUKOPUCTOBYWTE
3acob6u 3axucTy opraHiB cnyxy nig 4ac po6oTu!

KombiHoBaHe 3HaueHHs Bibpauii an | HEBM3HAYEHICTb BMMIpPIOBaHHS Oymnu
BM3HauyeHi BignosigHo Ao EN 62841 i HaBeaeHi B Tabnuui

3asiBneHe 3Ha4YeHHs piBHS LWyMy 6yno BUMipsSIHO BiANOBIAHO 4O CTaHAAPTHOMO
meToay BUNpobyBaHb i MOXe BMKOPUCTOBYBATUCA ANS MOPIBHSHHA OAHOrO
npunagy 3 iHWuM. 3asHayeHWn BULLE piBEHb LIYMy TakoX Moxe O6yTu
BMKOPWUCTaHUI ANs nonepeaHbol OLIHKK LLIYMOBOTIO BMUBY.

PiBeHb Wwymy nig Yac ¢akTUYHOrO BMKOPUCTAHHS €MeKTPOIHCTPYMEHTY MOXe
BiAPI3HATUCS BiA 3asiBMEHMX 3HAYeHb, 3aNeXHO Bif BUMKOPUCTaHHA poboumx
iHCTPYMEHTIB, 30KpeMa TWMy 3aroTOBKW, i HEOGXiAHOCTI BU3HAYEHHS 3axoAiB
Anst 3axvcTy onepartopa. [ns TOYHOi OUiHKW BNMWBY B pearibHUX ymMoBax
BUKOPUCTaHHS HeobXiAgHO BpaxoByBaTW BCi 4acTUHW poboyoro uwukny,
BKIIOYalouM Nepioaw, Konv mMalumHa BUMKHEHa abo Konv BOHa yBiMKHeHa, ane
He BUKOPUCTOBYETLCA AnNst po6oTH.

6. MigroToBka Ao po6oTun

AchyHKo MpucTtpin € yacTuHow niHinkn SAS+ALL, Tomy ans

AOro BUKOPUCTaHHA HEOOXiAHUA KOMMMEeKT, LWo
CKlafla€ETbCAl 3 MNPUCTPOID, aKyMynsiTopa Ta 3apAgHOro MnpUCTPOlo.
BukopucTaHHSA iHWKUX aKyMynATOpiB Ta 3apAAHUX NPUCTPOIB 3a60pPOHEHO.

MpucTpii cnig BukopuctoByBaTM B [06pe OCBITNEHOMY Micui. Bumukay
pO3TaLLOBaHWI Ha py4ui npucTpoto. MpuBOAHUIA ABUIYH Npautoe JOTW, OOKW
HaTUCHYTWI BUMMKaY. IMig Yac poboTK 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM MPUIAMITL Take
NONOXeHHs, o6 He BNacTu nig Yac poboTu.

7. YBIMKHEHHS NPUCTPOIO

MpucTpiii  xuMBUTbCA Bi4 akymynstopHoi Gatapei 18B. 3apsmkeHuin
aKyMynATOPHWUI GNOK BCTABMSAETLCS B HANpPaBnsiovy B pyyli A0 TUX Nip, NOKM
He 3adikcyeTbesi dikcaTop pyuku. [licns ubOro npuCTpin rotoBun A0
BUKOPUCTaHHSA.

IHCTPYMEHT OCHaLLEeHWI LUBUAKO3ATUCKHAM MaTPOHOM i MPU3HAYeHWn Ans
BUKOPUCTaHHS 3 [HCTPYMEHTaMu 3 UMMIHAPUYHUM abo  LWeCTUrpaHHUM
XBOCTOBMKOM. He MoOXHa 3aTuckaTu iHCTPYMEHTM 3 XBOCTOBMKamu, LUO
BiAPI3HATLCA BiA nepepaxoBaHux (Hanpuknag, tuny SDS).

Byvmunkay  yBIMKHEHHS/BUMKHEHHSI  MPUCTPOI0  3HaxXoAMTbCA Ha  pyudui
€NeKTPOIHCTPYMEHTY. Jlerke HaTUCKaHHS 3anyckae HW3bKy LWBMAKICTb, a
NOCUNeHHs1 TUCKY 36inbluye WBUAKICTE 06epTaHHs WNUHAENa NpucTpoto (4o
MaKCUManbHOro 3HayeHHsl). Hapa BMMUMKayem 3HaxoauTbCsi nepemukay Ans
3MiHU HanpsAMKy obepTaHHs. [Mpy NnepemMilLieHHi B KpaiiHi NONOXeHHS BiH 3MiHI0E
Hanpsimok o6epTaHHs!, @ NPV BCTAHOBIEHHI B LieHTpasibHe NonoXeHHs 6rnokye
BMMMKaY, 3anobiratoyn BUNagKkoBOMY BBIMKHEHHIO.

Pyyka perynioBaHHsi KpyTHOrO MOMEHTY (CWnu 3aTaryBaHHs) po3TalloBaHa
Bigpa3y 3a naTpoHoM Mo oci obepTaHHs. Ha pyuyui 3i 36inbLUEHHAM 3HaYEHHS
KPYTHOTO MOMEHTY (CWnu 3aTaryBaHHs) HaHeceHi Ludpw, Wwo 36inbLuyloTbes.
Ha BepxHill YaCTWHi IHCTPYMEHTY po3TalloBaHWI OBOMO3ULIAHWUIA NnepeMukay
nepefay. BukopucTOByeTbCH AN NEepeMUKaHHS  LIeCTepHi  WnuHAaens.
IHCTpyMeHT Mae ABi nepenadi: 1-a nepepaya B gianasoHi weuagkocten 0 - 450
06/xB, 2-a nepenava B gianasoHi weuakocten 0 - 1750 o6/xs.

0 CT Ko BunpoGyBaHHs Ha xonocToMy xoay cnif NpoBoAUTH
p TiNIbKN TOAji, KONMW €NeKTPOIHCTPYMEHT CNpsAMOBaHUN
AOHU3Y.

8. BukopucTtaHHA NpucTporo
DYHKLiA: 3arBUHYYBaHHSA

Bkpyuyto wypynu. BctaHoBIT perynioBanbHe Kifnble Ha HaNMeHLIe 3Ha4YeHHs,
noTiM BCTaHOBITb TpUMay cBepAna B NaTPoOH (WeCTUrpaHHa 4YacTuHa
BCTaBNSETbCA B MaTpoH). [loBepHiTb perynioBanbHe Kinbue MOMEHTY
3a4ernnieHHs1 34emnnieHHs 3a TOAMHHUKOBOK CTPINMKOW [0 HaWMEHLLIOro
3Ha4yeHHs. BeTaBuBLUM NpaBunbHE CBEPANO, 3aKPYTiTb MBUHT. AKLWO 3ycunns
3aTAryBaHHs 3aHaaTo Mane (MydTa cnpaubOBYe paHille, HiX 3akpyqyeTbces
FBUHT), 3ynuHiTb poBOoTY i BigperynonTte kinble Ha Binbl BUCOKE 3HAYEHHS,
3aKpyTiTb rBUHT. MoBTOptOViTE 36iNbLUEHHS 3yCUNNsA A0 TUX Nip, NOKU MBUHT He
OMWHMTBLCS B MOTPiIGHOMY Micui, TOBTO ronoBka rBuHTa Byge TPOXU HudK4e
noBepxHi maTtepiany. HacTynHi rBUHTU 3aTAryl0TbCS 3 TIEI XK CUMOIO.

[ns BigkpyvyBaHHA NOTPIGHO NOBEpPHYTW Mepemukay Hanpsimky obepTaHHs
BMniBo. Pyuyka yHKUin noBepHyTa BMiBO (MakcMmarnbHi 3HaveHHss abo
NONOXEHHsI  CBepAniHHS).  [nA  BUKOHAHHA  YHKUIT  3aTAryBaHHs
peKkoMeHOyeTbCS BCTAHOBUTU CENeKTop nepedadv Ha 1-y nepegady, 10670 B
niana3soHi Big 0 oo 450 06/xB.

®yHKUiA: cBepaniHHA (6e3 yaapy)

BcTaHoBiTE pyuky (hyHKUIN y nonoxeHHs cBepAniHHSA. 3akpiniTe cBepano B
natpoHi. CBepana piametpom Ao 5 MM BumaraioTb 6inblUoi LWBUAKOCTI
o6epTaHHs. MoYHITL CBEpAMNiIHHA Ha HWU3bKIM WBMAKOCTI. AK TiNbkM cBepano

TpOxu 3arnubutbesa B OTBIP, 36inbliTe WBUAKICTb. BukopuctoByinTe HameuLly
LWwBMAaKicTb obepTaHHa Ana cBepaniHHA AiaMeTpoM A0 5 MMm.

C MepekoHanTecsi, WO B 30Hi OypiHHA Hemae
TPYHKO , ; ;

eneKTPUYHUX KabeniB, Tpyb6, iHwux kabGenis
iHbpacTPYKTypM XMTNOBOro 6yaAnHKY nif Hanpyroto.

Akwo € nigospa, abo SKWO BM BUABWUNM APOTU NOGNU3Y 30HWU CBEpAMiHHS,
HeobXiAHO BiOKNIOYUTY NaHLUOIM Bi enekTpoMepexi.

MMia Yac iHTeHCUBHOIO BUKOPUCTaHHS APUNsA-LLYpYNoBepTa NOTOK akyMynsTopa
MoXe HarpiaTucs npubnuaHo fo 40°C. Lie He cTaHOBUTbL XoAHOT Hebeaneku.

0 CT ) Akwo GaTtapesa HarpiBaeTbcA Buwe 40°C, NpUnuHITL
py po6oTy i 3auekanTe, Nokn 6aTapesi OXOrnoHe.
HapmipHe HarpiBaHHs1 MOXe NPU3BECTU [0 BUXOAY akymynsiTopa 3 nagy.

[na BMKOHaHHA (PYHKUIT CBEPAMiIHHA PEeKOMEHAYETbCA BCTAaHOBUTU CENekTop
nepepady Ha 2-y nepepgadyy, To6T10 B Aiana3oHi Big 0 o 1750 06/xs.

9. NoTouHe o6cnyrosyBaHHA



PerynsipHo ounwiante BeCb eneKkTpoiHCTPYMEHT, Npuainswoyn ocobnmey ysary
OYMLLEHHIO BEHTUNSALIMHUX OTBOPIB.

He 3apsimxariTe akymynaTop ogpasy nicns iHTEHCUBHOIO BUKOPUCTaHHS. Yepes
ABMLLE po3psidy He 3bepiraiiTe akyMynsaTop NOBHICTIO PO3PAIYKEHUM, OCKINbKM
BiH MOX€ PpO3pSAWUTUCA HWXYE KPUTWYHOTO piBHA i cTaTu Ge3noBOpOTHO
NOLLKOKEHUM.

Tomy, Konu akymynsaTop He BUKOPUCTOBYETbCS, Moro cnif 3bepiratv 4acTkoBO
3apsagxeHum (npubnusHo go 40%). 3apsipxaiite akymynaTop 40 TOro, SK BiH
noBHiCTIO po3psianTbes. 36epirante 6atapei npy Temnepatypi 10-30°C. Akwo
36epiraT MOro Npu HU3bKUX TeMNepaTypax, BiH LUBWUALLE BTPATUTb EMHICTb.
3apsigka akymynsitopa onvcaHa B iHCTPYKLUil A0 akymynsTtopa i 3apsigHoro
NpUCTPOIO 3 NiHiikn SAS+ALL.

A CprHKO Micue-sﬁvepirauuﬂ NpUCTpPOI0 Mae GyTU HeAOCTYNHUM
Ans aiten.

Akwo HeobXiAHO BiANPaBWUTW LLYPYNOBEPT B CEPBICHWIA LIEHTP AN PEMOHTY,
3axuUCTiTb MOro BiA BUMNAAKOBUX MEXaHIYHUX TMOLLUKOMKEHb | BUNMITH
aKyMynsaTopy 3 rHi3fa 3apsiiHoro NPUCTPOIo

Ak AeMOHTYyBaTW aKymynsiTop

o6 BUMHATK akymynaTopHuiA 6ok, Bi3bMiTb APUNb-LUYPYNOBEPT 3a PyyKy, a
noTiM HaTUCHITb KHOMKY dikcaTopa cnepeny/360Ky akymynsiTopHoro 6moky.
BuimiTe akymynsiTopHy 6GaTapeto 3 pykosTkM Apuns-wypynosepta. LLo6
BCTQHOBUTW aKyMymnsiTOpHUIA 6riok, BCTaBTe Oro B PYKOSITKY ApUnsi-
LypynoBepTa, a MOTIM HATWUCHITb Ha Hei, AOKW He 3adpikcyeTbcs 3aluinka
PYKOSITKU.

MpukpinneHHs, 3amiHa po60o4oro iHCTPYMeHTY

Micns 3aTUCKaHHA IHCTPYMEHTY NepeKkoHaWTecs, Lo iHCTPYMEHT 3aTUCHYTUI
NpaBuIbHO:  MOKNafiTb E€NeKTPOIHCTPYMEHT —FOpU3OHTarnbHO, cnpobyiite
BUTATHYTW 3aTUCHYTY GiTy. AKWO WOro He BAAETLCA BUTAITWU, 3HAYUTb, BiH
3aTUCHYTUIA NPaBUNbHO.

O6cnyroByBaHHA npunagy

TexHiuHe obcnyroByBaHHSI BkIoyae B cebe o6GCnyroByBaHHsI LuypynoBepTa
pasom 3 akcecyapamu, TOGTO akyMynsiTOPOM i 3apsiHUM NPUCTPOEM.

A CprHKO Hikonu He _Buxonyﬁ're TexHiyHe o06cnyroByBaHHS
NPUCTPOIO, NiAKMIOYEHOrO A0 MKeperna XUBIeHHS.

Lle mMoxe npu3BecTM A0 Cepiio3HUX TpaBM abo ypaxeHHs enekTpU4HUM

cTpymowm. MNepen o6CcnyroByBaHHSAM BUMMITL aKyMynaTopHy 6aTapeto 3 rHisga

BUKPYTKU.

O6cnyroByBaHHS LLYpPYNoOBepPTa NONsrae B yTPUMaHHi BCiX Oro KOMMOHEHTIB,

HeobXiAHUX Ans HopMmanbHOi po6oTK, B YMCTOTI. [ANA OYMLLEHHS HE MOXHa

BUKOPUCTOBYBATU PO3YNHHUKM, OCKINTbKM Lie MOXeE NPU3BECTH A0 HeMomnpaBHOro

MOLLUKOAXEHHS KOPNyCy Ta iHLNX KOMMOHEHTIB, BUTOTOBMEHMX i3 NNacTUKy.

AKYMYNsITOp He MOXHa YUCTUTU BOLOK, OCKINbKM LE MOXE CMPUYUHUTU
BHYTPILLHE KOPOTKE 3aMUKaHHS, L0 NpU3Bese A0 HE3BOPOTHUX MOLIKOKEHb.

10. 3anacHi YacTMHM Ta akcecyapu

PekomeHpoBaHi akcecyapu

Opwni niHiikn SAS+ALL mMoxyTb 6yTW ocHalleHi Byab-sIKUM akyMynsTopoMm i
3apsgHUM NPUCTPOEM FiHinku SAS+ALL, a Takox 6yab-siKUM iHCTPYMEHTOM
(6iTot0) 3 UMNIHAPUYHUM abo LUECTUIPAHHUM XBOCTOBMKOM i CYMICHI 3 ycima
NOLWMPEHUMN aMaTopCbKUMU Ta MpodecitHUMK ApUnaMun (ANs CBepAniHHA
OepeBa, 6eTOHY Ta MeTarny), KOpoHKamu Ans WypynoBepTiB, PisHUMU TUNamu
Hacagok Towo. byab nacka, JOTpUMyiiTECH peKOMeHAaLii BUpobHuka fonoTa.
Ons npuabaHHa 3anacHUx YacTWH Ta akcecyapiB, 6ydb nacka, 3B'sKiTbCs 3
komnanieto "[denpa-Ekcim Cepgic". KOHTaKTHi aHi MOXHa 3HaWTK Ha cTopiHLi 1
nocibHuka. Mpu 3amMOBREHHI 3anacHUX YacTuH, 6ydb nacka, Bkasyite Homep
fAetani 3 3aBOACHKOI TabnnMykn Ta HoMep AeTani 3i CknafganbHOro KpecneHHs.
[MpoTArom rapaHTinHOrO TEPMiHY PEMOHT 3AJINCHI0ETLCS 3riAHO 3 NpaBunamu,
BUKIaZeHWMW B rapaHTiiHOMY TamnoHi. byap nacka, nepepainte 3asiBNeHWn
TOBap Ha PEMOHT 3a MicleM Nokynku (npopaselb 3000B'S3aHUNA MPUAHSATH
3asBrneHuin ToBap), abo Hagiwnite noro Ao LieHTpanbHOro cepBicHOrO LEHTPY
DEDRA - EXIM. byap nacka, gogante rapaHTiiHWA TanoH, BuAaHWIA
imnoptepom. be3  uUpOro  OOKyMeHTa  pemMoHT Oyde  BBaxaTucs
nicnarapaHTiiiuMm.  Tlicns  3aKiHYeHHsi  rapaHTIMHOTO  TEePMiHY  PEeMOHT
3pincHioeTbest LieHTpanbHuM cepBicHMM LeHTpoM. HecnpaBHuii ToBap cnig
Hagicnatu go Cepsicy (BUTpaTU Ha Nepecunky NOKPUBAKTLCSH KOPUCTYBAYEM).

11. CamocTilHe yCyHEeHHS HeCnpaBHOCTEN

Mepe, CaMOCTIMHUM YCYHEHHAM HecnpaBHOCTEWN
ACprHKO pea ycy p

BiAKNIOYITb NPUCTPIN Big AXepena XUBJEHHSA.

neperpisaeTbea

oTBOPU

MepeBuLLeHHST po6oYmMX
napameTpis

3aHaaTo BUCOKUI TUCK Ha
iHCTpYMeHT

NPOBNEMA NPUYUHA PILLEHHA
[pune/npuBia He | HecnpaBHuii BUMUKaY MMpoBeaiTb TeXHIYHE
npautoe PospsapxeHunin o6cnyroByBaHHs
aKymynsaTop NpUCTPOIO
HenpasunbHo Bapsiopkante
BCTaHOBMEHWIA aKymynsTop
akymynaTtop MpaBnnbHO NPUKPINiTL
[pvnb/apaiisep PospsgxeHun Sapsioxante
3anyckaeTbecs 3 aKymynaTop aKymynsiTop npaBuIibHO
TpyaHowamm MepeBuLLEHHST po6oYmMX 3MeHLWnTH
napametpis HaBaHTaXeHHs Ha
€NeKTPOiHCTPYMEHT
OBuryH 3abuTi BEHTUNALAHI OumncTiTb OTBOPYU

BuMKHITL
€1eKTPOIHCTPYMEHT,
BigknaaiTe poboTy A0
NMOBHOO OXOJIO[KEHHS
ceepana

28

3MeHLnTH
HaBaHTaXeHHs Ha
€NeKTPOIHCTPYMEHT

12. 3aBepLUeHHSA po3A4iny, 3aKknoYHi 3ayBaXKeHHs
KomnnekTauis: 1. ceepano/wypynosept - 1 wr.

13. Indhopmauia ana kopuctyBadiB WoAO yTURi3auii
€NEeKTPUYHOro Ta eNeKTPOHHOro obnagHaHHA

(cTocyeTbcst jomorocnogapcTs)
CumBon, 306paxeHnin Ha Bupobax abo cynpoBiaHi AoKkyMeHTauii,
BKadye Ha Te, WO HecrnpaBHe enekTpuyHe abo eneKkTpoHHe
obnagHaHHS He MOXHa yTunisyBatu pa3om 3 nobyToBumuM
Bigxogamu. Akwo Bam  NOTPiIBHO  yTunidyBatu, MNOBTOPHO
BMKOpUCTaTM abo BiAHOBUTU KOMMOHEHTW, Halkpalle BigHecTM ix [Jo
cnevianizoBaHoro nyHkTy 36opy, Ae BOHM OydyTb NPUAHATI GE3KOLUTOBHO.
IHcbopmauito  npo  MicuesHaxomkeHHs MyHKTiB  360py  BignpaLboBaHOro
obnagHaHHA HagaTb MiCLEBi OpraHu Bnaaw, Hanpuknag, Ha ixHix Beb-cantax.
MpaBunbHa yTunisauis npuctpoto, Aonomarae 36epertv LiHHI pecypcu Ta
YHUKHYTU HEraTMBHOrO BMMMBY Ha 300POB'A Ta HaBKONMMULIHE CepeoBULLE
BHACMiAOK MOXNMBOI NPUCYTHOCTI B oOb6nagHaHHiHe6e3neyHnx peyvoBUH:
pPeYyoBUHM, CyMiLLi Ta KOMMNOHEHTU.
HenpaBunbHa yTunisauis BigxoAiB 3arpoxye LWTpadHUMKU CaHKUiSIMU 3rigHO 3
BiANOBIAHUMYW MICLLEEBVMMW HOPMaMMU.
KopucTtysaui B kpaiHax €C: fkwo Bam NoTpibHO yTunisyBaTh enekTpuyHe abo
eneKkTpoHHe o6nafHaHHs, 3BEPHITbCS A0 HaWbnmxyoi Toukn npodaxy abo fo
BaLLOro nocrayanbHuka, KU HagacTb BaMm AoAaTKOBY iHhopMaLiio.
YTunisauia B kpaiHax 3a mexamu €Esponericbkoro Coto3y: Llei cumson
CTOCYETbCA NuLLe KpaiH €Bponericbkoro Cotody. AKLWOo BM Xo4eTe yTunisyBaTtu
Lie BUpiB, 3BEPHITLCA 40 MiCLIeBUX OpraHiB Bnaam abo gunepa Ans oTpUMaHHs
iHdbopMmaLii Npo npaBunbHUIA cNOci6 yTunizauii.

FapaHTinHKMKX TanoH
Ha
Opvnb/wypynoBepT
Homep 3amoBneHHs: DED7041 HOMEp NOTY: ....ccovvvvveernnnneen.
(nani - NMpoayk)

[ata npuabaHHs NPOAYKTY: .............

Mevatka avnepa

[aTa Ta Niannc NPOAABLS: ....ocvvveeeeeriieeieeieeieees
3anBa KopucTyBaua:

A nigTBEpPOXYH, WO O3HANOMIEHUIA 3 YMOBaMU rapaHTiiH1x 3060B'A3aHb Ta
Hacnigkamn HeOTPMMaHHA BKa3iBOK, BUKNaAeHWX B IHCTPYKLUIi 3 ekcnnyaTauii
Ta rapaHTiiHOMY TanoHi. 51 o3HaWoMneHwit 3 ymoBamu Uiei rapaHTii, Wwo
NiATBEPAKYIO CBOIM BNACHOPYYHWUM MiANNCOM:

Oata i micue Mianuc kopucTyBaya

I. BianoBiganbHicTb 3a AKiCTb NpoAyKLii:

1. MNopyuutens - Dedra Exim Sp. z 0.0. 3 MicLe3HaxomkeHHAM y M. MNpyLikyB,
agpeca: Byn. 3 Mas 8, 05-800 Mpywkys, KRS 0000062517, OkpyxHuii cya
micTa Bapwaswu y Bapwagi, XIV EkoHoMi4HWi Bioain HauioHanbHOro cyaoBoro
peectpy, NIP 527-020-49-33, ctaTyTHui kanitan: 100 980,00 3NOTUX.

2. BignosigHO A0 yMOB, BMKNAAEHWUX Yy LbOMY rapaHTiiHOMy TanoHi, [apaHT
Hafae rapaHTito Ha Bupi6, nounHatoum 3 aucTpubyuii MapaHTa.

3. BignoBiganbHiCTb 3a rapaHTi€lo MOWMPIOETLCA NULe Ha AedekTw, LWwo
BUMHUKNM 3 MNPUYWH, nputamaHHux [poaykTy Ha MOMEHT Woro nepepaui
KopuctyBauesi.

4. KopucTyBay mae npaBo Ha 6e3koITOBHUIA peMOHT [lpodykTy B pamkax
rapaHTii, SKWO AedeKT cTaB OYEBWAHWM MPOTArOM rFapaHTIMHOrO nepioay.
Cniocib pemoHTy ToBapy (MeToa peMOHTY) BU3HAYaeTbCa Ha po3cyd MapaHTa.
Akwio MapaHT BUABUTD, LLIO PEMOHT HEMOXITMBMUIA, BiH 3anuLuae 3a co6oto NpaBo
3amMiHUTK aedeKkTHUIN enemeHT abo Becb MNpoaykT Ha 6e3pedeKTHUA, 3HU3NTH
LiHy MpopaykTy abo BiAMOBMTMCS Big AOrOBOPY.

CrtocoBHO KopuctyBaya, Skl He € CnoxuBayem y po3yMiHHi 3akoHy Big 23
KBiTHA 1964 poky. LinBinbHoro kogekcy, BignosigansHicTb MapaHTa 3a 36uTku,
WO BMHWKMM BHAcMigok uiei rapaHTii Ta/abo y 3B'A3ky 3 il yknageHHaM Ta
BUKOHaHHSIM, He3anexHo Bifi NPaBOBOro TUTYNY, 0BMeXyeTbCA MakCUManbHO
BapTicTio AedekTHoro MpoaykTy.

Il. FapaHTiHUIK TepMiH:
KoMMNoHeHTM npodykTy

TpusanicTb rapaHTiINHOro 3axuUCTy
36 micsaui 3 gatn npuabaHHs
MpoaykTy, sk 3a3HAYEHO B LIbOMY
rapaHTiiHOMY TanoHi

DED7041

lll. YmoBwM peani3auii rapaHTii:

KopuctyBay noBuHeH npea'siBUTK 3aMOBHEHWI rapaHTiiHui TanoH MpoaykTy Ta
nigTeepanT obctaBuHu npuabanHa [MpoaykTy KopuctysBauvem, Hanpuknapg,
npef'siBUBLLK YeK, paxyHOK-akTypy Towjo. 3 MeTol edeKkTMBHOro posrnsay
peknamauii pekomeHayeTbes, Wob KopuctyBay Hagas pasom 3 Bupobom Bci



KOMMOHEHTU, 3a3HayeHi B po3aini "Komnnekrauis npuctpor”, Wwo MicTuTbCs B
Moci6HWKy kopucTyBaya.

2. WO KOpWUCTYBay AOTPUMYETbCA iHCTPYKUiWA, HaBegeHUX B iHCTPyKUii 3
ekcnnyaTauii Ta rapaHTinHOMY TarnoHi.

3.lapaHTia nowmploeTbCs nuLe Ha TepuTopito Pecnybniku Monbua Tta €C.
4.I"apaHTisi He NoLIMPIOETLCA Ha AedekTyn MPoayKTY, WO BUHMKaIOTb, 30Kpema,
BHACHIOK:

a. HepoTpumaHHa KopucTyBauem yMmOB, BUWKNageHux B IHCTpykuii 3
ekcnnyaTauii, 30kpema LWOAO0 NpaBWMbHOI  ekcnnyatauii, TexHiYHOro
06CryroByBaHHs Ta OUMLLEHHS;

b. BukopuctaHHs KopucTyBavem 3acobiB Ans unieHHs abo gornagy, ski He
BiANoBigaTb BUMoram IHCTpyKuUii 3 ekcnnyaTtadii;

c. HeHanexHe 36epiraHHs Ta TpaHcnopTyBaHHs MpoaykTy Kopuctysayem;

d. HecaHkuioHoBaHi 3miHu Ta/abo Mmogudikauii NpoaykTy Kopuctyeayem, siki He
6ynu ysrogxeHi 3 FapaHToMm;

e. BukopuctanHsi KopuctyBadem y Bupobi BuTpaTHux MmaTepianiB, siki He
BiAnoBiAaoTb BUMoram IHCTpykuUii 3 ekcnnyaTtaduii.

f. KopucTyBay, sikuin He € cnoxuBadyeM y po3yMiHHi 3akoHy Bif 23 kBiTHS 1964
poky. LinsinbHoro kogekcy, BTpavae rapaHTito Ha ToBap, B AKOMY:

g. CepiliHi Homepu, MapKyBaHHsi faTh Ta Tabnuyku 3 Ha3Bamu Bynu BuaaneHi,
3MiHeHi abo nowkomkeHi Kopuctysavewm;

h. nnom6u 6ynu nowwkomxkeHi KopuctyBayem abo MatoTb cniau BTpyvaHHs
Kopuctyaua.

5.3BepHiTb yBary, wo KopuctyBay 3060B'si3aHUiA CAMOCTIHO Ta 3@ BMacHWUN
paxyHOK 3AiicHoBaTM MNOTOMHe obcnyroByBaHHS [1poaykTy, BKIOYa4n
IHCTPYKLIiO 3 BUKOPUCTaHHSA, CaMOCTIHO Ta 3@ BMACHWI paxyHoK.

IV. Mpoueaypa po3rnaay ckapr:

1. Axwo Bu BusiBUTE, Wo Bupib6 npauloe HenpaBurbHO, nepen TuUM, SK
npea'sBUTK NpeTeHsito, B NOBUHHI NnepekoHaTUCS, O BCi KPOKM, 3a3HayeHi B
IHCTpyKUii 3 ekcnnyaTauii, 6ynu BUKOHaHi NpaBUNbHO, NepLU HixX Npea'sBnsATy
npeTeHsito.

2. PekomMeHAyeTbCA noaaBaTh peknamadito HeranHo, 6axaHo nNpoTaroM 7 AHiB
3 MOMEeHTY BUsBneHHs aedekty Mpoaykty. Kopuctysay, kvt He € cnoxvBayem
y po3yMiHHi 3akoHy Bia 23 kBiTHA 1964 poky. LluBinbHoro kogekcy, BTpayae
npasa, Lo BUNIUBAKOTh 3 L€l rapaHTii, Ko ckapra He 6yae nogaHa npoTsirom
7 pHiB.

3. lMpeTeHsii MoXHa Npea'siBUTK, 30kpema, B Micui npuabaHHs MpoaykTy, B
rapaHTiiHOMy CepBiCHOMY LieHTpi abo B MMCbMOBI popMi Ha BKkasaHy agpecy:
Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw.

4. KopuctyBay Moxe Mopatu ckapry, BUKOPWUCTOBYIOYM DOPMY, AOCTYNHY Ha
Beb6-caiiTi www.dedra.pl. ("3asiBa npo rapaHTiiiHi 30608B'A3aHHS").

5. appecy rapaHTinHOro o6cnyroByBaHHs Anst OKPEMUX KpaiH MOXHa 3HaNTK Ha
caiTi www.dedra.pl. Akwo rapaHTiiiHe o6cnyroByBaHHS ANs NeBHOT kpaiHu He
nepen6a4eHo, pekoMeHAYETbCA HaAcuNaTh rapaHTiHi npeTensii Tyan: Dedra
Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw (MonbLua).

6. 3 metolo Ge3snekn KopucTyBauya BUKOpUCTaHHS aedekTHoro [Mpoaykty
3a60poHEHO.

7. MonepepxeHHs: BukopuctaHHs HecnpaBHoro Bupoby € HebesneuHum ans
300poB's Ta xuTTa Kopuctysaya.

8. BukoHaHHs 3060B'si3aHb 3a rapaHTieto BiabyaeTbcs npotsrom 14 po6oumx
[HiB, paxyloum Bif AaTu AocTaBku KoprcTyBavem 3asBrneHoro Mpoaykty.

9. nepea TuM, Sk BignpaBUTM AedekTHUA Bupi6 Ha peknamadito,
pekoMeHayeTbCs  oro  nouucTutn. Bupib, wo nignarae peknamadii,
peKoMeHAYETbCS  peTenbHO  3axuliaty  BiA  MOWKOMKEeHb Mg yac
TpaHCNOPTYyBaHHSA  (PEKOMeHAYeTbCA JoCTaBnATM BMpi6, Wo nignsrae
peknamalii, B opuriHanbHiin ynakosLi).

10. MapaHTiNHUIA TEPMiH NPOAOBXYETLCA Ha Yac, NpoTsrom sikoro Kopumcrysay
He Mir BukopuctoByBaTh [1pOAYKT, Ha SKWA MNOLUMPIOETLCS rapaHTis, Yepes
nedexT.

[apaHTia He BuKMloYae, He obmexye i He Npu3ynuHse npaea KopucTtysaua,
nepenGayveHi MONOXEeHHsIMWU MPO rapaHTiiiHIi 3060B'A3aHHA Wodo AedekTiB
npoAaHvx ToBapis.

UA

BianosigHo go cratti 13(1) Ta (2) Pernamenty (EC) 2016/679 €Bponeincbkoro
MapnameHTty Ta Pagu Big 27 kBiTHA 2016 poky npo 3axucT i3nyHux ocib y
3B'A3Ky 3 06pOGKOID NepCcoHanbHKX AaHUX | MPO BiNlbHUIA PyX TakMxX AaHUX Ta
npo ckacyBaHHa [dupektuBu 95/46/€C (pani: "RODQO"), nosigomnsemo Bam
HacTynHe

1. KoHTponepom Ballunx NepcoHanbHUX AaHUX, BKazaHWUX Yy OpMi, € KOMNaHis
DEDRA-EXIM sp. z 0.0., 3apeecTpoBaHa 3a agpecoto: Byn. 3 Mas, 8, 05- 800,
MpywukyB (aani: «KoHTponep»).

2. Bawi aaHi 6yayTe 06pobnsaTucsa BUKMIOYHO 3 METOK BUKOHAHHS rapaHTiiHoT
npoueaypu Ans nNpucTpoto 3rigHo 3 niT. b n. 1. cT. 6 3aranbHoro pernameHTy
3axucTy paHux (gani: «3P3[») HapanHa paHux € po6poBinbHUM, ane
HeoOXiAHUM AN BUKOHAHHS rapaHTiinHOT npoueaypw.

3. Bawi gaHi 6yayte 06pobnaTucs NpoTsSrom nepiogy BUKOHaHHS rapaHTifiHOT
npoueaypu Ta 3 MeTO apXiByBaHHS Ha BUMafok HeobXiAHOCTI 3axucTy Bif
MOXNUBUX MNpeTeH3in Ao KoHTponepa, ane He OOBLUE 3aKiHYEHHS TEPMiHy
NO30BHOI AABHOCTI.

4. Bawi gaHi moxyTb 6yTn po3kpuTi Tinbku cyb'ektam, siki 06pobnsatoTe AaHi Big
imeHi KoHTponepa, Ha nigcrtasi MMCbMOBOrO AOroBOPY NPO AOPYYEHHsI Ha
06pobky nepcoHanbHUX AaHuX, WO nepeabadvae, 30Kpema, TexXHiYHe
obcnyroByBaHHsl, XOCTWHr abo obcnyroByBaHHsi Beb-cainTy, IT-cepsic,
Kyp'€epCbKy KOMMaHito. [NocTavanbHukm KoHTponepa 300608B'A3aHi
3abesnevyyBatn Oesneky [JaHuxX | OOTPMMYBATUCS  BUMOT  YMHHOTO
3aKOHOJABCTBA LWWOAO 3aXUCTy MNEpCoHanbHUX [AaHux i He MOXyTb
BMKOPVCTOBYBATU [OBIpEHi iM nepcoHanbHi AaHi B UWiNAX, BigMiHHUX Big
3a3HayeHux y gorosopi 3 KoHTponepom.

5. Bawi nepcoHanbHi AaHi He 6yayTb 06pobnsTUCs aBTOMaTM30BaHO, 30Kpema,
He 6yayTb npodinoBaTuca, a Takox He OyayTb nepepaBaTMca y TpeTi
KpaiHn/MixxHapoaHi oprasisaduii.

6. B maeTe npaBo Ha AOCTYN A0 CBOiX NEPCOHANbHUX AAHUX Ta NPaBo Ha IXHE
BUNPaBIIeHHs!, BuaaneHHs,, obmexeHHst o6pobku, NpaBo Ha nepepady AaHux,
npaBo Ha BiAMOBY Bif 06pobku, y Oyab-SKUIA MOMEHT;

7. 3 ycix nuTaHb, NOB’A3aHMX 3 06po6KoI0 KOHTpONepoM Balumnx NepcoHanbHNX
JaHux, BU MoxeTe 3BepHyTucss [0 KoHTponepa 3a agpecot e-mail:
daneosobowe@dedra.pl.;

8. Bu maeTe npaBo nogatu ckapry 4O BiANOBIAHOMO Harns4oBOro opray i3
3aXMCTY NePCOHANbHUX JaHUX;
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Die Allgemeinen Sicherheitsbedingungen wurden als gesonderte Broschiire
beigefiigt.

Die EG-Ubereinstimmungsbescheinigung ist dem Gerat als gesondertes
Dokument beugefiigt. Bei fehlender EG-Ubereinstimmungsbescheinigung
bitten wir um die Kontaktaufnahme mit dem Service von Dedra-Exim Sp. z 0.0.

WARNUNG. Alle mit versehenen Warnungen und alle

Hinweise I griindlich lesen. Bei Nichtbeachten der

folgenden Warnungen und Sicherheitshinweise kann es zum elektrischen
Schlag, einem Brand oder ernsthaften Verletzungen kommen.

©CENOOTAWNE

Alle Warnungen und Hinweise flir den kiinftigen Gebrauch aufbewahren.

Das Gerdt der SAS+ALL-Linie wurde nur fiir die
AACHTUNG Zusammenarbeit mit den Ladegerdaten und
Akkumulatoren der SAS+ALL-Linie entwickelt.

Der Li-lon-Akku und das Ladegerat gehodren nicht zum Lieferumfang des
eingekauften Gerates und sie sind gesondert einzukaufen. Die Verwendung von
anderen Akkus und Ladegeraten als die fiir das Gerat dedizierten zieht den
Verlust der Garantierechte nach sich..

2. Beschreibung des Gerites

Zeichnung A: 1. Schnellspannbohrfutter 2. Bohrkopf, 3. Drehmomentknopf, 4.
Gangumschalter, 5. Gehause 6. Richtungsumschalter der Umdrehungen, 7.
Haupteinschalter, 8. LED-Beleuchtung.

3. Bestimmung des Gerates

Das Gerét ist ein Produkt, dass zum Einschrauben, Ausschrauben und Bohren
in Metallen, keramischen Baumaterialien, aller Holzarten, Holzwerkstoffen wie:
Sperrholz, Spannplatten, u. a. entsprechend deren Abmessungen, dient. Die
Gerate haben folgende Ausstattung: Schnell-Stopp-System der Spindel bei
Belastung sowie Mechanismus der Beschrankung der Anzugskraft fiir
Schrauben. Das Elektrogerdt kann mit vielen Arbeitsendstiicken
zusammenarbeiten und dabei viele Funktionen erfiillen (z.B. es gestattet
verschiedene Arten von Schrauben anzuziehen. Die Vorgehensweise ist im
weiteren Teil der Instruktion beschrieben.

Es ist zugelassen, dass Gerat bei Renovierungs- und Bauarbeiten, in
Reparaturwerkstatten, bei Hobby-Bastlerarbeiten unter gleichzeitiger
Beachtung der Benutzungsbedingungen, die in der Bedienungsanleitung
enthalten sind, zu benutzen.

4. Benutzungsbeschriankungen

Das Gerat darf nur in Ubereinstimmung mit den nachstehend angegebenen
“Zulassigen Arbeitsbedingungen” verwendet werden. Das Befestigungssystem
ist an die Zusammenarbeit mit Werkzeugen angepasst, die mit einem
zylindrischen oder Sechskantbohrfutter (Beschreibung im Teil “Empfohlene
Arbeitswerkzeuge”) ausgestattet sind. Eigenstdndige Anderungen am
mechanischen und elektrischen Bau, jegliche Modifikationen,
Bedienungstatigkeiten, die in der Bedienungsanleitung nicht beschrieben sind,
werden als rechtswidrig behandelt und ziehen den sofortigen Verlust der
Garantierechte nach sich, die Ubereinstimmungserklarung verliert ihre
Glltigkeit. Eine bestimmungswidrige oder bedienungsanleitungwidrige
Benutzung des Gerates bewirkt den sofortigen Verlust der Garantierechte.

ZULASSIGE ARBEITSBEDINGUNGEN
S1 Dauerbetrieb
Temperaturbereich fiir das Laden der Akkumulatoren 10 - 30 °C

5. Technische Daten

Geratemodell DED7041
Arbeitsspannung 8V

Spannbohrfutter: Spannbereich 0-13 [mm]
Umlaufgeschwindigkeit 0-450 / 0-1750 [U./min]
Max. Drehmoment 50 [Nm]

Anzahl der Einstellungen des Drehmoments 19+1
Schwingungspegel, gemessen am Griff 4,347 [m/s?]

Messunsicherheit KD 1,5 [m/s?]
Larmemission:
Schaldruckpegel LPA 79 [dB(A)]




Schallleistungspegel LWA 90 [dB(A)]
Messunsicherheit KLPA, KLWA 5[dB(A)] /5 [dB(A)]
Gewicht (mit Ladegerat) 2,3 [kg]

Arbeitslicht LED

Information bezuglich des Larms und Schwingungen.
Kombinierter Wert der Schwingungen an sowie Messunsicherheit wurden in
Ubereinstimmung mit der Norm EN 62841-2-1 bestimmt und sind in der Tabelle
angegeben.
Die Larmemission wurde in Ubereinstimmung mit der Norm EN 62841-1
bestimmt, die Werte sind in der vorstehenden Tabelle angegeben.

Der Larm kann zu Gehodrbeschadigungen fiihren,
AACHTUNG daher muss man immer bei der Arbeit
Gehorschutzmittel verwenden!
Der deklarierte Wert der Larmemission wurde in Ubereinstimmung mit einer
Standarduntersuchungsmethode ermittelt und kann fir Vergleich eines Gerates
mit einem anderen verwendet werden. Der oben angegebene Larmpegel kann
auch bei der Eingangsbeurteilung der Larmexposition verwendet werden.
Der Larmpegel bei der tatsachlichen Benutzung des Elektrowerkzeuges kann
sich von den deklarierten Werten in Abhangigkeit von der Verwendungsart der
benutzen Arbeitswerkzeuge, insbesondere von dem bearbeiteten Gegenstand
sowie von der Notwendigkeit, die Schutzmittel fir den Bediener zu bestimmen,
unterscheiden. Um die genaue Exposition unter tatsachlichen
Arbeitsbedingungen feststellen zu koénnen, muss man alle Teile des
Arbeitszyklus berlicksichtigen, auch die Zeitrdume, in denen das Gerat
ausgeschaltet oder eingeschaltet ist aber es wird damit nicht gearbeitet.

6. Vorbereitung zur Arbeit
Das Gerat gehort zu der SAS+ALL-Linie, deswegen
AACHTUNG muss man, um es benutzen zu kdnnen, einen Satz

zusammenstellen, der sich aus dem Gerdt, dem Akkumulator und
Ladegerat zusammensetzt. Es ist untersagt, andere Akkumulatoren und
Ladegerate zu benutzen.

Das Gerat soll an einem gut beleuchteten Ort benutzt werden. Der Einschalter
befindet sich am Griff des Gerates. Der Antrieb arbeitet so lange, wie lange wir
den Einschalter eindriicken. Bei der Arbeit mit dem Gerat ist eine solche
Position anzunehmen, die verhindert, dass man wahrend der Arbeit umkippt.

7. Einschalten des Geriates

Das Gerat wird von einem 18V-Akkumulator gespeist. Den aufgeladenen
Akkumulator schieben wir in den Fihrungsschacht im Handgriff bis der
Schnappverschluss des Handgriffes einrastet. Das Gerat ist betriebsbereit.
Das Elektrowerkzeug ist mit einem Schnellspannfutter ausgestattet und ist fir
die Zusammenarbeit mit Arbeitswerkzeugen mit zylindrischen oder
Sechskantgriffen bestimmt. Es sind keine Werkzeuge mit einem anderen Griff
als die vorgenannten (z. B. Typ SDS) zu benutzen.

Der Einschalter des Gerates befindet sich am Griff des Elektrowerkzeuges. Ein
leichtes Eindriicken schaltet kleine Umdrehungen ein und ein verstarkter Druck
bewirkt den Anstieg der Umlaufgeschwindigkeit der Geratespindel (bis zum
maximalen Wert). Uber dem Schalter befindet sich der Umschalter der
Drehrichtung. Verschoben in die &uRerste Lagen bewirkt er die Anderung der
Drehrichtung, und bei der zentralen Lage blockiert er den Einschalter, so dass
er gegen zufélliges Einschalten gesichert ist.

Gleich hinter dem Spannfutter, in der Drehachse, befindet sich der Drehknopf
fir die Einstellung des Drehmoments (der Anzugskraft). Auf dem Drehknopf
sind mit steigenden Zahlen die Werte der Drehmomenteinstellung (der
Anzugskraft) gekennzeichnet. Im oberen Teil des Gerates befindet sich ein
Gangschalter mit zwei mdglichen Positionen. Er dient zum Umschalten des
Spindelganges. Das Gerat hat zwei Gange: den 1. Gang im
Geschwindigkeitsbereich von 0 - 450 U.Min, den 2. Gang im
Geschwindigkeitsbereich 0 - 1750 U./Min.

Arbeitsproben ohne Belastung sind nur dann
AACHTUNG auszufiihren, wenn das Gerit nach unten gerichtet ist.
8. Benutzung des Gerites

Funktion: Einschrauben
Einschrauben der Schrauben. Den Regelring auf den kleinsten Wert einstellen,
und dann im Bohrfutter das Arbeitswerkzeug fir die Bits (in das Bohrfutter
schieben wir den Sechskantteil hinein). Der Kupplungsregelring drehen wir
nach rechts in die Richtung der kleinsten Werte um. Nachdem wir
entsprechendes Arbeitsendstiick hineingelegt haben, drehen wir die Schraube
ein. Ist die Anzugskraft zu klein (die Kupplung spricht an, bevor die Schraube
eingedreht ist) muss man die Arbeit unterbrechen und den Ring auf einen
héheren Wert umstellen, die Schraube anziehen. Die Erhéhung der Kraft ist zu
wiederholen, bis die Schraube auf den richtigen Platz gelangt ist, d.h., dass der
Schraubenkopf sich minimal unterhalb der Werkstoffoberflache befindet. Die
weitern Schrauben, die eingedreht werden, werden mit derselben Kraft
eingeschraubt.
Beim Anziehen der Schrauben ist es notwendig, den Umschalter der
Drehrichtung auf Linksdrehungen umzustellen. Den Druckknopf der Funktion
drehen wir nach links (maximale Werte, oder Bohrposition).Fur die Funktion
Anziehen wird empfohlen den Gangumschalter in die Position des 1. Ganges
einzustellen, d.h. im Bereich 0 - 450 U/Min.
Funktion: Bohren (ohne StoB)
Den Drehknopf der Funktion in die Position Bohren stellen. Den Bohrer im
Spannfutter befestigen. Bohrer mit dem Durchmesser bis zu 5 mm erfordern
héhere Umlaufgeschwindigkeiten. Bohren mit kleiner Umlaufgeschwindigkeiten
beginnen. Nachdem sich der Bohrer ein bisschen in die Offnung vertieft hat, ist
die Geschwindigkeit zu erhéhen. Fir Durchmesser der Bohrer bis zu 5 mm sind
die hochsten Umlaufgeschwindigkeiten zu benutzen.

Man muss sich vergewissern, dass es in der Zone, in
AACHTUNG der gebohrt wird, keine Elektroleitungen unter Strom,
Rohre, sonstige Elemente der Wohnhausinfrastruktur gibt. Gibt es den
Verdacht darauf, dass es sie gibt, oder wir haben in der Nahe der Zone, in der
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es gebohrt wird, Leitungen lokalisiert, muss man die Leitungen unbedingt vom
Versorgungsnetz trennen.
Bei intensiver Benutzung der Schlagbohrmaschine kann sich der Behalter mit
dem Akkumulator bis zu einer Temperatur von ca. 40°C erwarmen. Dadurch
entsteht keine Gefahr.

Falls sich der Akkumulator bis zu einer Temperatur
AACHTUNG iiber 40°C erwarmt hat, muss man die Arbeit
unterbrechen und abwarten, bis der Akkumulator sich abgekiihlt hat.
UbermaRige Erwarmung des Akkumulators kann zur Ursache seine Havarie
werden.
Fir die Funktion Bohrer wird empfohlen, den Gangumschalter in die Position 2
des Ganges stellen, d.h. im Bereich von 0 - 1750 U/Min.

9. Laufende Wartungsarbeiten

Das ganze Elektrowerkzeug ist regelmafig zu reinigen, wobei die besondere
Aufmerksamkeit ist der Reinigung von Ventilationsoffnungen des
Elektrowerkzeuges zu schenken.
Es ist das Aufladen des Akkumulators direkt nach einer intensiven Benutzung
zu vermeiden. Im Hinblick rauf den Entladungseffekt ist der Akkumulator nicht,
in einem komplett entladenen Zustand aufzubewahren, denn dann kann er sich
unter das kritische Niveau entladen und dauerhaft beschadigt werden.
Ein nicht benutzter Akkumulator ist also in einem teilweise (bis zu ca. 40%)
aufgeladenen Zustand aufzubewahren. Der Akkumulator ist nachzuladen,
bevor er sich komplett entladen hat. Die Batterien sind in einem
Temperaturbereich  von 10-30°C aufzubewahren. Ein in niedrigen
Temperaturen aufbewahrter Akkumulator verliert schneller an Kapazitat.
Das Aufladen des Akkumulators ist in der Bedienungsanleitung zum
Akkumulator und Ladegeréat der SAS+ALL-Linie beschrieben.
AACHTUNG Der Aufbewahrungsort des Gerates soll fiir Kinder
unzugénglich sein.
Sollte es sich als notwendig erweisen, die Schlagbohrmaschine zum Service
zwecks Reparaturausfiihrung zu verschicken, muss man sie vor zufélligen
mechanischen Beschéadigungen sichern sowie die Batterien aus dem Schaft
des Ladegeraten hinausschieben.
Demontage des Akkumulators
Um den Akkumulator zu demontieren, muss man die Schlagbohrmaschine am
Griff festhalten, und dann die sich am vorderen/Seitenteil der Batterie
befindliche Taste loslassen. Den Akkumulator aus dem Handgriff der
Schlagbohrmaschine hinausschieben. Um den Akkumulator zu montieren,
muss man den Akkumulator in den Handgriff der Schlagbohrmaschine
hineinschieben und dann anpressen bis der Schnappverschluss des
Handgriffes anspricht.
Befestigung, Austausch des Arbeitswerkzeuges
Nach der Befestigung des Arbeitswerkzeugs muss man sich vergewissern, ob
das Arbeitswerkzeug ordnungsgemaR befestigt worden ist: das
Elektrowerkzeug horizontal auflegen, das befestigte Endstuick
hinauszuschieben versuchen. Wenn es sich nicht hinausschieben lasst, heift
das, dass es richtig befestigt ist.
Wartung des Geréates
Die Wartung des Gerates umfasst die Bedienungstatigkeiten der
Schlagbohrmaschine zusammen mit dem Zubehér, d.h. mit dem Akkumulator
und dem Ladegerat.

Nie  Wartungsarbeiten an einem an die
AACHTUNG Versorgungsquelle angeschlossenen Gerat
ausfiihren. Dies kann zu ernsten Korperverletzungen fiihren oder Stromschlag
verursachen. Vor Beginn der Wartungsarbeiten ist der Akkumulator aus dem
Schacht der Schlagbohrmaschine hinauszuschieben.
Die Wartung der Schlagbohrmaschine besteht in der Aufrechterhaltung aller
ihrer Elemente, die fiir normale Arbeit unentbehrlich sind, in sauberem Zustand.
Zum Saubermachen darf man keine Ldsungsmittel verwenden, denn es kann
zu unumkehrbarer Beschadigung des Gehauses und anderer Elemente aus
Kunststoff flhren.
Der Akkumulator darf nicht mit dem Wasser gereinigt werden, denn dies kann
zu einem inneren Kurzschluss und demzufolge zur dauerhaften Beschadigung
fihren.

10. Ersatzteile und Accessoires

Empfphlene Accessoires

Die Schlagbohrmaschine aus der SAS+ALL-Linie kann mit jedem Akkumulator
und jedem Ladegeréat der Linie SAS+ALL sowie mit jedem Arbeitswerkzeug
(Arbeitswerkzeug) mit zylindrischen oder Sechskantspannfutter ausgestattet
werden. Sie sind an die Zusammenarbeit mit allen allgemein zuganglichen
Amateur- und professionellen Bohrern (zum Bohren im Holz, Beton und Metall),
mit Endstlicken zum Einschrauben, verschiedenartigen Ansatzstlicken usw.
angepasst. Wir bitten hoflich, die Empfehlungen der Hersteller von
Arbeitsendstiicken zu beachten.

Zwecks Einkaufs von Ersatzteilen und Accessoires muss man sich mit dem
Service von Dedra-Exim in Verbindung setzen. Die Kontaktdaten befinden sich
auf der 1. Seite der Bedienungsanleitung. Beim Bestellen der Ersatzteile bitten
wir um die Angabe der Nummer PARTII, angebracht auf dem Betriebsschild,
sowie die Teilnummer aus der Zusammenstellungszeichnung. In der
Garantiezeit werden Reparaturen nach den in der Garantiekarte angegebenen
Grundsatzen ausgefiihrt. Das beanstandete Produkt bitten wir dort zur
Reparatur abzugeben, wo es eingekauft worden ist (der Verkaufer ist dazu
verpflichtet, das reklamierte Produkt entgegenzunehmen), oder zum
Zentralservice von DEDRA — EXIM zu Ubersenden. Wir bitten Sie, die von dem
Importeur ausgestellte Garantiekarte beizufligen. Ohne dieses Dokument wird
die Reparatur wie eine Reparatur behandelt, die nach dem Ablauf der Garantie
ausgefuhrt wird. Nach Ablauf der Garantie wird die Reparatur von dem
Zentralservice ausgeflihrt. Das beschadigte Produkt ist an den Service zu
schicken (die Versandkosten tragt der Benutzer).

11. Eigensténdige Beseitigen der Stérungen
Trennen Sie das Gerdt von der Stromversorgung,
AACHTUNG bevor Sie versuchen, die Probleme selbst zu I6sen



PROBLEM URSACHE LOSUNG
Die Der Einschalter ist | Das Gerét ist an den Service zu
Schlagbohrmas kaputt Ubergeben
chine arbeitet Der Akkumulator ist | Der Akkumulator ist aufzuladen
nicht leer
Falsch montierter | Richtig befestigen
Akkumulator
Die Leerer Akkumulator | Den Akkumulator richtig
Schlagbohrmas aufladen
chine startet mit | Die zuldssigen | Die Belastung des
Problemen Arbeitsparameter Elektrowerkzeuges vermindern
wurden
Uberschritten
Der Motor Verstopfte Die Offnungen saubermachen
Uberhitzt sich Ventilationsoffnung
en
Die zulassigen | Das Elektrowerkzeug
Arbeitsparameter ausschalten, die Arbeit
wurden unterbrechen, bis die
Uberschritten Schlagbohrmaschine vollig
abgekuhlt ist
Ein allzu groRRer | Die Belastung des
Anpressdruck des | Elektrowerkzeuges vermindern
Werkzeuges

12. Lieferumfang des Gerites,
Schlussbemerkungen
Lieferumfang: 1. Schlagbohrmaschine — 1 Stlick

13. Nutzerinformationen iiber die abgabe von

gebrauchten elektro- und elektronik-altgeraten

(betrifft Haushalte)
Das auf den Produkten oder in den Begleitunterlagen abgebildete Symbol
weist darauf hin, dass defekte elektrische oder elektronische Geréate nicht
mit dem Hausmiill entsorgt werden diirfen. Wenn Sie Bauteile entsorgen,
wiederverwenden oder verwerten mochten, bringen Sie diese bitte zu einer
speziellen Sammelstelle, wo sie kostenlos angenommen werden.
Informationen (iber die Standorte von Sammelstellen fiir Altgeréate finden Sie bei den 6rtlichen
Behorden, z. B. auf deren Websites.
Durch die korrekte Entsorgung des Gerats schonen Sie wertvolle Ressourcen und vermeiden
negative Auswirkungen auf die Gesundheit und die Umwelt, die sich aus dem mdglichen
Vorhandensein von gefahrlichen Stoffen, Gemischen und Bestandteilen in dem Gerat
ergeben.
Bei unsachgemaler Entsorgung drohen Strafen nach den jeweiligen &rtlichen Vorschriften.
Benutzer in EU-Landern: Wenn Sie elektrische oder elektronische Geréate entsorgen miissen,
wenden Sie sich bitte an die nachstgelegene Verkaufsstelle oder Ihren Lieferanten, der lhnen
weitere Informationen geben kann.
Entsorgung in Landern aufRerhalb der Europaischen Union: Dieses Symbol gilt nur fir Lander
innerhalb der Europaischen Union. Sollten Sie dieses Produkt entsorgen wollen, wenden Sie
sich bitte an lhre ortlichen Behdrden oder Ihren Handler, um die richtige
Entsorgungsmethode zu erfahren.

Garantiekarte
Far

Katalognummer:

Lotnummer: ...
(im Weiteren Produkt genannt)

Kaufdatum des Produkts: .................coooiiiiiiiinnnn
Stempel des Verkaufers: .......................
Datum und Unterschrift des Verkaufers: ...,
Erklarung des Benutzers:
Ich bestatige, dass ich Uber die Bedingungen der Garantie sowie Folgen der
Nichtbeachtung von den in der Bedienungsanleitung und Garantiekarte

enthaltenen Anweisungen informiert wurde. Die Bedingungen dieser Garantie
sind mir bekannt, was ich mit meiner eigenhandigen Unterschrift bestatige:

Datum und Ort Unterschrift des Kaufers

.Haftung fiir das Produkt:

1. Garant - DEDRA EXIM sp. z 0.0. mit Sitz in Pruszkéw, Adresse: ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkéw, Reg.-Nr. KRS 0000062517, Amtsgericht fir Warschau, XIV
Wirtschaftsabteilung des Nationalen Gerichtsregisters, Steuernummer 527-
020-49-33, Stammkapital: 100 980.00 zt.

2.Zu den in dieser Garantiekarte bestimmten Bedingungen erteilt der Garant
hiermit Garantie fiir das Produkt, das vom Vertrieb des Garants stammt.

3.Die Garantiehaftung umfasst nur Mangel, deren Entstehung auf die im
Produkt zum Zeitpunkt seiner Aushandigung dem Benutzer enthaltenen Fehler
zurlickzufiihren ist.

4.lm Rahmen der Garantie gewinnt der Benutzer das Recht zur kostenlosen
Reparatur des Produkts, soweit der Mangel innerhalb der Garantiezeit offenbart
wurde. Die Art und Weise, auf die das Produkt repariert wird (Methode der
Reparatur) wird vom Garanten bestimmt. Falls der Garant feststellt, dass die
Reparatur nicht moglich ist, behélt sich der Garant das Recht vor, das
mangelhafte Element oder das ganze Produkt gegen ein freies von Mangeln zu
tauschen, den Preis des Produkts zu mindern oder vom Vertrag abzutreten.

5. Gegenuber einem Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes
vom 23. April 1964 Zivilgesetzbuch ist, ist die Schadensersatzhaftung des
Garanten fur die sich aus dieser Garantie ergebenden und/oder im
Zusammenhang mit ihrer Erteilung und Ausiibung stehenden Schaden, ohne
Ricksicht auf den Rechtstitel, maximal auf den Wert des mangelhaften
Produkts begrenzt.

Il.Garantiezeit:

Elemente des Produkts,
die mit der Garantie
umfasst sind

DED7041 36 Monate ab dem Kaufdatum des

Produkts

das auf dieser Garantiekarte angegeben

ist

I1l.Bedingungen der Inanspruchnahme der Garantie:
1.Vorlegung der ausgefilten Garantiekarte vom Benutzer sowie
Glaubhaftmachung der Kaufumstdnde vom Benutzer, z.B. durch Vorlegung
eines Kassenbelegs, einer Rechnung, usw. Damit die Reklamation reibungslos
durchgefiihrt werden kann, wird es empfohlen, dass der Benutzer alle in dem
"Lieferumfang" genannten Elemente, der in der Bedienungsanleitung
beschrieben wurde, zusammen mit dem Produkt zur Reklamation abgibt.
2.Beachtung der in der Bedienungsanleitung und Garantiekarte enthaltenen
Anweisungen vom Benutzer.
3. Die Garantie umfasst nur das Gebiet der Republik Polen und der EU.

IV.Die Garantie umfasst nicht die Mingel des Produkts, die infolge von
folgenden Ursachen entstanden sind:
1. Nichtbeachtung der in der Bedienungsanleitung bestimmten Bedingungen
vom Benutzer, insbesondere in Bezug auf richtige Nutzung, Wartung und
Reinigung;
2.Verwendung von Reinigungs- oder Wartungsmitteln vom Benutzer, die im
Widerspruch zu der Bedienungsanleitung stehen;
3. Unrichtige Aufbewahrung und unrichtiger Transport des Produkts vom
Benutzer;
4. Eigenmachtige Veranderungen und/oder Umbauten am Produkt vom
Benutzer, die mit dem Garant nicht abgestimmt wurden;
5. Verwendung von Betriebsmaterialien und Ersatzteilen vom Benutzer, die im
Widerspruch zu der Bedienungsanleitung stehen.
Der Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23. April 1964
Zivilgesetzbuch ist, verliert Garantieanspriiche fir das Produkt, an dem:
1. Seriennummer, Datumsangaben und Typenschilder vom Benutzer entfernt,
verandert oder beschadigt wurden;
2. Plomben vom Benutzer beschadigt wurden oder Spuren des Hantierens an
ihnen tragen.
Achtung! Die mit taglicher Bedienung des Produkts verbundenen Tatigkeiten,
die sich u.a. aus der Bedienungsanleitung ergeben, sind vom Benutzer auf
eigene Rechnung und eigene Kosten auszufiihren.

V.Reklamationsverfahren:
1. Falls unrichtige Arbeit des Produkts festgestellt wird, soll man sich vor der
Anmeldung der Reklamation vergewissern, dass alle insbesondere in der
Bedienungsanleitung bestimmten Bedientatigkeiten richtig ausgefiihrt wurden.
2. Die Reklamation soll man unverziglich, am besten innerhalb von 7 Tagen
ab Feststellung des Mangels am Produkt anmelden. Der Benutzer, der kein
Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23. April 1964 Zivilgesetzbuch ist,
verliert Garantieanspriiche fiir das Produkt, im Falle, wenn die Reklamation
nicht innerhalb von 7 Tagen angemeldet wird.
3. Die Reklamation kann u.a. am Verkaufsort, an dem das Produkt gekauft
wurde, beim Garantieservice oder schriftlich auf folgende Adresse angemeldet
werden: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.
4. Der Benutzer kann die Reklamation unter Verwendung des Formulars
anmelden, das auf der Internet www.dedra.pl zuganglich ist. ("Formular zur
Anmeldung der Reklamation aufgrund der Garantie").
5. Die Adressen von Garantieservice-Stellen fiir jeweilige Lander sind auf der
Internetseite www.dedra.pl zuganglich. Im Falle, wenn keine Garantieservice-
Stelle im jeweiligen Land vorhanden ist, soll man die Reklamationsanmeldung
aufgrund der Garantie an folgende Adresse richten: DEDRA EXIM sp. z 0.0. ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw (Polska).
6. Im Hinblick auf die Sicherheit des Benutzers ist die Nutzung eines
mangelhaften Produkts untersagt.
7. Achtung!!! Nutzung eines mangelhaften Produkts geféhrdet der
Gesundheit und dem Leben des Benutzers.

Erfiillung der sich aus der Garantie ergebenden Pflichten erfolgt innerhalb
von 14 Werktagen ab der Riickgabe des beanstandeten Produkts vom
Benutzer.

8. Vor der Riickgabe des mangelhaften Produkts zur Reklamation soll man
es reinigen. Das beanstandete Produkt soll sorgféltig vor mdglichen
Beschadigungen wahrend des Transports abgesichert werden (es wird
empfohlen das beanstandete Produkt in Originalverpackung zu bringen).

9. Die Garantiezeit wird um die Zeit verlangert, in der der Benutzer das mit
der Garantie umfasste Produkt infolge des Mangels nicht benutzen konnte.

10. Die sich aus den Vorschriften liber die Gewahrleistung fiir Mangel von
verkauften Sachen ergebenden Rechte des Benutzers werden von dieser
Garantie weder ausgeschlossen noch eingeschrankt oder eingestellt.

Dauer des Garantieschutzes

Gemal Artikel 13 Absatz 1 und 2 der Verordnung (EU) 2016/679 des
Européischen Parlaments und des Rates vom 27. April 2016 zum Schutz
natlrlicher Personen bei der Verarbeitung personenbezogener Daten, zum
freien Datenverkehr und zur Aufhebung der Richtlinie 95/46/EG (im Folgenden:
,LRODOQ") informieren wir Sie

1. Der Verwalter Ihrer im Formular angegebenen personenbezogenen Daten
ist DEDRA-EXIM sp. z 0.0. mit Sitz in Pruszkéw , ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw
(im Folgenden: ,Verwalter®).

2. Die Verarbeitung lhrer Daten erfolgt ausschlieBlich zum Zweck der
Durchfithrung des Garantieverfahrens flir das Gerat gemaR Artikel 6 Absatz 1


http://www.dedra.pl/
http://www.dedra.pl/

Buchstabe b der Allgemeinen Datenschutzverordnung (im Folgenden:
,DSGVO*) Die Bereitstellung der Daten ist freiwillig, aber fir die Durchfiihrung
des Garantieverfahrens erforderlich.

3. lhre Daten werden fir die Dauer der Prifung der Durchfiihrung des
Garantieverfahrens und flr Archivierungszwecke im Falle der Notwendigkeit
der Abwehr méglicher Anspriiche gegen den Verwalter nicht langer als bis zu
deren Verjahrung verarbeitet.

4. lhre Daten dirfen nur an Stellen weitergegeben werden, die im Auftrag
des Verwalters Daten verarbeiten, und zwar auf der Grundlage einer
schriftichen Vereinbarung Uber die Beauftragung mit der Verarbeitung
personenbezogener Daten, die u.a. einen technischen Dienst, ein Hosting oder
eine Website-Wartung, einen IT-Dienst oder ein Kurierunternehmen umfasst.
Die Dienstleister des Verwalters sind verpflichtet, die Datensicherheit zu
gewahrleisten und die Anforderungen des geltenden Rechts in Bezug auf den
Schutz personenbezogener Daten zu erflllen, und dirfen die anvertrauten
personenbezogenen Daten nicht fir andere als die im Vertrag mit dem
Verwalter genannten Zwecke verwenden.

5. lhre Daten werden nicht automatisiert verarbeitet, einschlieflich Profiling,
und werden nicht an ein Drittland/eine internationale Organisation Ubermittelt.
6. Sie haben jederzeit das Recht auf Auskunft Gber den Inhalt lhrer Daten
sowie das Recht auf Berichtigung, Ldschung, Einschrankung der Verarbeitung,
das Recht auf DatenUbertragbarkeit und das Recht auf Widerspruch.

7. Fur alle Fragen im Zusammenhang mit der Verarbeitung Ihrer
personenbezogenen Daten durch den Verwalter kdnnen Sie sich an folgende
E-Mail-Adresse wenden: daneosobowe@dedra.pl;

8. Sie haben das Recht, eine Beschwerde bei der Datenschutzbehoérde
einzureichen;
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Fotografije i crtezi
Opis uredaja
Namjena uredaja
Ograni¢enja koristenja
Tehni¢ki podaci
Priprema za rad
Ukljucivanje uredaja
Koristenje uredaja
Aktivnosti teku¢eg odrzavanja
10. Rezervni dijelovi i pribor
11. Samostalno rjeSavanje problema
12. Montaza uredaja, zavrSne napomene
13. Obavijesti za korisnike o zbrinjavanju elektri¢nih i elektronic¢kih uredaja
14. Jamstveni list
EC izjava o sukladnosti priloZzena je uz uredaj kao zaseban dokument. U
nedostatku EC deklaracije o sukladnosti, obratite se Dedra-Exim Service Sp. z
0.
Opéi sigurnosni uvjeti prilozeni su kao posebna brosura.
UPOZORENJE. Proéitajte sva upozorenja
ﬂ oznacena simbolom i sve upute. ﬂ
ALAOPREZ SAS+ALL linija uredaja dizajnirana je za rad samo
sa SAS+ALL linijom punjaca i baterija.
Li-lon baterija i punja¢ nisu ukljuéeni uz kupljeni uredaj i moraju se kupiti
zasebno. Zabranjena je uporaba baterija i punjata osim onih namijenjenih
uredaju..

2. Opis uredaja

Slika A: 1. Brzostezna glava, 2. Glava odvijaca, 3. Gumb momenta, 4.
Prekida€ za promjenu stupnja prijenosa, 5. Kuciste 6. Prekida¢ za smijer
vrtnje, 7. Glavni prekidac, 8. LED osvjetljenje.

Ubersetzung der Originalanleitung
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3. Namjena uredaja

Uredaj je proizvod namijenjen za uvrtanje i buSenje u metale, keramicke
gradevinske materijale, sve vrste drva, materijale na bazi drva kao Sto su:
Sperploca, iverica i sl. prema svojim dimenzijama. Uredaji su opremljeni:
sustavom za brzo =zaustavljanje vretena u sluaju preoptereéenja i
mehanizmom za ogranicenje sile zatezanja. Elektri¢ni alat moze raditi s mnogo
radnih vrhova, ispunjavaju¢i mnoge funkcije (npr. omogucuje vam precizno
zatezanje raznih vrsta vijaka i vijaka). Postupak je detaljno opisan kasnije u
ovom priru¢niku.

Uredaj se smije koristiti u renovacijskim i gradevinskim radovima, radionicama
za popravke i za amaterske radove uz postivanje uvjeta uporabe i dopustenih
uvjeta rada navedenih u uputama za uporabu..

4. Ograniéenja koristenja

Uredaj se smije koristiti samo u skladu s dolje navedenim "Dopustenim radnim
uvjetima". Sustav za montazu prilagoden je za rad s alatima opremljenim
cilindriénim ili Sesterokutnim drzacem (opis u odjelijku "Preporuceni alati").
Neovlastene promjene na mehanickoj i elektricnoj strukturi, sve modifikacije i
aktivnosti odrzavanja koje nisu opisane u Uputama za uporabu smatrat ¢e se
nezakonitim i rezultirat ¢e trenutnim gubitkom prava na jamstvo. Koristenje
elektricnog alata na nacin koji nije u skladu s njegovom namjenom ili uputama
za uporabu rezultirat ¢e trenutaénim gubitkom prava na jamstvo..

DOPUSTENI UVJETI RADA
S1 kontinuirani rad
Raspon temperature punjenja baterije 10 - 30°C

5. Tehnicki podaci

[ Model uredaja | DED7041 |
[ Radni napon | 18v |

32

Stezna glava za busilicu: raspon zahvata 0-13 [mm]

Brzina rotacije 0-450 / 0-1750 [obr/min]
Maks. okretni moment 50 [Nm]

Broj postavki zakretnog momenta 19+1

Razina vibracija izmjerena na rucki 4,347 [m/s?]

KD mjerna nesigurnost 1,5 [m/s?]

Emisija buke:

Razina zvuénog tlaka LPA 79 [dB(A)]

Razina zvuéne snage LWA 90 [dB(A)]

Mjerna nesigurnost KLPA, KLWA 5 [dB(A)] /5 [dB(A)]
TezZina (s punja¢em) 2,3 [kg]

Radno svjetlo LED

Informacije o buci i vibracijama.

Emisija buke odredena je prema EN 62841-2-1, vrijednosti su dane u gornjoj
tablici.

Buka moze uzrokovati ostecenje sluha, uvijek nosite zastitu za sluh
tijekom rada!

Kombinirana vrijednost vibracije ah i mjerna nesigurnost odredene su u skladu
s EN 62841-1 i dane su u tablici

Deklarirana vrijednost emisije buke izmjerena je u skladu sa standardnom
metodom ispitivanja i moze se koristiti za usporedbu jednog uredaja s drugim.
Gore navedena razina emisije buke takoder se moze Koristiti za preliminarnu
procjenu izloZzenosti buci.

Razina buke tijekom stvarne uporabe elektriénog alata moze se razlikovati od
deklariranih vrijednosti ovisno o tome kako se radni alati koriste, posebno o vrsti
obratka i potrebi utvrdivanja mjera zastite operatera. Za to€nu procjenu
izloZzenosti u stvarnim uvjetima uporabe moraju se uzeti u obzir svi dijelovi
radnog ciklusa, ukljuujuci razdoblja kada je oprema isklju¢ena ili kada je
ukljuena, ali se ne koristi za rad.

6. Priprema zarad

ANAPOMENA Uredaj je dio linije SAS+ALL pa je za koriStenje
potreban komplet koji se sastoji od uredaja, baterije i

punjaca. Zabranjena je uporaba drugih baterija i punjaca.

Uredaj treba Koristiti na dobro osvijetlienom mjestu. Prekida¢ se nalazi u rucki

uredaja. Pogonski motor radi sve dok pritisnemo prekidac. Kada Koristite

elektriéni alat, morate zauzeti polozaj koji ¢e sprijeciti pad tijekom rada.

7. Ukljuéivanje uredaja

Uredaj se napaja baterijom od 18V. Umetnite napunjenu bateriju u vodilicu u
rucki dok se zasun rucke ne uklopi. Uredaj je spreman za rad.

Elektri¢ni alat opremljen je brzosteznom steznom glavom i dizajniran je za rad
s alatima s cilindricnim ili Sesterokutnim drzaem. Nemojte stezati alate s
rukohvatom koji nije naveden (npr. tip SDS).

Prekida¢ uredaja nalazi se u rucki elektricnog alata. Lagani pritisak pokrece
rotaciju malom brzinom, dok pojac¢ani pritisak povec¢ava brzinu rotacije vretena
uredaja (do maksimalne vrijednosti). Iznad sklopke nalazi se prekida¢ za
promjenu smjera vrtnje. Kada se pomakne u krajnje polozaje, mijenja smjer
vrtnje, a kada se postavi u srediSnji polozaj, zaklju€ava prekidac, sprjeCavajuci
slu¢ajno aktiviranje.

Gumb za podeSavanje momenta (sile zatezanja) nalazi se odmah iza stezne
glave na osi rotacije. Gumb pokazuje sve vece vrijednosti postavke momenta
(sile zatezanja) s rastu¢im brojevima. Na vrhu alata nalazi se dvopoloZajni
prekida¢ mjenjaca. Koristi se za promjenu brzine vretena. Alat ima dva stupnja
prijenosa: 1. stupanj s rasponom brzine od 0 - 450 o/min, 2. stupanj s rasponom
broja okretaja od 0 - 1750 o/min.

Ispitivanje praznog hoda treba provoditi samo s
ANAPOMENA elektriénim alatom okrenutim prema dolje.

8. Koristenje uredaja

Funkcija: zavrtanje

Uvrtni vijci. Podesite prsten za podeSavanje na najmanju vrijednost, a zatim
udvrstite priklju¢ak bita u steznoj glavi busilice (umetnite Sesterokutni dio u
steznu glavu). Prsten za pode$avanje zakretnog momenta ukljucivanja kvacila
okre¢e se u smjeru kazalijke na satu prema najnizim vrijednostima. Nakon
umetanja odgovarajuc¢eg vrha, zavrnite vijak. Ako je sila zatezanja premala
(spojka se ukljuci prije nego $to je vijak zavrnut), prekinite s radom, postavite
prsten na viSu vrijednost i zategnite vijak. Povecajte silu sve dok vijak ne bude
u ispravnom poloZaju, tj. glava vijka bude malo ispod povrSine materijala.
Naknadno umetnuti vijci ¢e biti zategnuti istom snagom.

Odvrtanje zahtijeva postavljanje prekidaca smjera rotacije na lijevu rotaciju.
Okerenite funkcijski gumb ulijevo (maksimalne vrijednosti ili poloZaj busenja). Za
funkciju zatezanja, preporuca se postaviti prekida¢ mjenjaca na 1. stupanj
prijenosa, tj. u rasponu od 0 - 450 o/min.

Funkcija: buSenje (bez udara)

Postavite funkcijski gumb u poloZaj za buSenje. Pri¢vrstite svrdlo u steznu glavu.

Svrdla promjera do 5 mm zahtijevaju vece brzine vrtnje. Po¢nite busiti pri malim

brzinama. Kad svrdlo malo dublje ude u rupu, poveéajte brzinu. Za promjere

svrdla do 5 mm koristite najveée brzine vrinje.

ANAPOMENA Uvjerite se da u podruéju busenja nema elektricnih
Zica, cijevi ili drugih kabela stambene zgrade pod

naponom.

Ako postoji sumnja ili lociramo kabele u blizini zone buSenja, nuzno je iskljuditi

strujne krugove iz napajanja.

Tijekom intenzivne uporabe busilice-odvijaa, odjeljak za baterije mozZe se

zagrijati do temperature od priblizno 40°C. Ovo ne predstavlja nikakvu prijetnju.

ANAPOMENA Ako se baterija zagrije iznad 40°C, prekinite s radom i
pricekajte da se baterija ohladi.

Pretjerano zagrijavanje baterije mozZe uzrokovati njezin kvar.

Za funkciju buSenja preporuca se postaviti mjenja¢ na 2. stupanj prijenosa, tj. u

rasponu od 0 - 1750 o/min.



9. Tekuce aktivnosti odrzavanja

Redovito Cistite cijeli elektricni alat, a posebnu pozornost obratite na CiScenje

ventilacijskih otvora elektriénog alata.

Izbjegavajte punjenje baterije odmah nakon intenzivne uporabe. Zbog

fenomena praznjenja, baterija se ne smije skladistiti potpuno ispraznjena jer se

tada moze isprazniti ispod kritiche razine i trajno ostetiti.

Kada se ne koristi, bateriju treba ¢uvati djelomi¢no napunjenu (do priblizno

40%). Ponovno napunite bateriju prije nego $to se potpuno isprazni. Cuvaijte

baterije na temperaturama izmedu 10-30°C. Ako se c&uva na niskim

temperaturama, brze gubi kapacitet.

Punjenje baterije je opisano u uputama za SAS+ALL bateriju i punjac.

ANAPOMENA Mjesto za pohranjivanje uredaja treba biti izvan
dohvata djece.

Ako je potrebno odvija¢ poslati u servis na popravak, potrebno ga je zastititi od

slu€ajnih mehanickih ostecenja i izvaditi baterije iz utiCnice punjaca.

Kako izvaditi bateriju

Za uklanjanje baterije, drzite busilicu/odvija¢ za ru¢ku i zatim pritisnite gumb za
otpustanje koji se nalazi na prednjoj/bo¢noj strani baterije. lzvucite bateriju iz
drske busilice/odvija¢a. Kako biste instalirali bateriju, umetnite bateriju u ru¢ku
busilice/odvijaca i pritisnite je dok se zasun ru¢ke ne uklopi.

Priklju¢ak, zamjena radnog vrha

Nakon priévr§¢ivanja alata, provjerite je li radni alat pravilno pri¢vr§éen:
postavite elektriéni alat vodoravno i pokus$ajte izvuéi pricvrsceni vrh. Ako se ne
moze izvuéi, ispravno je priévrScen.

Odrzavanje uredaja

QOdrzavanje ukljucuje servisiranje odvijaca i njegovog pribora, odnosno baterije
i punjaca.
ANAPOMENA _Nikada ne_mqjte odrzavati uredaj dok je prikljucen na
izvor napajanja.
To moze dovesti do ozbiljnih ozljeda ili strujnog udara. Prije izvodenja bilo
kakvih radova na odrzavanju, bateriju je potrebno izvaditi iz utora odvija¢a.
Odrzavanje odvijaa ukljuCuje odrzavanje Ccisto¢e svih njegovih dijelova
potrebnih za normalan rad. Nemojte koristiti nikakva otapala za ciS¢enje jer to
moze uzrokovati nepopravljivo ostecenje kucéista i drugih plasti¢nih dijelova.
Baterija se ne smije &istiti vodom jer to moze uzrokovati unutarnji kratki spoj koji
moze dovesti do trajnog ostecenja.

10. Rezervni dijelovi i pribor

Preporuceni pribor

SAS+ALL line busilica-odvijaé moze biti opremljena bilo kojom baterijom i
punjaem iz SAS+ALL linije, a bilo koji alat (radni vrh) s cilindricnim ili
Sesterokutnim drzacem prilagoden je za rad sa svim opéenito dostupnim
amaterskim i profesionalnim busilicama (za buSenje u drvu, betonu i metalu),
vrhovima za uvrtanje vijaka, raznim vrstama dodataka itd. Molimo Vas da se
pridrzavate preporuka proizvodaca radnih vrhova.

Za kupnju rezervnih dijelova i pribora obratite se Dedra-Exim servisu. Podaci za
kontakt nalaze se na 1. stranici prirunika. Prilikom naruéivanja rezervnih
dijelova, molimo da navedete broj SERIJE koji se nalazi na natpisnoj plogici i
broj dijela sa crteza sklopa. Tijekom jamstvenog roka popravci se provode
prema nacelima navedenim u Jamstvenom listu. Reklamirani proizvod vratite
na popravak na mjesto kupnje (prodavac je duzan primiti reklamirani proizvod)
ili ga posaljite u DEDRA - EXIM Central Service. Molimo prilozite jamstveni list
koji je izdao Uvoznik. Bez ovog dokumenta, popravak ¢e se smatrati
postjamstvenim. Nakon isteka jamstvenog roka popravke obavlja Centralni
servis. Osteceni proizvod potrebno je poslati Servisu (troSkove dostave snosi
korisnik).

11. Samostalno otklanjanje greska
ANAPOMENA Prije nego pocnete s rjeSavanjem problema, iskljucite
uredaj iz napajanja.

PROBLEM UZROK RIJESENJE
Odvija¢-busilica Ostecéen prekidaé Odnesite uredaj u

ne radi Prazna baterija servisni centar
Nepravilno postavljena Napunite bateriju
baterija Pri¢vrstite ispravno

Busilica-odvija¢ Prazna baterija Pravilno napunite
tesko se pokreée | Prekoraceni dopusteni bateriju

radni parametri Smanijite opterecenje
elektri¢nih alata
Ocistite rupe

Iskljugite elektri¢ni alat i
nastavite s radom dok
se busilica/odvija¢
potpuno ne ohladi.
Smanijite opterecenje
elektri¢nih alata

Motor se Zacepljeni otvori za zrak
pregrijava Prekoraceni dopusteni
radni parametri

Prejaki pritisak alata

12. Kompletacija uredaja, zavrSne napomene
Kompletacja: 1. Odvija¢ — 1 kom

13. Informacija za korisnike o zbrinjavanju
elektriénih i elektroni¢kih uredaja (odnosi se na
kuéanstva)

Ovaj simbol postavljen na proizvode ili popratnu dokumentaciju
Ef obavjestava da se neispravni elektricni ili elektronicki uredaji ne smiju
odlagati s kuénim otpadom. Ispravan postupak u slu¢aju potrebe za
zbrinjavanjem, ponovnom uporabom ili oporabom komponenti sastoji

se od prijenosa uredaja na specijalizirano sabirno mjesto, gdje ée biti besplatno
prihvacen. Informacije o lokacijama sabirnih to¢aka otpadne opreme pruzaju
lokalne vlasti, npr. na svojim web stranicama.

Pravilno zbrinjavanje uredaja omogudéuje o€uvanje dragocjenih resursa i
izbjegavanje negativnog utjecaja na zdravlje i okoli§, do kojeg dolazi zbog
mogucnosti da uredaji sadrze opasne tvari, smjese i sastavne dijelove.
Nepravilno odlaganje otpada podlijeze kaznama predvidenim relevantnim
lokalnim propisima.

Korisnici u zemljama Europske unije: Ako trebate odloZiti elektricnu ili
elektroni¢ku opremu, obratite se najblizem prodavacu ili dobavljaéu za dodatne
informacije.

Odlaganje u zemljama izvan Europske unije: Ovaj simbol vrijedi samo za zemlje
Europske unije. Ako trebate zbrinuti ovaj proizvod, obratite se lokalnim vlastima
ili trgovcu radi pravilnog zbrinjavanja.

Jamstveni list
na

Akumulatorska busilica/odvijaé

(u daljnjem tekstu Proizvod)
Datum nabavke Proizvoda: .............

Pecat prodavaca

Datum i potpis prodavaga: ..........cccccoveevienieennnen.

Izjava Korisnika:
Potvrdujem da sam upoznat s uvjetima jamstva i posljedicama nepostivanja
smijernica sadrzanih u Uputama za upotrebu i jamstvenom listu. Upoznat sam
S uvjetima ovog jamstva, $to potvrdujem svojim potpisom:

Datum i mjesto

|. Odgovornost za Proizvod

1. Jamac - Dedra Exim Sp. z 0.0. sa sjediStem u Pruszkéwu, adresa: ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkow, KRS 0000062517, Opcinski sud za glavni grad VarSavu u
Var$avi, XIV Gospodarski odjel Drzavnog sudskog registra, PIB 527-020-49-33,
osnovni kapital: 100 980.00 PLN.

2. Pod uvjetima navedenim u ovom jamstvenom listu, Jamac daje jamstvo za
Proizvod koji dolazi iz Jam&eve distribucije.

3. Odgovornost iz jamstva pokriva samo nedostatke koji proizlaze iz razloga koji
su u Proizvodu u trenutku njegove predaje Korisniku.

4. Pod jamstvom, Korisnik stjeCe pravo na besplatan popravak Proizvoda, ako
se kvar otkrije tijekom jamstvenog roka. Nacin popravka Proizvoda (metoda
popravka) ovisi 0 odluci Jamca. Ako Jamac utvrdi da ga je nemoguce popraviti,
Jamac zadrzava pravo zamijeniti neispravan element ili cijeli Proizvod
ispravnim, smanijiti cijenu Proizvoda ili odstupiti od ugovora.

5. U odnosu na Korisnika koji nije potro§ac¢ u smislu Zakona od 23. travnja 1964.
Gradanski zakonik, odgovornost Jamca za $tetu koja proizlazi iz ovog jamstva
i/ili u vezi s njegovim sklapanjem i izvrSenjem, bez obzira na pravni naslov,
ograni¢ena je na maksimalnu vrijednost neispravnog Proizvoda.

Il. Jamstveni rok

Potpis Korisnika

Elementi Proizvoda Jamstveni rok

36 mjeseca od datuma kupnje Proizvoda

DED7041 8 . h
prikazanog u ovom jamstvenom listu

lll. Uvjeti koriStenja jamstva

1. PredoCenje od strane korisnika popunjenog jamstvenog lista Proizvoda i
potvrdivanje od strane Korisnika okolnosti kupnje Proizvoda, npr. predo¢enjem
raéuna, fakture itd. Kako bi ucinkovito rijeSili reklamaciju preporu¢a se da
Korisnik dostavi sve elemente navedene u "Kompletu uredaja" zajedno s
Proizvodom za reklamaciju koja se nalazi u Uputama za upotrebu.

2. Postovanje od strane korisnika preporuka sadrzanih u Uputama za uporabu
i jamstvenom listu.

3. Jamstvo vrijedi iskljugivo na podruéju Republike Poljske i EU.

4. Jamstvo ne obuhvaéa kvarove Proizvoda nastale posebno kao rezultat:

a. Nepostivanja od strane Korisnika uvjeta navedenih u Uputama za uporabu,
posebno u pogledu pravilnog koristenja, odrzavanja i ¢iS¢enja;

b. Koristenja od strane Korisnika sredstava za ciSc¢enje ili odrzavanje koja nisu
u skladu s Uputama za uporabu;

c. Nepravilnog skladi$tenja i transporta Proizvoda od strane Korisnika;

d. Neovlastene izmjene i/ili modifikacije Proizvoda od strane Korisnika koje nisu
dogovorene s Jamcem;

e. KoriStenja od strane Korisnika potroSnog materijala u Proizvodu koji nije u
skladu s Uputama za uporabu.

5. Korisnik koji nije potrosa¢ u smislu zakona od 23. travnja 1964. Gradanski
zakonik gubi jamstvo na Proizvod u kojem:

- je Korisnik je uklonio, promijenio ili oStetio serijske brojeve, oznake datuma i
natpisne plocice;

- pecati su osteéeni od strane Korisnika ili pokazuju znakove manipulacije od
strane Korisnika.

6. Pozor! Radnje povezane sa svakodnevnim radom Proizvoda, koje proizlaze,
izmedu ostalog iz Upute za uporabu Korisnik je duzan provoditi samostalno i o
svom troSku.

IV. Procedura reklamacije




1. U sluéaju utvrdivanja neispravnog rada Proizvoda, prije podno$enja
reklamacije, provjerite jesu li sve radnje navedene posebno u Uputama za
uporabu, izvr§ene ispravno.

2. Preporu¢ujemo podno$enje reklamacije odmah, najbolje u roku od 7 dana od
dana uo€avanja kvara Proizvoda. Korisnik koji nije potrosa¢ u smislu zakona od
23. travnja 1964. Gradanski zakonik gubi prava koja proizlaze iz ovog jamstva
ako se reklamacija ne podnese u roku od 7 dana.

3. Reklamacija se moze podnijeti, izmedu ostalog, na mjestu kupnje Proizvoda,
u jamstvenom servisu ili pismeno na sljede¢u adresu: Dedra Exim Sp. z o.0.,
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. Korisnik moze podnijeti reklamaciju putem obrasca dostupnog na web
stranici www.dedra.pl. ("Obrazac za reklamaciju").

5. Adrese jamstvenih servisa za pojedine zemlje dostupne su na web stranici
www.dedra.pl. U sluéaju nedostatka jamstvenog servisa za odredenu zemlju,
preporuc¢a se slanje reklamacija na sljede¢u adresu: Dedra Exim Sp. z 0.0. ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw (Poljska).

6. S obzirom na sigurnost Korisnika, zabranjeno je koristiti neispravan proizvod.
7. Pozor! Koristenje neispravnog Proizvoda opasno je za zdravlje i Zivot
Korisnika.

8. IzvrSenje obveza koje proizlaze iz jamstva odrzat ¢e se u roku od 14 radnih
dana od dana isporuke Proizvoda koji korisnik reklamira.

9. Prije dostave neispravnog Proizvoda na reklamaciju, preporuca se ciscenje.
Preporuca se da se reklamirani Proizvod paZljivo zastiti od o$tec¢enja tijekom
transporta (preporu¢a se isporuka reklamiranog Proizvoda u originalnom
pakiranju).

10. Jamstveni rok se produljuje za vrijeme tijekom kojeg ga Korisnik nije mogao
koristiti zbog kvara na Proizvodu obuhvaéenom jamstvom.

Jamstvo ne isklju€uje, ograni¢ava ili suspendira prava Korisnika koja proizlaze
iz odredbi o jamstvu za nedostatke na prodanom artiklu.

HR

Prema ¢l. 13 sek. 1 i sljed. 2. Uredbe (EU) 2016/679 Europskog parlamenta i

Vije¢a od 27. travnja 2016. o zastiti fizickih osoba u vezi s obradom osobnih

podataka i slobodnom kretanju takvih podataka te stavljanju izvan snage

Direktive 95/46. /EC, obavje$tavamo vas

1. Administrator Vasih osobnih podataka navedenih u formularu je DEDRA-
EXIM sp. z 0. 0. sa sjediStem u Pruszkéwu, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow
(u daljnjem tekstu: "Administrator").

2. Vasi podaci ¢e se obradivati iskljucivo u svrhu provedbe jamstvenog
postupka uredaja sukladno ¢l. 6 st. 1 slovo. b opée uredbe o zastiti
podataka (u daljnjem tekstu: "GDPR") Davanje podataka je dobrovoljno, ali
nuzno za provedbu jamstvenog postupka.

3. Vasi podaci ¢e se obradivati za vrijeme trajanja jamstvenog postupka te za
potrebe arhiviranja u slu€aju potrebe obrane od bilo kakvih potrazZivanja
prema Administratoru, najduze do isteka istih.

4. Vasi podaci mogu se priopciti samo subjektima koji obraduju podatke za
administratora na temelju pisanog ugovora o povjeravanju obrade osobnih
podataka koji izmedu ostalog daje: tehnic¢ka sluzba, odrzavanje hostinga ili
web stranica, IT sluzba, kurirska tvrtka. Dobavlja¢i Administratora duzni su
osigurati sigurnost podataka i ispunjavati uvjete vazecih zakona vezanih uz
zastitu osobnih podataka te ne smiju koristiti povjerene osobne podatke u
druge svrhe osim onih navedenih u ugovoru s Administratorom.

5. Vasi podaci neée se obradivati na automatizirani nagin, uklju€ujuéi u obliku
profiliranja, i nec¢e se prenositi u tre¢u zemlju/medunarodnu organizaciju.

6. Imate pravo pristupa svojim podacima te pravo na ispravak, brisanje,
ograni¢enje obrade, pravo na prijenos podataka, pravo na prigovor u bilo
kojem trenutku.

7. Za sva pitanja vezana uz obradu Vasih osobnih podataka od strane
Administratora, mozZete nas kontaktirati na sliede¢u e-mail adresu:
daneosobowe@dedra.pl.;

8. Imate pravo podnijeti prituzbu tijelu nadleznom za zastitu osobnih podataka
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